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Вербальная нота Постоянного представительства Пакистана
при Организации Объединенных Наций от 19 сентября
2005 года на имя Председателя Комитета

Постоянное представительство Пакистана при Организации Объединен-
ных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), и со ссылкой на его
письмо от 18 июля 2005 года имеет честь препроводить матрицу доклада Паки-
стана, представленного в соответствии с резолюцией 1540 (2004) Совета Безо-
пасности (см. приложение).
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2 Приложение к вербальной ноте Постоянного представительства Пакистана при Организации
Объединенных Наций от 19 сентября 2005 года на имя Председателя Комитета

Пункт 1 и смежные вопросы из пунктов 5, 6, 8 (подпункты (a), (b) и (c))
и 10 постановляющей части

Государство: Пакистан
Дата доклада: 27 октября 2005 года

Делались ли Вами какие-либо из следующих заявлений, либо является ли Ваша
страна государством � участником или государством � членом каких-либо
из следующих конвенций, договоров и структур? ДА

Если ДА, приведите соответствующую информацию
(о подписании, присоединении, ратификации, вступлении в силу
и т.д.)

Примечания (отсылка к
странице английского
текста доклада или к
официальному веб-сайту)

Общее заявление о необладании ОМУ X Пакистан является участником Конвенции о химиче-
ском оружии, а также Конвенции о биологическом ору-
жии как государство, не обладающее таким оружием.
Он не обладает биологическим или химическим оружи-
ем. Пакистан является государством, заявившим об об-
ладании ядерным оружием, и не является участником
Договора о нераспространении.

Общее заявление о приверженности разоружению и нерас-
пространению

X Прочная и давняя приверженность целям разоружения
и нераспространения

1. Заявление министра иностранных дел на Конфе-
ренции по разоружению, Женева, 28 марта 2002 года

Стр. 2 национального
доклада, представ-
ленного в соответст-
вии с резолюци-
ей 1540 (2004)

2. Заявление Постоянного представителя Пакистана
при Организации Объединенных Наций, Женева, на
пятьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи Ор-
ганизации Объединенных Наций

3. Заявление Постоянного представителя Пакистана
при Организации Объединенных Наций, Женева, в ходе
общих прений в Первом комитете на пятьдесят девятой
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объеди-
ненных Наций 12 октября 2004 года

4. Текст программного выступления секретаря по
иностранным делам на Конференции по разоружению в
Женеве 26 мая 2003 года

5. Текст выступления министра иностранных дел в
Королевском институте международных отношений,
Лондон, по теме «Перспективы Пакистана в плане
безопасности», 3 ноября 2003 года
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Делались ли Вами какие-либо из следующих заявлений, либо является ли Ваша
страна государством � участником или государством � членом каких-либо
из следующих конвенций, договоров и структур? ДА

Если ДА, приведите соответствующую информацию
(о подписании, присоединении, ратификации, вступлении в силу
и т.д.)

Примечания (отсылка к
странице английского
текста доклада или к
официальному веб-сайту)

6. Текст официального заявления, касающегося резо-
люции Пакистана по вопросу «Меры укрепления дове-
рия в региональном и субрегиональном контексте», в
Генеральной Ассамблее Организации Объединенных
Наций 4 ноября 2003 года

7. Выступление президента генерала Первеза Му-
шаррафа в Институте международных отношений и на-
циональной безопасности (ИМОНБ): Сеул, 6 ноября
2003 года

8. «Внешняя политика Пакистана: ответ на текущие
глобальные и региональные события», выступление
секретаря по иностранным делам в колледже Сары Ло-
уренс 12 ноября 2003 года

9. Выдержки из выступления президента Мушаррафа
на праздновании пятидесятой годовщины Общепаки-
станской ассоциации газет (ОПАГ) 30 декабря
2003 года

10. Текст выступлений на совместной пресс-
конференции министра иностранных дел Пакистана и
советника по национальной безопасности Индии при
закрытии конференции по вопросам безопасности в
Мюнхене 8 февраля 2004 года

11. Выступление президента Пакистана на открытии
3-го практикума по вопросам национальной безопасно-
сти, проходившего в колледже национальной обороны,
Исламабад, 12 февраля 2004 года

12. Выступление министра иностранных дел перед
членами Комитета по иностранным делам Националь-
ной ассамблеи и сената Пакистана по теме «Основные
вопросы внешней политики, которые стоят перед стра-
ной», 13 апреля 2004 года

13. Заявление Постоянного представителя Пакистана
при Организации Объединенных Наций по мотивам го-
лосования по резолюциям Совета Безопасности, ка-
сающимся нераспространения оружия массового унич-
тожения, Нью-Йорк, 28 апреля 2004 года
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Делались ли Вами какие-либо из следующих заявлений, либо является ли Ваша
страна государством � участником или государством � членом каких-либо
из следующих конвенций, договоров и структур? ДА

Если ДА, приведите соответствующую информацию
(о подписании, присоединении, ратификации, вступлении в силу
и т.д.)

Примечания (отсылка к
странице английского
текста доклада или к
официальному веб-сайту)

14. Выступление министра иностранных дел в Италь-
янском институте международного примирения по теме
«Внешняя политика Пакистана, вызовы и реакция»,
Рим, 7 июля 2004 года

15. Выступление секретаря по иностранным делам и
руководителя делегации Пакистана на 14-й конферен-
ции министров стран � членов Движения неприсоеди-
нения по теме «Вызовы многосторонности в XXI веке»,
Дурбан, Южная Африка, 19 августа 2004 года

16. Обращение к нации премьер-министра Исламской
Республики Пакистан Шауката Азиза 19 ноября
2004 года

Общее заявление о непредоставлении ОМУ и относящихся
к нему материалов негосударственным субъектам

Х 1. Пункт преамбулы национального доклада Паки-
стана

Пункт 1 националь-
ного доклада

2. Заявление Постоянного представителя Пакистана
при Организации Объединенных Наций по мотивам го-
лосования по резолюциям Совета Безопасности, ка-
сающимся нераспространения оружия массового унич-
тожения, Нью-Йорк, 28 апреля 2004 года

3. Выступление министра иностранных дел на семи-
наре по теме «Новые вызовы и возможности в области
безопасности», организованном Институтом регио-
нальных исследований, Исламабад, 14 октября
2004 года

4. Текст выступления официального представителя
министерства иностранных дел на пресс-конференции
21 марта 2005 года

5. Выступление Постоянного представителя Паки-
стана на Конференции по разоружению: Женева,
24 марта 2005 года
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Делались ли Вами какие-либо из следующих заявлений, либо является ли Ваша
страна государством � участником или государством � членом каких-либо
из следующих конвенций, договоров и структур? ДА

Если ДА, приведите соответствующую информацию
(о подписании, присоединении, ратификации, вступлении в силу
и т.д.)

Примечания (отсылка к
странице английского
текста доклада или к
официальному веб-сайту)

Конвенция о запрещении биологического оружия (КЗБО) Х Подписана 10 апреля 1972 года

Ратифицирована 25 сентября 1974 года

Вступила в силу 6 марта 1975 года

Стр. 8 доклада

Конвенция о запрещении химического оружия (КЗХО) Х Подписана 13 января 1993 года

Ратифицирована 28 октября 1997 года

Вступила в силу 27 ноября 1997 года

Стр. 8 доклада

Договор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) Х Хотя Пакистан не является государством � участником
ДНЯО, он твердо придерживается целей нераспростра-
нения

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ)

Конвенция о физической защите ядерного материала
(КФЗЯМ)

Х Вступила в силу 12 октября 2000 года

Соответствующий документ сдан на хранение
12 сентября 2000 года

Стр. 6 доклада

Гаагский кодекс поведения (ГКП) Никакого международного соглашения по ракетам, дос-
тигнутого в ходе многосторонних переговоров, нет. Па-
кистан поддерживает проведение переговоров по тако-
му соглашению на Конференции по разоружению и в
этой связи представил на Конференции по разоружению
предложение.

Женевский протокол 1925 года Х Вступил в силу 8 февраля 1928 года

Соответствующий документ сдан на хранение 15 апреля
1960 года

http://disarmament.un.
org:8080/TreatyStatus.
nsf

Международное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) Х С 2000 года. Пакистан является одним из первона-
чальных членов МАГАТЭ. Он является его членом с
1957 года, а не с 2000 года, как это указано в матри-
це. Пакистан строго придерживается уставных до-
кументов МАГАТЭ и тесно сотрудничает с ним.

Зона, свободная от ядерного оружия/протокол (протоколы) Х Предложил установить режим стратегического сдержи-
вания в Южной Азии.
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Делались ли Вами какие-либо из следующих заявлений, либо является ли Ваша
страна государством � участником или государством � членом каких-либо
из следующих конвенций, договоров и структур? ДА

Если ДА, приведите соответствующую информацию
(о подписании, присоединении, ратификации, вступлении в силу
и т.д.)

Примечания (отсылка к
странице английского
текста доклада или к
официальному веб-сайту)

Другие конвенции/договоры Х 1. Конвенция о помощи в случае ядерной аварии или
аварийной ситуации � вступила в силу 12 октября
1989 года

2. Конвенция о ядерной безопасности � вступила в
силу 29 декабря 1997 года

3. Конвенция об оперативном оповещении о ядерной
аварии

4. Договор о принципах деятельности государств по
исследованию и использованию космического про-
странства

Другие структуры Х Соглашение между Индией и Пакистаном о ненападе-
нии на ядерные установки друг друга

Пакистан является государством � участником различ-
ных международных конвенций по терроризму

Прочее Х Конференция по разоружению является наиболее под-
ходящим форумом для переговоров по договорам о ра-
зоружении и контроле за вооружениями и для рассмот-
рения угрозы, возникающей в связи с распространени-
ем ядерного, химического или биологического оружия и
средств их доставки. На смену временному механизму,
предусмотренному в резолюции 1540 и направленному
на недопущение приобретения негосударственными
субъектами ОМУ, должны прийти новые переговоры по
многостороннему договору на Конференции по разору-
жению, в которых смогли бы участвовать в свободной
от дискриминации манере государства-члены.

Стр. 11 доклада
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Пункт 2 постановляющей части:
биологическое оружие (БО)

Государство: Пакистан
Дата доклада: 27 октября 2005 года

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ нацио-
нального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Производство/изготовление Х � Правила Пакистана по биобезо-
пасности 2005 года

Правило 19

Производство, в рамках которого
создаются или используются живые
измененные искусственные орга-
низмы, может начаться лишь с
санкции Национального комитета
по биобезопасности. Это также рас-
пространяется на производство,
осуществляемое в связи с разработ-
кой, испытанием и проведением
экспериментов

� Закон о лекарственных средствах
1976 года

3.(а) «загрязненное лекарственное
средство» означает лекарственное
средство _____ i) которое целиком
или частично включает _____ , ко-
торое содержит любое постороннее
существо, _____  или ii) которое
было произведено, упаковано или;
хранилось вместе с _____ любым
другим посторонним веществом или
с помощью которого ему могут быть
приданы опасные для здоровья
свойства; или iii) из емкости с кото-
рым происходит утечка какого-либо
ядовитого или вредного вещества,
что может сделать содержимое
опасным для здоровья,

Пакистан является
государством, не об-
ладающим БО. Кон-
кретное националь-
ное имплементаци-
онное законодатель-
ство в отношении
КЗБО в настоящее
время разрабатыва-
ется, однако у Паки-
стана есть другие за-
коны, которые могут
предотвратить и по-
ставить под контроль
использование био-
логических агентов и
ядовитых веществ,
способное привести
к производству и из-
готовлению БО, и в
отношении любого
лица, которое при-
знано виновным в
его производстве или
изготовлении, может
быть возбуждено су-
дебное преследова-
ние.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ нацио-
нального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Раздел 23 в сочетании с разде-
лом 27

23.�(1) Никто не может сам или
через любое другое лицо, дейст-
вующее от его имени,

а) экспортировать, импортиро-
вать или производить для продажи
или продавать

iv) любое загрязненное лекарст-
венное средство;

27. (1) Никто не может сам или
через любое другое лицо, дейст-
вующее от его имени,

а) экспортировать, импортиро-
вать, производить для продажи или
продавать любое поддельное лекар-
ственное средство или любое неза-
регистрированное лекарственное
средство;

b) производить для продажи лю-
бое лекарственное средство без ли-
цензии; или

Х с) импортировать без лицензии
любое лекарственное средство, для
импорта которого необходима ли-
цензия;

Карается лишением свободы на
срок не менее 3 лет или на срок бо-
лее 10 лет и наложением штрафа в
размере до 100 000 рупий
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ нацио-
нального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

� Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материалов
и оборудования, имеющих отно-
шение к ядерному и биологиче-
скому оружию и системам его
доставки, 2004 года

Раздел 4(4)

(4) Федеральное правительство
осуществляет контроль за экспор-
том, реэкспортом, трансграничным
перемещением, транзитом товаров,
технологий, материалов и оборудо-
вания  ___ , которые могут способ-
ствовать проектированию, разра-
ботке, производству, накоплению
запасов, использованию ядерного и
биологического оружия и систем их
доставки

Раздел 8(1)

8(1)  Любое лицо, которое наруша-
ет ___ ., считается виновным в со-
вершении правонарушения, карае-
мого лишением свободы на срок до
14 лет и наложением штрафа в раз-
мере до 5 млн. рупий, или и тем и
другим и ___  Собственность и
имущество, где бы они ни находи-
лись, конфискуются в пользу феде-
рального правительства

Приобретение Х � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материалов
и оборудования, имеющих отно-
шение к ядерному и биологиче-
скому оружию и системам его
доставки, 2004 года

Раздел 4(4) в сочетании с разде-
лом 8(1), там же

� Закон о борьбе с терроризмом
1997 года, раздел 6

� Закон о сдаче незаконного оружия
1991 года, раздел 4
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ нацио-
нального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Обладание Х � Закон о сдаче незаконного оружия
1991 года

В разделе 2(iii) дается определение
ядовитых или токсичных газов и
других химикатов или веществ как
незаконного оружия

Раздел 4�.. лицо, обладающее лю-
бым незаконным оружием или кон-
тролирующее его, сдает такое ору-
жие�

� Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

Раздел (2bb) в сочетании с разде-
лом 6

2(bb) «оружие» означает любое
средство, которое может быть ис-
пользовано для поражения или при-
чинения телесных повреждений и
включает любые виды огнестрель-
ного оружия, взрывчатые вещества,
мечи, кинжалы, кастеты, пулеметы,
бомбы, гранаты, гранатометы, ми-
нометы или любое химическое,
биологического оружие или любое
другое средство, которое может
быть использовано для причинения
повреждений, вреда, ущерба или
уничтожения лица или имущества, и
включает «незаконное оружие», как
оно определено в Законе о сдаче не-
законного оружия 1991 года (XXI
1991 года)

6 (2)а включает совершение любо-
го деяния, которое вызывает смерть

b включает совершение любого
деяния, которое может вызвать
смерть или создать угрозу для жиз-
ни человека
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ нацио-
нального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Накопление запасов/хранение Х � Закон о сдаче незаконного оружия
1991 года

Х Раздел 7(3)

В разделе 2(iii) дается определение
ядовитых или токсичных газов и
других химикатов или веществ как
незаконного оружия

Раздел 4�. лицо, обладающее лю-
бым незаконным оружием или кон-
тролирующее его, сдает такое ору-
жие�

� Закон о лекарственных средствах
1976 года

Раздел 23 в сочетании с разде-
лом 27, там же

� Закон о борьбе с терроризмом
1997 года, раздел 2

Разработка Х � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материалов
и оборудования, имеющих отно-
шение к ядерному и биологиче-
скому оружию и системам его
доставки, 2004 года

Раздел 8(1), там же

Раздел 4(4), там же

� Правила Пакистана по биобезо-
пасности 2005 года

Конкретные законо-
дательные положе-
ния разрабатываются

Правило 19

Производство, в рамках которого
создаются или используются живые
измененные искусственные орга-
низмы, может начаться лишь с
санкции Национального комитета
по биобезопасности. Это также рас-
пространяется на производство,
осуществляемое в связи с разработ-
кой, испытанием и проведением
экспериментов
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ нацио-
нального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Транспортировка Х � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материалов
и оборудования, имеющих отно-
шение к ядерному и биологиче-
скому оружию и системам его
доставки, 2004 год

Раздел 4

(4) Федеральное правительство
осуществляет контроль за экспор-
том, реэкспортом, трансграничным
перемещением, транзитом товаров,
технологий, материалов и оборудо-
вания ___________, которые могут
способствовать проектированию,
разработке, производству, накопле-
нию запасов, ___________ исполь-
зованию ядерного и биологического
оружия и систем их доставки

Х Раздел 8(1)

8(1) Любое лицо, которое нарушает
___________, считается виновным в
совершении правонарушения, ка-
раемого лишением свободы на срок
до 14 лет и наложением штрафа в
размере до 5 млн. рупий, или и тем
и другим и ___________. Собствен-
ность и имущество, где бы они ни
находились, конфискуются в пользу
федерального правительства.

� Закон Пакистана о карантине рас-
тений 1976 года

Раздел 6 в сочетании с разделом 5

5. Если в соответствии с разде-
лом 3 выносится уведомление, то,
несмотря на любые положения, со-
держащиеся в любом другом законе,
действующем в это время, лицо, ко-
торое несет ответственность за бу-
кирование товаров или партий това-
ров в любом порту, на железнодо-
рожной станции, в аэропорту или в
других местах  �
i) если уведомление запрещает
импорт, отказывается принимать
для перевозки в данном месте или в
данное место или сознательно раз-
решить перевозку морским, воз-
душным, наземным железнодорож-
ным или другим транспортом из
этого порта, станции, аэропорта или
места любого товара, запрещенного
к вывозу; и

Это � механизм, ко-
торый имеется в
распоряжении пра-
вительства и с по-
мощью которого оно
может контролиро-
вать транспортиров-
ку любых материа-
лов, которые могут
быть использованы в
БО. Любое лицо, ко-
торое нарушает его,
подлежит наказанию
в соответствии с
этим законодательст-
вом.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ нацио-
нального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

ii) если уведомление устанавли-
вает какие-либо условия на ввоз,
отказывает в этом, если только не
представлены соответствующие до-
кументы, свидетельствующие о вы-
полнении этих условий.

6. Любое лицо, которое наруша-
ет или пытается нарушить любое из
положений настоящего закона или
любое из установленных правил
или уведомление, вынесенное на
основании них, без ущерба для лю-
бой конфискации или наказания, ко-
торому оно может быть подвергнуто
в соответствии с положениями За-
кона о таможне 1969 года, приме-
няемого в рамках раздела 4, подле-
жит наказанию в виде наложения
штрафа в размере до 5000 рупий и в
случае любого последующего осуж-
дения в виде лишения свободы на
срок до шести месяцев или наложе-
ния штрафа в размере до
2000 рупий, или и тем и другим.

Передача Х � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материалов
и оборудования, имеющих отно-
шение к ядерному и биологиче-
скому оружию и системам его
доставки, 2004 год

Х Раздел 4 в сочетании с разделом 8,
там же

� Закон Пакистана о карантине рас-
тений 1976 года

Раздел 6 в сочетании с разделом 5,
там же



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.1

14

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ нацио-
нального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Использование Х � Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

Х Раздел 2bb в сочетании с разде-
лом 6(2)(a)(d) и разделом 7(a)(b)

2(bb) «оружие» означает любое
средство, которое  может быть ис-
пользовано для поражения или при-
чинения телесных повреждений и
включает любые виды огнестрель-
ного оружия, взрывчатые вещества,
мечи, кинжалы, кастеты, пулеметы,
бомбы, гранаты, гранатометы, ми-
нометы или любое химическое,
биологическое оружие или любое
другое средство, которое может
быть использовано для причинения
повреждений, вреда, ущерба или
уничтожения лица или имущества,
и включает «незаконное оружие»,
как оно определено в Законе о сдаче
незаконного оружия 1991 года (XXI
1991 года).

6(2)a включает совершение любого
деяния, которое вызывает смерть

b включает совершение любого
деяния, которое может вызвать
смерть или создать угрозу для жиз-
ни человека.

7(a) _________ карается ______
смертной казнью или пожизненным
тюремным заключением и наложе-
нием штрафа.

(b) _________ карается _________
лишением свободы _________ на
срок от пяти _________ до 14 лет и
наложением штрафа.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ нацио-
нального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Раздел 270

Умышленное действие, которое
может привести к распростране-
нию опасного для жизни инфек-
ционного заболевания. Любое ли-
цо, которое умышленно совершает
любое действие, которое, как ему
известно, или которое, как оно име-
ет основания полагать, может при-
вести к распространению опасного
для жизни заболевания, подлежит
наказанию в виде лишения свободы
в любом виде на срок до двух лет
или наложения штрафа или и того и
другого.

Участие в перечисленных выше дей-
ствиях в качестве сообщника

Х � Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

Х Раздел 21 I�21J

21-I Содействие и подстрекатель-
ство. � Любое лицо, которое со-
действует или подстрекает к совер-
шению любого преступления, под-
падающего под действие настояще-
го Закона, подлежит наказанию в
виде лишения свободы на макси-
мальный срок, предусмотренный за
это преступление, или наложения
штрафа, предусмотренного за это
преступление, или и того и другого.

21-J Укрывательство. � (1) Лицо
совершает преступление, если оно
укрывает любое лицо, которое со-
вершает преступление, подпадаю-
щее под действие настоящего Зако-
на.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ нацио-
нального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

(2) Лицо, виновное в совершении
преступления, подпадающего под
действие подраздела (1), подлежит
наказанию, предусмотренному в
разделе 216 и 216 A Уголовного ко-
декса Пакистана (Закон XLV
1860 года).

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Раздел 107 в сочетании с разде-
лом 108A
107. Подстрекательство к дейст-
вию. Лицо подстрекает к соверше-
нию действия, если оно
во-первых, побуждает любое лицо
к совершению этого действия; или
во-вторых, вступает с одним или
несколькими другими лицами в лю-
бой сговор в целях совершения это-
го действия, если какое-либо деяние
или преступное бездействие являет-
ся результатом этого сговора и пре-
следует цель совершения этого дей-
ствия; или
в-третьих, умышленно содействует
посредством какого-либо деяния
или преступного бездействия со-
вершению этого действия.
Пояснение 1: Лицо, которое путем
умышленного введения в заблужде-
ние или путем умышленного иска-
жения существенного факта, кото-
рый должен быть раскрыт, созна-
тельно подталкивает или склоняет,
или пытается подтолкнуть или
склонить к совершению действия,
считается побуждающим к совер-
шению этого действия.
Пояснение 2: Любое лицо, которое
либо до совершения действия, либо
во время его совершения делает
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ нацио-
нального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

что-либо с целью облегчить совер-
шение этого действия и тем самым
облегчает его совершение, считает-
ся содействующим совершению
этого действия.

108A. Подстрекательство в Паки-
стане к совершению преступле-
ний за его пределами. Лицо под-
стрекает к преступлению по смыслу
настоящего Кодекса, если оно под-
стрекает в Пакистане к совершению
без ведома Пакистана и за его пре-
делами какого-либо действия, со-
вершение которого в Пакистане яв-
лялось бы преступлением.

Оказание помощи перечисленным
выше действиям

X � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материалов
и оборудования, имеющих отно-
шение к ядерному и биологиче-
скому оружию и системам его
доставки, 2004 года

X Раздел 8(2)

Любое лицо, которое пытается со-
вершить или подстрекает к совер-
шению преступления, подпадающе-
го под действие настоящего Закона,
становится объектом такого же су-
дебного преследования, как если бы
оно совершило такое преступление.

� Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

Раздел 21I�21J, там же

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Раздел 107 в сочетании с разде-
лом 108A, там же

Финансирование перечисленных
выше действий

X � Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

Раздел 11-J в сочетании с разде-
лом 11-N
11J Договоренности о финанси-
ровании.  � Лицо совершает пре-
ступление, если оно

a) заключает договоренность или
становится причастным к догово-

X 11N Наказание согласно разде-
лу 11-H�11-K  �� подлежит нака-
занию в виде лишения свободы на
срок от шести месяцев до пяти лет и
наложения штрафа.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ нацио-
нального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

ренности, в результате которой
деньги или другая собственность
предоставляются в распоряжение
или должны быть предоставлены в
распоряжение другого лица; и

b) имеет веские основания по-
дозревать, что это будет или может
быть использовано для целей терро-
ристической деятельности.

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Разделы 213 и 214

213. Получение подарков и т.д. в
целях ограждения преступника от
наказания. Любой, кто принимает
или пытается получить или согла-
шается принять любое вознаграж-
дение для себя или для любого дру-
гого лица, или любое передаваемое
имущество для себя или для любого
другого лица за сокрытие им пре-
ступления или за ограждение им
любого лица от наказания по закону
за любое преступление или за не-
принятие им процессуальных мер
против любого лица в целях его на-
казания по закону.

В случае преступления, караемого
смертной казнью: если преступле-
ние карается смертной казнью, под-
лежит наказанию в виде лишения
свободы в любой форме на срок до
семи лет, а также наложения штра-
фа;

если преступление карается по-
жизненным тюремным заключе-
нием или лишением свободы: и
если преступление карается пожиз-
ненным тюремным заключением
или лишением свободы на срок до
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ нацио-
нального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

десяти лет, � подлежит наказанию
в виде лишения свободы в любой
форме на срок до трех лет, а также
наложения штрафа;

а если преступление карается ли-
шением свободы на срок до десяти
лет � подлежит наказанию, преду-
сматриваемому для такого преступ-
ления в виде лишения свободы на
срок, который может составлять до
одной четверти максимального сро-
ка лишения свободы, предусматри-
ваемого за это преступление, или
наложения штрафа или и того и
другого.

214. Предложение подарка или
передача имущества за огражде-
ние преступника. Любой, кто пре-
доставляет или способствует пре-
доставлению или предлагает или
соглашается предоставить или спо-
собствовать предоставлению любо-
го вознаграждения любому лицу
или передать или способствовать
передаче любого имущества любо-
му лицу за сокрытие этим лицом
преступления или за ограждение им
любого лица от наказания по закону
за любое преступление или за не-
принятие им процессуальных мер
против любого лица в целях его на-
казания по закону;

В случае преступления, караемого
смертной казнью: если преступле-
ние карается смертной казнью, под-
лежит наказанию в виде лишения
свободы в любой форме на срок до
семи лет, а также наложения штра-
фа;
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ нацио-
нального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

если преступление карается по-
жизненным тюремным заключе-
нием или лишением свободы; и
если преступление карается пожиз-
ненным тюремным заключением
или лишением свободы на срок до
трех лет, подлежит наказанию в ви-
де лишения свободы в любой форме
на срок до трех лет, а также нало-
жения штрафа, а если преступление
карается лишением свободы на срок
до десяти лет, то подлежит наказа-
нию в виде лишения свободы в
форме, предусматриваемой за это
преступление, на срок, который
может составлять до одной четверти
максимального срока лишения сво-
боды, предусматриваемого за это
преступление, или наложения
штрафа, или и того и другого.

Аналогичные вышеперечисленным
действия со средствами доставки

X � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материалов
и оборудования, имеющих отно-
шение к ядерному и биологиче-
скому оружию и системам его
доставки, 2004 год

X Раздел 4 в сочетании с разделом 8,
там же

Вовлечение в перечисленные выше
действия негосударственных субъек-
тов

X � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материалов
и оборудования, имеющих отно-
шение к ядерному и биологиче-
скому оружию и системам его
доставки, 2004 год

X Раздел 8, там же

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Раздел 126

126. Разграбление на территории
государства, находящегося в мире
с Пакистаном. Любое лицо, кото-
рое занимается разграблением или
готовится к разграблению на терри-

Эти лица по опреде-
лению включают фи-
зические лица и, со-
ответственно, вклю-
чают негосударст-
венные субъекты со-
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ нацио-
нального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

тории любого государства, находя-
щегося в союзе или мире с Паки-
станом, подлежит наказанию в виде
лишения свободы в любой форме на
срок до семи лет, а также наложе-
ния штрафа и конфискации любого
имущества, которое использовалось
или должно было использоваться
при совершении такого разграбле-
ния или было приобретено в резуль-
тате такого разграбления.

Разделы 213 и 214, там же

гласно нормам обще-
го права. Это означа-
ет, что в отношении
любого негосударст-
венного субъекта
может быть возбуж-
дено судебное пре-
следование по лю-
бому закону Паки-
стана, действующе-
му в отношении та-
ких лиц.

Прочее
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22 Пункт 2 постановляющей части: химическое оружие (ХО)
Государство: Пакистан
Дата доклада: 27 октября 2005 года

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Производство/изготовление X � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии �
2000 год

Раздел 3 в сочетании с разделом 5

X Стр. 3 и 8 доклада.

http://www.opcw.org./
docs/lanatempleg/
Pakistan.pdf

3. Запрещение разработки и т.д.
химического оружия. � 1) Ни од-
но лицо не может

a) разрабатывать, производить,
приобретать иным образом или на-
капливать запасы или хранить хи-
мическое оружие или передавать
прямо или косвенно химическое
оружие кому-либо;

b) использовать химическое ору-
жие;

c) участвовать в каких-либо во-
енных приготовлениях к использо-
ванию химического оружия;

d) содействовать, поощрять или
побуждать каким-либо образом лю-
бое другое лицо к участию в какой-
либо деятельности, запрещаемой
государству-участнику в соответст-
вии с Конвенцией;

3) Любой, кто нарушает положе-
ния настоящего раздела, считается
виновным в совершении преступ-
ления, караемого лишением свобо-
ды на срок до 25 лет.

e) использовать средства борьбы
с беспорядками в качестве средства
ведения войны. ________
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

5. Запрещение производства и
т.д. токсичных химикатов и пре-
курсоров. � 1) Ни одно лицо не
может производить, использовать,
приобретать, обладать, передавать,
импортировать или экспортиро-
вать � любой списочный химикат;

2) Любое лицо, нарушающее по-
ложения настоящего раздела, счи-
тается виновным в совершении
преступления, караемого наложе-
нием штрафа в размере
10 000 рупий.

a) любой конкретный органиче-
ский химикат, не являющийся спи-
сочным химикатом; или

b) любой химикат, содержащий
элементы фосфор, сера или фтор
____

� Закон о взрывчатых веществах
1908 года

Раздел 5. Наказание за производ-
ство взрывчатых веществ или
обладание ими в обстоятельствах,
вызывающих подозрение. Любое
лицо, которое изготавливает или
умышленно имеет в своей собст-
венности или под своим контролем
любое взрывчатое вещество в таких
условиях, которые вызывают обос-
нованные подозрения, что оно из-
готавливает его или имеет его в
своей собственности или под своим
контролем не в законных целях, ес-
ли только оно не может доказать,
что оно изготовило его или имело
его в своей собственности или под
своим контролем в законных целях,
подлежит наказанию в виде лише-
ния свободы на срок до [четырна-
дцати лет]
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

5-A. Конфискация имущества.
Суд, который выносит приговор
лицу за преступление, подпадаю-
щее под действие настоящего Зако-
на, выносит распоряжение о конфи-
скации всего его имущества в поль-
зу государства.

Приобретение Х � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии �
2000 год

Х Раздел 3 в сочетании с разде-
лом 5, там же

� Закон о сдаче незаконного ору-
жия 1991 года

Раздел 2(iii), раздел 4 в сочетании
с разделом 7(I)(a)(b)(c), там же

Обладание Х � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии �
2000 год

Х Раздел 3 в сочетании с разде-
лом 5, там же

� Закон о сдаче незаконного ору-
жия 1991 года

Раздел 2(iii), раздел 4 в сочетании
с разделом 7(I)(a)(b)(c)

2(a) Незаконное оружие включа-
ет; (iii) все виды взрывчатых ве-
ществ, как они определены в Законе
о взрывчатых веществах 1908 года
(VI 1908 года) и Законе о взрывча-
тых веществах (IV 1884 года),
включая мины всех видов; которые
выделяют вещества или ядовитые
газы или другие химикаты или ве-
щества, которые причиняют вред
организму человека;

7. Наказание. 1) Любой, кто нару-
шает положения раздела 4 или раз-
дела 5 и не сдает незаконное ору-
жие _____

Раздел 4 �лицо, которое имеет в
своей собственности или под своим
контролем любое незаконное ору-
жие, сдает такое оружие�

a) в отношении незаконного
оружия, определяемого в подпунк-
тах (i)�(iii) пункта (a) раздела 2,
подлежит наказанию в виде пожиз-
ненного тюремного заключения и
конфискации как движимого, так и
недвижимого имущества;
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

b) в отношении незаконного ору-
жия, определяемого в подпунк-
те (iv) пункта (a) раздела 2, подле-
жит наказанию в виде пожизненно-
го тюремного заключения или ли-
шения свободы на срок от 10 лет с
учетом прежнего поведения обви-
няемого; и

c) в отношении незаконного ору-
жия, определяемого в подпункте (v)
пункта (a) раздела 2, подлежит на-
казанию в виде лишения свободы
на срок до 14 лет, но не менее трех
лет, с учетом прежнего поведения
обвиняемого;

Накопление запасов/хранение Х � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии �
2000 год

Х Раздел 3, там же

Разработка Х � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии �
2000 год

Х Раздел 3, там же

Транспортировка Х � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии �
2000 год

Х Раздел 3, там же

� Закон о сдаче незаконного ору-
жия 1991 года

Раздел 7(3). Наказание. 1) Любой,
кто нарушает положения раздела 4
или раздела 5 и не сдает незаконное
оружие, подлежит _____

3) Любое транспортное средство,
использовавшееся для транспорти-
ровки любого незаконного оружия,
также подлежит конфискации.



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.1

26

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Передача Х � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии �
2000 год

3. Запрещение разработки и т.д.
химического оружия. � 1) Ни одно
лицо не может

Х

а) разрабатывать, производить,
приобретать иным образом или на-
капливать запасы или хранить хи-
мическое оружие или передавать
прямо или косвенно химическое
оружие кому-либо;

b) использовать химическое ору-
жие;

с) участвовать в каких-либо во-
енных приготовлениях к использо-
ванию химического оружия;

Стр. 3 и 8 доклада.

http://www.opcw.org/
docs/la_natmpleg/
Pakistan.pdf

d) содействовать, поощрять или
побуждать каким-либо образом лю-
бое другое лицо к участию в какой-
либо деятельности, запрещаемой
государству-участнику в соответст-
вии с Конвенцией;

е) использовать средства борьбы
с беспорядками в качестве средства
ведения войны.______

3) Любой, кто нарушает положе-
ния настоящего раздела, считается
виновным в совершении преступ-
ления, караемого лишением свобо-
ды на срок до 25 лет.

Использование Х � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии �
2000 год

� Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

Х Разделы 3 и 4, там же Стр. 3 и 8 доклада.

http://www.opcw.org/
docs/la_natmpleg/
Pakistan.pdf
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Раздел 2bb в сочетании с разде-
лом 6(2)(а)(d) и разделом 7 (а)(b)

2bb «оружие» означает любое сред-
ство, которое может быть использо-
вано для поражения или причине-
ния телесных повреждений и вклю-
чает любые виды огнестрельного
оружия, взрывчатые вещества, ме-
чи, кинжалы, кастеты, пулеметы,
бомбы, гранаты, гранатометы, ми-
нометы или любое химическое,
биологическое оружие или любое
другое средство, которое может
быть использовано для причинения
повреждений, вреда, ущерба или
уничтожения лица или имущества,
и включает «незаконное оружие»,
как оно определено в Законе о сдаче
незаконного оружия 1991 года (XXI
1991 года).

6(2)а включает совершение любо-
го деяния, которое вызывает смерть

b включает совершение любого
деяния, которое может вызвать
смерть или создать угрозу для жиз-
ни человека

7(а) ____ карается ____ смертной
казнью или пожизненным тюрем-
ным заключением и наложением
штрафа.

(b) ____ карается ____ лишением
свободы на срок от 5 лет до 14 лет
и наложением штрафа.

Участие в перечисленных выше
действиях в качестве сообщника

Х � Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

Х Раздел 21 I___21 J

21-I Содействие и подстрекатель-
ство. � Любое лицо, которое со-
действует или подстрекает к со-
вершению любого преступления,
подпадающего под действие на-
стоящего Закона, подлежит наказа-
нию в виде лишения свободы на
максимальный срок, предусмотрен-
ный за это преступление, или на-
ложения штрафа, предусмотренно-
го за это преступление, или того, и
другого.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

21-J Укрывательство. � 1) Лицо
совершает преступление, если оно
укрывает любое лицо, которое со-
вершает преступление, подпадаю-
щее под действие настоящего Зако-
на.

2) Лицо, виновное в совершении
преступления, подпадающего под
действие подраздела (1), подлежит
наказанию предусмотренному в
разделе 216 и 216-А Уголовного ко-
декса Пакистана (Закон XLV
1860 года).

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Раздел 107 в сочетании с разде-
лом 108А

107. Подстрекательство к дейст-
вию. Лицо подстрекает к соверше-
нию действия, если оно ____

во-первых: побуждает любое лицо
к совершению этого действия; или

во-вторых: вступает с одним или
несколькими другими лицами в
любой сговор в целях совершения
этого действия, если какое-либо
деяние или преступное бездействие
является результатом этого сговора
и преследует цель совершения это-
го действия; или

в-третьих: умышленно содействует
посредством какого-либо деяния
или преступного бездействия со-
вершению этого действия.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Пояснение 1: Лицо, которое путем
умышленного введения в заблуж-
дение или путем умышленного ис-
кажения существенного факта, ко-
торый должен быть раскрыт, созна-
тельно подталкивает или склоняет
или пытается подтолкнуть или
склонить к совершению действия,
считается побуждающим к совер-
шению этого действия.

Пояснение 2: Любое лицо, которое
либо до совершения действия, либо
во время его совершения делает
что-либо с целью облегчить совер-
шение этого действия и тем самым
облегчает его совершение, считает-
ся содействующим совершению
этого действия.

108А. Подстрекательство в Па-
кистане к совершению преступ-
лений за его пределами. Лицо
подстрекает к совершению престу-
пления по смыслу настоящего Ко-
декса, если оно подстрекает в Па-
кистане к совершению без ведома
Пакистана и за его пределами како-
го-либо действия, совершение ко-
торого в Пакистане являлось бы
преступлением.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

� Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии �
2000 год

Раздел 3(d)
3. Запрещение производства
и т.д. химического оружия. ___
1) Ни одно лицо не может

d) содействовать, поощрять или
побуждать каким-либо образом
любое другое лицо к участию в ка-
кой-либо деятельности, запрещае-
мой государству-участнику в соот-
ветствии с Конвенцией;

� Закон о взрывчатых веществах
1884 года

Раздел 12

12. Подстрекательство и попыт-
ки. Любой, кто подстрекает по
смыслу Уголовного кодекса Паки-
стана к совершению преступления,
караемого в соответствии с настоя-
щим Законом или правилами, уста-
новленными в соответствии с на-
стоящим Законом, или пытается со-
вершить любое такое преступление
и в такой попытке совершает любое
деяние, направленное на соверше-
ние такого преступления, подлежит
наказанию, если оно совершило
преступления.

Оказание помощи перечисленным
выше действиям

Х � Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

� Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии �
2000 год

� Закон о взрывчатых веществах
1884 года

Х Раздел 107 в сочетании с разде-
лом 108А, там же

Раздел 3(1)(d), там же

Раздел 12, там же

Стр. 3 и 8 доклада

http://www.opcw/org/
docs/la_natmpleg/
Pakistan.pdf

Финансирование перечисленных
выше действий

Х � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии �
2000 год

Х Раздел 3(1)(d), там же
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

� Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

Раздел 11-J и 11-N

11-J Договоренности о финан-
сировании. � Лицо совершает
преступление, если оно

а) заключает договоренность или
становится причастным к догово-
ренности, в результате которой
деньги или другая собственность
предоставляются в распоряжение
или должны быть предоставлены в
распоряжение другого лица, и

b) имеет веские основания по-
дозревать, что это будет или может
быть использовано для целей тер-
рористической деятельности.

11-N Наказание согласно разде-
лу 11-Н�11-К ___ подлежит наказа-
нию в виде лишения свободы на
срок от шести месяцев до пяти лет
и наложения штрафа.

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Разделы 213 и 214

213. Получение подарков и т.д. в
целях ограждения преступника от
наказания: Любой, кто принимает
или пытается получить или согла-
шается принять любое вознаграж-
дение для себя или для любого дру-
гого лица, или любое передаваемое
имущество для себя или для любого
другого лица за сокрытие им пре-
ступления или за ограждение им
любого лица от наказания по закону
за любое преступление или за не-
принятие им процессуальных мер
против любого лица в целях его на-
казания по закону.
В случае преступления, караемого
смертной казнью: если преступле-
ние карается смертной казнью,
подлежит наказанию в виде лише-
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

ния свободы в любой форме на срок
до семи лет, а также наложения
штрафа;
если преступление карается пожиз-
ненным тюремным заключением
или лишением свободы: и если пре-
ступление карается пожизненным
тюремным заключением или лише-
нием свободы на срок до десяти
лет � подлежит наказанию в виде
лишения свободы в любой форме
на срок до трех лет, а также нало-
жения штрафа:
а если преступление карается ли-
шением свободы на срок до десяти
лет � подлежит наказанию, преду-
сматриваемому для такого преступ-
ления, в виде лишения свободы на
срок, который может составлять до
одной четверти максимального сро-
ка лишения свободы, предусматри-
ваемого за это преступление, или
наложения штрафа или и того, и
другого.

214. Предложение подарка или пе-
редача имущества за ограждение
преступника. Любой, кто предос-
тавляет или способствует предос-
тавлению или предлагает или со-
глашается предоставить или спо-
собствовать предоставлению любо-
го вознаграждения любому лицу
или передать или способствовать
передаче любого имущества любо-
му лицу за сокрытие этим лицом
преступления или за ограждение им
любого лица от наказания по зако-
ну за любое преступление или за
непринятие им процессуальных мер
против любого лица в целях его на-
казания по закону;
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

в случае преступления, караемого
смертной казнью: если преступле-
ние карается смертной казнью,
подлежит наказанию в виде лише-
ния свободы в любой форме на срок
до семи лет, а также наложения
штрафа;
если преступление карается пожиз-
ненным тюремным заключением
или лишением свободы: и если пре-
ступление карается пожизненным
тюремным заключением или лише-
нием свободы на срок до трех лет,
подлежит наказанию в виде лише-
ния свободы в любой форме на срок
до трех лет, а также наложения
штрафа,
а если преступление карается ли-
шением свободы на срок до десяти
лет, то подлежит наказанию в виде
лишения свободы в форме, преду-
сматриваемой за это преступление,
на срок, который может составлять
до одной четверти максимального
срока лишения свободы, преду-
сматриваемого за это преступление,
или наложения штрафа, или и того,
и другого

Аналогичные вышеперечисленным
действия со средствами доставки

X � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии �
2000 год

X

Раздел 2(c)(ii) в сочетании с (iii)...
боеприпасы или устройства, специ-
ально сконструированные�
Определение химического оружия
включает также средства его дос-
тавки.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Раздел 5

5. Запрещение производства и
т.д. токсичных химикатов и пре-
курсоров. � 1) Ни одно лицо не
может производить, использовать,
приобретать, обладать, передавать,
импортировать или экспортиро-
вать � любой списочный химикат;

a) любой конкретный органиче-
ский химикат, не являющийся спи-
сочным химикатом; или

b) любой химикат, содержащий
элементы: фосфор, сера или фтор

2) Любой, кто нарушает положения
настоящего раздела, считается ви-
новным в совершении преступле-
ния, караемого штрафом в размере
до 10 000 рупий

Вовлечение в перечисленные выше
действия негосударственных субъ-
ектов

X � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии �
2000 год

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

X Раздел 3(1), там же

Раздел 126

126. Разграбление на территории
государства, находящегося в мире
с Пакистаном. Любой лицо, кото-
рое занимается разграблением или
осуществляет подготовку к раз-
граблению на территории любого
государства, находящегося в союзе
или мире с Пакистаном, подлежит
наказанию в виде лишения свободы
в любой форме на срок до семи лет,
а также наложения штрафа и кон-
фискации любого имущества, кото-
рое использовалось или должно
было использоваться при соверше-
нии такого разграбления или было
приобретено в результате такого
ограбления.

Во всех законода-
тельных положениях
сюда входят и него-
сударственные субъ-
екты, потому что
определение лица в
большинстве зако-
нодательных поло-
жений включает и
негосударственные
субъекты
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Прочее X � Меры, принимаемые для учета и
обеспечения сохранности чувст-
вительных материалов при про-
изводстве, использовании, хра-
нении и транспортировке

� Меры физической защиты для
обеспечения сохранности и безо-
пасности установок, оборудова-
ния, материалов и персонала.

Стр. 6 доклада
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36 Пункт 2 постановляющей части: ядерное оружие (ЯО)
Государство: Пакистан
Дата доклада: 27 октября 2005 года

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Производство/изготовление Х � Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

Раздел 19(с), см. также раз-
дел 44(1)

Раздел 19. Полномочия на выдачу
разрешения. ___(1) Ни одно лицо
не имеет права, за исключением
случаев, когда на него распростра-
няется изъятие, установленное в
правилах, или когда у него имеется
разрешение, выданное Контроль-
ным органом, ____

c) разведывать месторождения и
измельчать, добывать, приобретать,
обрабатывать и использовать, ____ ,
продавать, арендовать, сдавать в
аренду путем передачи, импортиро-
вать, экспортировать, преобразовы-
вать, обогащать, производить, хра-
нить, обрабатывать, перерабаты-
вать, изготовлять, перевозить, уда-
лять любую радиоактивную руду,
радиоактивный материал, ядерные
вещества или любые другие веще-
ства, которые может указать Кон-
трольный орган путем уведомле-
ния ____

Х

Раздел 44(1)

44(1) Любое лицо, которое наруша-
ет ____, подлежит наказанию ____
в виде ____ на срок до 7 лет или
штрафа в размере до 1 млн. рупий
или обеим мерам наказания одно-
временно.

� Закон 2004 года о контроле за
экспортом товаров, технологий,
материалов и оборудования,
имеющих отношение к ядерному
и биологическому оружию и сис-
темам их доставки
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Раздел 4(4), см. также раздел 8

4) Федеральное правительство
осуществляет контроль за экспор-
том, реэкспортом, переотправкой и
транзитной перевозкой товаров,
технологий, материалов и оборудо-
вания, ____, которые могут исполь-
зоваться для разработки, производ-
ства, накопления запасов ____, ис-
пользования ядерного и биологиче-
ского оружия и систем доставки.

Раздел 8

8(1) Любое лицо, которое нарушает
____, признается виновным в со-
вершении преступления, караемого
в случае осуждения лишением сво-
боды на срок до 14 лет и штрафом в
размере до 5 млн. рупий или обеи-
ми мерами наказания одновремен-
но, и ____. Соответствующее иму-
щество и активы, где бы они ни на-
ходились, конфискуются в пользу
федерального правительства.

� Указ Пакистана об оружии
1965 года

Раздел 13А

13-А. Меры наказания за транс-
портировку оружия и т.д. (2) Лю-
бое лицо, которое ____

а) перевозит, продает, хранит или
выставляет на продажу любое ору-
жие, боеприпасы, иные, чем те, о
которых говорится в пункте (а)
подраздела (1), в нарушение поло-
жений настоящего Указа или

Раздел 13А

13-А. Меры наказания за транс-
портировку оружия и т.д. (2) Лю-
бое лицо, которое ____

а) перевозит, продает, хранит или
выставляет на продажу любое ору-
жие, боеприпасы, иные, чем те, о
которых говорится в пункте (а)
подраздела (1), в нарушение поло-
жений настоящего Указа или

с) имеет в своем распоряжении
или под своим контролем любое
оружие, о котором говорится в под-
пункте (а), или боеприпасы, кото-
рыми можно стрелять из такого
оружия, в нарушение положений
раздела 9,

«хранение» или тай-
ное использование
будет совпадать с
производством/изго-
товлением, и поэто-
му с учетом того, что
за это предусмотрено
недвусмысленное
наказание, это будет
являться важной
альтернативой в
рамках такого судеб-
ного преследования

Приобретение Х � Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

Раздел 19(с), там же

� Указ Пакистана об оружии
1965 года

Раздел 13А, там же

Х Раздел 44(1), там же

Раздел 13А(с), там же
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38

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Обладание Х � Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

Раздел 19, там же

� Закон о взрывчатых веществах
1908 года

Х Раздел 44(1), там же

Разделы 5 и 5 А
Раздел 5. Меры наказания за из-
готовление или хранение взрыв-
чатых веществ при подозритель-
ных обстоятельствах. Любое лицо,
которое изготовляет или, по имею-
щимся сведениям, имеет в своем
распоряжении или под своим кон-
тролем любое взрывчатое вещество,
при таких обстоятельствах, которые
вызывают разумные подозрения в
том, что оно изготовляет его или
имеет в своем распоряжении или
под своим контролем не в законных
целях, подлежит, если оно не смо-
жет доказать, что оно изготовило
его или имело в своем распоряже-
нии или под своим контролем в за-
конных целях, наказанию в виде
лишения свободы на срок до
[14 лет].

� Указ Пакистана об оружии
1965 года

Раздел 13А, там же

5-A. Конфискация имущества.
Суд, признавший лицо виновным в
совершении преступления против
настоящего Закона, выносит реше-
ние о конфискации всего его [иму-
щества в пользу правительства].

Накопление запасов/хранение Х � Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

Раздел 19(с), см. также раз-
дел 44(1)

Раздел 19. Полномочия на выдачу
разрешения. ___ 1) Ни одно лицо не

Х
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

имеет права, за исключением слу-
чаев, когда на него распространяет-
ся изъятие, установленное в прави-
лах, или когда у него имеется раз-
решение, выданное Контрольным
органом, ____

c) разведывать месторождения и
измельчать, добывать, приобретать,
обрабатывать и использовать, ____ ,
продавать, арендовать, сдавать в
аренду путем передачи, импортиро-
вать, экспортировать, преобразовы-
вать, обогащать, производить, хра-
нить, обрабатывать, перерабаты-
вать, изготовлять, перевозить, уда-
лять любую радиоактивную руду,
радиоактивный материал, ядерные
вещества или любые другие веще-
ства, которые может указать Кон-
трольный орган путем уведомле-
ния ____ .

Раздел 44(1)

44(1) Любое лицо, которое наруша-
ет ____, подлежит наказанию ____
в виде ____ на срок до 7 лет или
штрафа в размере до 1 млн. рупий
или обеим мерам наказания одно-
временно.

� Положения о ядерной безопасно-
сти и радиационной защите Па-
кистана 1990 года

Правило 58

Хранение радиоактивного материа-
ла � 1) Лицо, имеющее разреше-
ние, обеспечивает надлежащие
средства для хранения находящего-
ся в его распоряжении радиоактив-
ного материала таким образом, что-
бы ____:

а) использовались специальные
контейнеры и безопасные места,
утвержденные сотрудником по ра-
диационной защите;

b) он хранился вдали от горючих
веществ;
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40

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

c) никто не подвергался облуче-
нию сверх установленных преде-
лов; и

d) в случае поломки или разлома
контейнера все его содержимое
хранилось в приемном устройстве
надлежащей конструкции.

2) На каждый контейнер, исполь-
зуемый для хранения любого ра-
диоактивного материала, в допол-
нение к символу ионизирующего
излучения наклеивается этикетка с
указанием:

a) характера и активности содер-
жимого;

b) данных о замерах активности;

с) фамилии лица, отвечающего за
контейнеры; и

d) специальных инструкций по
вопросам безопасности.

� Закон 2004 года о контроле за
экспортом товаров, технологий,
материалов и оборудования,
имеющих отношение к ядерному
и биологическому оружию и сис-
темам их доставки

Раздел 4

4(1) Федеральное правительство
ведет рассылаемые отдельно кон-
трольные перечни товаров и техно-
логий, на которые в соответствии с
настоящим Законом распространя-
ется действие требований о полу-
чении разрешений.

2) Контрольные перечни рас-
сматриваются на периодической
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

основе и пересматриваются или об-
новляются в соответствии с требо-
ваниями федерального правитель-
ства, и при этом рассылаются соот-
ветствующие уведомления.

3) Федеральное правительство
рассылает уведомления о всех тре-
бованиях и процедурах, касающих-
ся выдачи разрешений.

4) Федеральное правительство
осуществляет контроль за экспор-
том, реэкспортом, переотправкой и
транзитной перевозкой товаров,
технологий, материалов и оборудо-
вания, ____ которые могут исполь-
зоваться для разработки, совершен-
ствования, производства, накопле-
ния запасов, ____ использования
ядерного и биологического оружия
и систем доставки.

� Указ Пакистана об оружии
1965 года

Раздел 8(1)
8(1) Любое лицо, которое наруша-
ет ____, признается виновным в со-
вершении преступления, караемого
в случае осуждения лишением сво-
боды на срок до 14 лет и штрафом в
размере до 5 млн. рупий или обеими
мерами наказания одновременно,
и ____. Соответствующее имущест-
во и активы, где бы они ни находи-
лись, конфискуются в пользу феде-
рального правительства.

Раздел 13А, там же

(если применимо)

Разработка Х � Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

Раздел 16(с)

Для регулирования связанных с ра-
диационной безопасностью аспек-
тов ____ ii) производства, импорта,
экспорта, перевозки, обладания, об-
работки, переработки, продажи, пе-
редачи, хранения или удаления
ядерных веществ

Раздел 19(с), там же

Х

Раздел 44(1), там же
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42

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Транспортировка Х � Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

Раздел 19(с), там же

� Закон 2004 года о контроле за
экспортом товаров, технологий,
материалов и оборудования,
имеющих отношение к ядерному
и биологическому оружию и сис-
темам их доставки

Раздел 4(4), там же

� Указ Пакистана об оружии
1965 года

Х Раздел 44(1), там же

Раздел 8, там же

Раздел 13А, там же

Передача � Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

Раздел 19(с), там же

� Закон 2004 года о контроле за
экспортом товаров, технологий,
материалов и оборудования,
имеющих отношение к ядерному
и биологическому оружию и сис-
темам их доставки

Раздел 5

5. Федеральное правительство
осуществляет контроль за экспор-
том, реэкспортом, переотправкой и
транзитной перевозкой товаров,
технологий, материалов и оборудо-
вания, на которые распространяется
действие настоящего Закона и кото-
рые могут использоваться для раз-
работки, совершенствования, про-
изводства, накопления запасов,
хранения или использования ядер-
ного и биологического оружия и
систем его доставки.

Раздел 44(1), там же

Раздел 8

8(1) Любое лицо, которое наруша-
ет ____, признается виновным в со-
вершении преступления, караемого
в случае осуждения лишением сво-
боды на срок до 14 лет и штрафом в
размере до 5 млн. рупий или обеи-
ми мерами наказания одновременно
и ____. Соответствующее имущест-
во и активы, где бы они ни находи-
лись, конфискуются в пользу феде-
рального правительства.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Использование Х � Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

Раздел 19(с), там же

� Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

См. также:

� Указ Пакистана об оружии
1965 года

2(с) «орудия» включают

v) ядерное оружие всех типов;

Х Раздел 2(bb), см. также разде-
лы 6(2)(а)(d) и 7(а)(b)

2(bb) «оружие» означает любое
средство, которое может быть ис-
пользовано для причинения ране-
ний или телесных повреждений и
включает любые типы огнестрель-
ного оружия, взрывных устройств,
колющего оружия, кастетов, пуле-
метов, бомб, гранат, ракетных уста-
новок, минометов или любое хими-
ческое, биологическое оружие или
любое другое средство, которое
может быть использовано для при-
чинения повреждения, вреда и
ущерба лицу или собственности или
их уничтожения и включает также
«незаконное оружие» в соответст-
вии с определением, содержащимся
в Законе о сдаче незаконного ору-
жия (XXI, 1991 год).

6(2)(а) включает все любые дейст-
вия, причиняющие смерть;

d) включает любые действия, ко-
торые могут причинить смерть или
создать угрозу для жизни какого-
либо лица.

7(а) ___ карается ___ смертью или
пожизненным лишением свободы и
штрафом;

b) ___ карается ___ лишением
свободы ___ на срок до пяти лет,
___ может быть продлен до 14 лет и
штрафом.

Любое лицо может
быть подвергнуто
судебному преследо-
ванию за использо-
вание или попытку
использования любо-
го ядерного оружия в
соответствии с Зако-
ном о борьбе с тер-
роризмом 1997 года,
поскольку указанное
в нем оружие вклю-
чает оружие, указан-
ное в Законе о сдаче
незаконного оружия
1991 года, в котором
в свою очередь со-
держатся ссылки на
Указ Пакистана об
оружии 1965 года,
содержащий опреде-
ление ядерного ору-
жия. Таким образом,
судебное преследо-
вание может осуще-
ствляться со ссылкой
на последствия ис-
пользования ядерно-
го оружия в соответ-
ствии с разде-
лом 6(2) настоящего
Закона.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Раздел 126

Совершение вторжения на терри-
тории державы, находящейся в
состоянии мира с Пакистаном.

Любое лицо, совершающее вторже-
ние или осуществляющее подготов-
ку к вторжению на территории лю-
бой державы, состоящей в союзе
или находящейся в состоянии мира
с Пакистаном, карается лишением
свободы на срок до семи лет и так-
же штрафом с конфискацией любо-
го имущества, которое использова-
лось или планировалось использо-
вать для совершения такого вторже-
ния или которое было приобретено
в результате такого вторжения.

Общая статутная
норма, устанавли-
вающая всеохваты-
вающую уголовную
ответственность.

Оказание помощи перечисленным
выше действиям

Х � Закон 2004 года о контроле за
экспортом товаров, технологий,
материалов и оборудования,
имеющих отношение к ядерному
и биологическому оружию и сис-
темам их доставки

Раздел 8(2)

Любое лицо, которое покушается на
совершение или подстрекает к со-
вершению преступления в соответ-
ствии с настоящим Законом подвер-
гается преследованию в том же по-
рядке, как если бы оно совершило
такое преступление.

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Разделы 107 и 108

107. Подстрекательство к совер-
шению какого-либо деяния. Лицо

Х
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

подстрекает к совершению какого-
либо деяния, если оно

во-первых: подстрекает какое-либо
лицо к совершению такого деяния;
или

во-вторых: вступает с одним или
несколькими лицами в заговор в це-
лях совершения такого деяния, если
в рамках осуществления этого заго-
вора или совершения такого деяния
имеет место какой-либо акт или
противоправное бездействие; или

в-третьих: сознательно способст-
вует совершению такого деяния по-
средством какого-либо акта или
противоправного бездействия.

Пояснение 1: Лицо, которое за счет
умышленного обмана или созна-
тельного сокрытия какого-либо су-
щественного факта, о котором оно
обязано сообщить, добровольно
способствует или содействует или
пытается способствовать или содей-
ствовать совершению какого-либо
деяния, считается лицом, подстре-
кающим к совершению такого дея-
ния.

Пояснение 2: Любое лицо, которое
либо до, либо во время совершения
деяния, делает что-либо для содей-
ствия совершению такого деяния,
считается лицом, способствовав-
шим совершению такого деяния.

108. Соучастник. Лицо считается
соучастником преступления, если
оно подстрекает к совершению либо
преступления, либо какого-либо
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

деяния, которое будет считаться
преступлением, если оно было со-
вершено лицом, способным по за-
кону совершить преступление с тем
же намерением или осведомленно-
стью, которые имелись у соучастни-
ка.

Пояснение 1: Подстрекательство к
незаконному бездействию может
быть равнозначно преступлению,
хотя подстрекатель, возможно, не
был обязан совершать это деяние.

Пояснение 2: Для того чтобы под-
стрекательство считалось преступ-
лением, не обязательно, чтобы та-
кое деяние фактически имело место
и чтобы имели место последствия,
необходимые для его квалификации
в качестве преступления.

� Закон о взрывчатых веществах
1908 года

Раздел 6

6. Меры наказания для подстре-
кателей. Любое лицо, которое по-
средством предоставления или мо-
билизации денежных средств, пре-
доставления помещений и материа-
лов или каким-либо другим образом
способствует, содействует или под-
стрекает к совершению какого-либо
преступления, оговоренного в на-
стоящем Законе, карается наказани-
ем, предусмотренным за это пре-
ступление.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Финансирование перечисленных
выше действий

Х � Закон 2004 года о контроле за
экспортом товаров, технологий,
материалов и оборудования,
имеющих отношение к ядерному
и биологическому оружию и сис-
темам их доставки

� Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

Разделы 11-J и 11-N

11-J Финансирование. Лицо со-
вершает преступление, если оно:

a) вступает в сговор или стано-
вится соучастником сговора, в ре-
зультате чего другому лицу предос-
тавляются или должны быть пре-
доставлены денежные средства или
другое имущество, и

b) имеет разумные основания по-
дозревать, что они будут или могут
быть использованы в террористиче-
ских целях.

Х Раздел 8(2), там же

11-N Меры наказания по разде-
лам 11-H � 11-K � подлежит в
случае осуждения наказанию в виде
лишения свободы на срок не менее
шести месяцев и не более пяти лет
и штрафа.

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Разделы 213 и 214

213. Принятие вознаграждения и
т.д. для защиты правонарушите-
ля от наказания. Любое лицо, ко-
торое принимает или пытается или
соглашается принять какое-либо
вознаграждение для себя или любо-
го другого лица, или восстановле-
ние прав собственности для себя
или любого другого лица в целях
сокрытия преступления или защиты
любого лица от законного наказа-
ния за любое преступление или не-
возбуждение уголовного дела про-
тив любого лица в целях привлече-
ния его к судебной ответственности
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

в случае совершения тяжкого
преступления: карается, если пре-
ступление карается смертной каз-
нью, лишением свободы на срок до
семи лет, а также штрафом;

в случае, если мерой наказания
является пожизненное заключе-
ние или лишение свободы: и если
преступление карается пожизнен-
ным заключением или лишением
свободы на срок до десяти лет, ка-
рается лишением свободы на срок
до трех лет, а также штрафом;
и если преступление карается ли-
шением свободы на срок до десяти
лет, карается лишением свободы на
срок, продолжительность которого
может составлять до одной четвер-
ти наибольшего срока лишения
свободы, предусмотренного для
данного преступления, или штра-
фом или обеими мерами наказания
одновременно.

214. Предложение вознагражде-
ния или восстановления в правах
собственности в целях защиты
правонарушителя. Любое лицо,
которое предоставляет, предлагает
или соглашается предоставить или
предложить любое вознаграждение
для какого бы то ни было лица или
обеспечить восстановление прав
собственности для любого лица в
целях сокрытия этим лицом пре-
ступления или обеспечения защиты
этого лица от законного наказания
за какое-либо преступление или не-
возбуждение дела против какого бы
то ни было лица в целях его при-
влечения к ответственности;
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

в случае совершения тяжкого
преступления карается, если пре-
ступление карается смертной каз-
нью, лишением свободы на срок до
семи лет, а также штрафом;

в случае, если мерой наказания
является пожизненное заключе-
ние или лишение свободы: и если
преступление карается пожизнен-
ным заключением или лишением
свободы на срок до трех лет, кара-
ется лишением свободы на срок до
трех лет, а также штрафом;
и если преступление карается ли-
шением свободы на срок до десяти
лет, карается лишением свободы на
срок, продолжительность которого
может составлять до одной четвер-
ти наибольшего срока лишения
свободы, предусмотренного для
данного преступления, штрафом
или обеими мерами наказания од-
новременно.

Аналогичные вышеперечисленные
действия со средствами доставки

Х � Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

Раздел 19, там же

� Закон 2004 года о контроле за
экспортом товаров, технологий,
материалов и оборудования,
имеющих отношение к ядерному
и биологическому оружию и сис-
темам их доставки

Раздел 4, там же

� Закон о сдаче незаконного оружия
1991 года

Х Раздел 44, там же

Раздел 8, там же

Раздел 7(3)

Любые транспортные средства, ко-
торые использовались для перевоз-
ки незаконного оружия, также под-
лежат конфискации.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Существует ли национальное законодательство,
запрещающее физическим лицам или организа-
циям участвовать в каких-либо из следующих
действий? Могут ли нарушители быть привле-
чены к ответственности? ДА

Если ДА, укажите исходный документ
национального имплементационного права ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Вовлечение в перечисленные выше
действия негосударственных субъек-
тов

Х � Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

Раздел 19, там же
� Закон 2004 года о контроле за
экспортом товаров, технологий,
материалов и оборудования,
имеющих отношение к ядерному
и биологическому оружию и сис-
темам их доставки

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

� Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

Х Раздел 44, там же

Раздел 8, там же

Раздел 126

126. Совершение вторжения на
территории державы, находящей-
ся в состоянии мира с Пакиста-
ном. Любое лицо, совершающее
вторжение или осуществляющее
подготовку к вторжению на терри-
тории любой державы, состоящей в
союзе или находящейся в состоянии
мира с Пакистаном, карается лише-
нием свободы на срок до семи лет и
также штрафом с конфискацией
любого имущества, которое исполь-
зовалось или планировалось ис-
пользовать для совершения такого
вторжения или которое было при-
обретено в результате такого втор-
жения.

Прочее



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.151

Подпункты (a) и (b) пункта 3 постановляющей части:
учет/сохранность/физическая защита БО,
включая относящиеся к нему материалы

Государство: Пакистан
Дата доклада: 27 октября 2005 года

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты БО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
 к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Меры по обеспечению учета при
производстве

Х � Правила биобезопасности Паки-
стана 2005 года

Правило 17(1) и (2)

Правило 19

Производство, в рамках которого
генерируются или используются
живые модифицированные орга-
низмы, начинается только при нали-
чии согласия Национального коми-
тета по биобезопасности. Это также
относится к производству, связан-
ному с разработками, испытаниями
и экспериментами.

В соответствии  с
Правилами биобезо-
пасности Пакистана
2005 года был создан
Комитет по биобезо-
пасности, который
был наделен весьма
широкой юрисдик-
цией в технических
областях.

Меры по обеспечению учета при ис-
пользовании

Х � Правила биобезопасности Паки-
стана 2005 года

Правило 17, там же.

Правило 19 там же.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты БО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
 к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Меры по обеспечению учета при
хранении

Х � Закон 2004 года о контроле за
экспортом товаров, технологий,
материалов и оборудования,
имеющих отношение к ядерному
и биологическому оружию и сис-
темам их доставки

Раздел 4(4), см. также раздел 6

4) Федеральное правительство
осуществляет контроль за экспор-
том, реэкспортом, переотправкой и
транзитной перевозкой товаров,
технологий, материалов и оборудо-
вания, ______, которые могут ис-
пользоваться для разработки, про-
изводства, накопления запасов
______, использования ядерного и
биологического оружия и систем
доставки.

Раздел 6. Ведение учета
1) Все экспортеры ведут учет всех
операций�2) любое правительст-
венное учреждение или департа-
мент, имеющие отношение к экс-
порту, ведут учет своих рекоменда-
ций и решений.

Закон об охране окружающей среды
Пакистана 1997 года

Раздел 14

______, ни одно лицо не может за-
ниматься генерированием, сбором,
отправкой, транспортировкой, обра-
боткой, удалением, хранением, пе-
реработкой или импортом любых
опасных веществ.

Раздел 17

Предусматривает меры наказания за
нарушение правил.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты БО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
 к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Меры по обеспечению учета при
транспортировке

Х � Закон об охране окружающей
среды Пакистана 1997 года

Раздел 14, там же

Другие меры по обеспечению учета

Меры по обеспечению сохранности
при производстве

Х � Правила биобезопасности Паки-
стана 2005 года

Правила 19, 21 и 22

19.Производство, в рамках которо-
го генерируются или используются
живые модифицированные орга-
низмы, начинается только при на-
личии согласия Национального ко-
митета по биологической безопас-
ности. Это также относится к про-
изводству, связанному с разработ-
ками, испытаниями и эксперимен-
тами.

21.Санкционирование и утвержде-
ние. Некоторые вещества и продук-
ты, в состав которых входят генети-
чески модифицированные организ-
мы, ______ производятся, импорти-
руются или используются только с
разрешения ______.

22.Санкционирование и утвержде-
ние. Продукты питания, ингредиен-
ты в продуктах питания и пищевые
добавки, включая технологические
добавки, содержащие или представ-
ляющие собой модифицированные
организмы, вещества или клетки,
______ производятся, продаются и
импортируются только при наличии
разрешения ______.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты БО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
 к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Меры по обеспечению сохранности
при применении

Х � Правила биобезопасности Паки-
стана 2005 года

Правило 19, там же

� Закон 2004 года о контроле за
экспортом товаров, технологий,
материалов и оборудования,
имеющих отношение к ядерному
и биологическому оружию и сис-
темам их доставки

Раздел 4 (4), там же

Меры по обеспечению сохранности
при хранении

Меры по обеспечению сохранности
при транспортировке

Х � Закон об охране окружающей
среды Пакистана 1997 года

Раздел 14, там же

� Закон о морских перевозках то-
варов 1925 года

Таблица в статье IV, пункт (6)

Горючие, взрывчатые и опасные то-
вары, на перевозки которых пере-
возчик, капитан судна или агент пе-
ревозчика не дали согласия с учетом
их характера и особенностей, могут
быть сгружены или уничтожены в
любом месте �

Другие меры по обеспечению со-
хранности

Х � Закон 2004 года о контроле за
экспортом товаров, технологий,
материалов и оборудования,
имеющих отношение к ядерному
и биологическому оружию и сис-
темам их доставки

Раздел 4 (4), там же
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты БО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
 к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Правила физической защиты объек-
тов/материалов/транспортных
средств

Х � Правила биобезопасности Паки-
стана 2005 года

Правило 11
Запрещение и требования в отно-
шении выдачи разрешений

Ни одно лицо не может импортиро-
вать, экспортировать, продавать,
приобретать или реализовывать жи-
вые модифицированные организмы
______ без получения предвари-
тельного разрешения от федераль-
ного агентства.

Лицензирование/регистрация объек-
тов/физических лиц, имеющих дело
с биологическими материалами

Х � Правила биобезопасности Паки-
стана 2005 года

Правило 11, там же

Х В некоторых случаях.

Проверка персонала на надежность Правила о гражданских служащих
(эффективность и дисциплина)
1975 года

Меры по обеспечению учета/
сохранности/физической защиты
средств доставки

Правила работы в области генетиче-
ской инженерии

Х � Правила биобезопасности Паки-
стана 2005 года SRO 336(1)/2005

� Закон о Пакистанском совете по
научно-промышленным исследо-
ваниям 1973 года

Раздел 6

Функции Совета заключаются в
следующем: ______
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56

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты БО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
 к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

d) проведении таких специальных
научных и технических обследова-
ний и расследований, которые могут
время от времени поручаться ему
федеральным правительством.

� Головной центр молекулярной
биологии, созданный по указа-
нию министерства науки и тех-
ники

Другие законодательные/
подзаконные акты, касающиеся
безопасности и сохранности биоло-
гических материалов

Прочее Х � Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Х Глава XIV

Разделы 271, 274, 275, 276 и 277
Несоблюдение правила о каран-
тине

Любое лицо, которое сознательно
не выполняет установленное и вве-
денное в действие федеральным
правительством или правительст-
вом любой провинции правило о
переводе любого судна на каран-
тинный режим или о сношениях
судна, находящегося на карантин-
ном режиме, с берегом или другими
судами, или между местами, в кото-
рых наблюдаются инфекционные
заболевания, и другими местами,
карается лишением свободы на срок
до шести месяцев или штрафом или
обеими мерами наказания одновре-
менно.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты БО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
 к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

274. Подделка лекарств

Любое лицо, которое подделывает
любое лекарство или медицинский
препарат таким образом, чтобы сни-
зить эффективность или изменить
действие такого лекарства или ме-
дицинского препарата или сделать
его токсичным, имея в виду или
зная о том, что они будут проданы
или использованы в каких-либо ме-
дицинских целях, как если бы они
не были подделаны, карается лише-
нием свободы на срок до шести ме-
сяцев или штрафом в размере до
3000 рупий или обеими мерами на-
казания одновременно.

275. Продажа поддельных ле-
карств

Любое лицо, знающее о том, что ка-
кое-либо лекарство или медицин-
ский препарат были подделаны та-
ким образом, чтобы снизить его эф-
фективность, изменить его действие
или сделать его токсичным, которое
занимается их продажей или пред-
лагает их для использования в ме-
дицинских целях или организует их
реализацию любым лицом, не
знающим о том, что они являются
поддельными, карается лишением
свободы на срок до шести месяцев
или штрафом в размере до
3000 рупий или обеими мерами на-
казания одновременно.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты БО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
 к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

276. Продажа лекарства в каче-
стве другого лекарства или пре-
парата.

Любое лицо, которое сознательно
продает, предлагает на продажу или
выдает из любой аптеки/амбулато-
рии в медицинских целях любое ле-
карство или медицинский препарат
в качестве другого лекарства или
медицинского препарата, карается
лишением свободы на срок до шес-
ти месяцев или штрафом в размере
до 3000 рупий или обеими мерами
наказания одновременно.

277. Порча воды в общественном
источнике или водоеме

Любое лицо, которое добровольно
портит или загрязняет воду в любом
общественном источнике или в во-
доеме с тем, чтобы снизить степень
ее пригодности для целей, в кото-
рых она первоначально использова-
лась, карается лишением свободы
на срок до трех месяцев или штра-
фом в размере до 1000 рупий или
обеими мерами наказания одновре-
менно.
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Подпункты (a) и (b) пункта 3 постановляющей части:
учет/сохранность/физическая защита ХО,
включая относящиеся к нему материалы

Государство: Пакистан
Дата доклада: 27 октября 2005 года

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ХО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Меры по обеспечению учета при
производстве

X � Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Разделы 2 и 7, см. также списки I,
II, III и IV

7. Производство и т.д. для раз-
решенных целей

� Пакистан объя-
вил, что он явля-
ется государст-
вом, не обладаю-
щим химическим
оружием

� Стр. 6 доклада

1) ���

2) В связи с производством, ис-
пользованием, приобретением, экс-
портом или импортом любого кон-
кретного органического химическо-
го вещества, не значащегося в спи-
ске веществ, содержащих фосфор,
серу или фтор, и деятельностью
объектов, указанных в части IX
приложения о проверке, проводятся
проверка данных и возможная ин-
спекция на местах в соответствии с
этой частью приложения о провер-
ке, если Конференция государств-
участников не примет иного реше-
ния ���
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ХО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Меры по обеспечению учета при ис-
пользовании

Х � Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Раздел 7, см. также списки I, II,
III и IV

Орган по КЗХО в соответствии с
данным Указом занимается подго-
товкой подробных директивных
указаний/правил

Меры по обеспечению учета при
хранении

Х � Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Раздел 7 и списки I, II, III и IV,
см. также ниже

Разделы 12 и 13 Таможенного за-
кона 1969 года о выдаче лицензии
на хранение (в тех случаях, когда
это применимо)

Таможенный закон 1969 года
Раздел 156

� Закон о взрывчатых веществах
1884 года

Раздел 6, там же

Меры по обеспечению учета при
транспортировке

Х � Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Раздел 7, там же

� Закон об опасных грузах
1953 года

Раздел 10, см. также разделы 2 и 3

2. Под «опасными грузами» име-
ются в виду грузы, содержащие ��

a) любые товары, указанные в ка-
честве взрывчатых веществ во все-
объемлющем классифицированном
перечне правительственных взрыв-
чатых веществ;
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ХО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

c) запрещенные опасные товары,
т.е. товары, классифицированные в
качестве опасных;

d) любые грузы, подверженные
возгоранию или взрыву и которые
объявлены центральным правитель-
ством посредством уведомления в
официальном вестнике в качестве
опасных грузов в целях настоящего
Закона.

3. Центральное правительство мо-
жет издавать такие распоряжения,
которые представляются необходи-
мыми или обязательными для обес-
печения безопасности любого порта
и предотвращения или ликвидации
последствий возгораний и взрывов
на судах, перевозящих опасные гру-
зы, в пределах любого порта, как
правило, в целях обработки и хра-
нения опасных грузов и решения
связанных с этим вопросов.

Х

10. Полиция может без ордера про-
изводить арест любого лица, совер-
шившего преступление, оговорен-
ное в настоящем Законе

Другие меры по обеспечению учета Х � Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Разделы 2 и 7, см. также списки I,
II, III и IV

Меры по обеспечению сохранности
при производстве

Х � Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Разделы 2 и 7, см. также списки I,
II, III и IV

� Закон о взрывчатых веществах
1884 года

Раздел 5
(в отдельных случаях)
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ХО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Меры по обеспечению сохранности
при применении

Х � Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Раздел 7, см. также списки I, II,
III и IV

� Закон о взрывчатых веществах
1884 года

Раздел 5
(в отдельных случаях)

Меры по обеспечению сохранности
при хранении

Х � Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Раздел 7 вместе со всеми списка-
ми к Закону

Меры по обеспечению сохранности
при транспортировке

Х � Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Раздел 7, там же

� Закон о взрывчатых веществах
1884 года

Раздел 5, там же

� Закон об опасных грузах
1953 года

Раздел 10, см. также разделы 2 и 3
там же

Другие меры по обеспечению со-
хранности

Х � Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Х

Раздел 10
Функции Органа. В частности и
без ущерба для общих функций
функции Органа в соответствии с
настоящим указом заключаются в:

a) обеспечении эффективного
применения настоящего Указа;



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.163

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ХО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

b) выполнении от имени Пакиста-
на таких обязательств, которые Па-
кистан взял на себя в соответствии с
Конвенцией;

c) содействии инспектированию
объектов в Пакистане в случае воз-
никновения сомнений в отношении
соблюдения Пакистаном положений
Конвенции; и

d) принятии любых дополнитель-
ных мер или мер, способствующих
выполнению вышеуказанных функ-
ций.

� Закон о взрывчатых веществах
1884 года Раздел 13

13. Полномочия на арест без ор-
дера лиц, совершивших серьезные
преступления. Любое лицо, при-
знанное виновным в совершении
любого деяния, за которое оно под-
лежит наказанию в соответствии с
настоящим Законом или правилами
по настоящему Закону и которое
направлено на то, чтобы вызвать
взрыв или возгорание на любом
месте или в районе любого места, в
котором производится или хранится
взрывчатое вещество, или на любой
железнодорожной линии или в пор-
ту или на любом транспортом сред-
стве, летательном аппарате или
морском судне, может быть аресто-
вано без ордера сотрудником поли-
ции или оператором, его сотрудни-
ком или агентом или другим лицом,
уполномоченным оператором,  � и
переведено из места ареста и в
кратчайший срок передано в распо-
ряжение судьи.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ХО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Правила физической защиты объек-
тов/материалов/транспортных
средств

Х � Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Лицензирование химических устано-
вок/организаций/использования ма-
териалов

Х Х� Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Раздел 23. Регистрация.��1) На-
циональный орган может, прямо
или посредством уведомления, по-
требовать от лица или организации,
занимающихся производством, об-
работкой, потреблением, передачей,
импортом или экспортом любого
включенного в списки химического
вещества или любого конкретного
органического химического вещест-
ва, не включенного в списки, или
вещества, содержащего элементы
фосфора, серы или фтора, зарегист-
рироваться в Национальном органе
или любом другом ведомстве, кото-
рое может быть указано в течение
оговоренного периода времени.

2) Любое лицо, нарушающее по-
ложения настоящего раздела, при-
знается виновным в совершении
правонарушения, караемого лише-
нием свободы на срок до двух лет
или штрафом или обеими мерами
наказания одновременно.

Проверка персонала на надежность Х � Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Часть V
A. Общие принципы работы с кон-
фиденциальной информацией.
B. Наем и поведение персонала
Технического секретариата.
C. Меры для защиты секретной ин-
формации и предотвращения рас-
крытия конфиденциальных данных
в ходе инспектирования объектов.
D. Процедуры, применяемые в
случае нарушения или предположи-
тельного нарушения режима конфи-
денциальности.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ХО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Правила 1973 года, касающиеся эф-
фективности работы и дисциплины
гражданских служащих

� Закон об официальных секретах
1923 года

Меры по обеспечению учета/
сохранности/физической защиты
средств доставки

Х � Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Раздел 2(с)(iii)(m), список IV (2) A
(8)

c)(iii) любое оборудование, кон-
кретно предназначенное для ис-
пользования непосредственно или в
связи с применением указанных бо-
еприпасов или устройств �

е) цели, для которых химическое
вещество было или будет произве-
дено, обработано или использова-
нию; _____________

ii) продажа или передача в преде-
лах территории или в любое другое
место под юрисдикцией или кон-
тролем государства-участника с
указанием другой отрасли промыш-
ленности, сектора торговли или
предназначения и, по возможности,
окончательного продукта.
___________ (iii)(iv) __________.

Декларация о прошлом производст-
ве химических веществ, значащихся
в списке 2, для целей производства
химического оружия.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ХО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Национальный орган по КЗХО Х � Министерство иностранных дел
(Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии)

Национальный орган
по КЗХО, находя-
щийся в ведении ми-
нистерства ино-
странных дел.

Направление в ОЗХО сообщений о
химикатах, включенных в списки I, II
и III

Х � Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Национальный орган
по КЗХО несет от-
ветственность за
представление от-
четности.

Обеспечение учета, сохранности или
физической защиты старого химиче-
ского оружия

Х � Правила о взрывчатых веществах
1940 года

Правило 107

Полномочия на уничтожение неза-
конных взрывчатых веществ

1) Главный инспектор или инспек-
тор по взрывчатым веществам:

а) уничтожает любое взрывчатое
вещество, где бы оно ни было обна-
ружено,

i) изготовление, хранение или им-
порт которого было полностью за-
прещено в соответствии с разде-
лом 6 Закона �

� Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Раздел 24

Полномочия на доступ в помещения
и поиск, удаление или нейтрализа-
цию объекта

1) Если у Национального органа
имеются разумные основания пола-
гать, что ________

Пакистан является
государством, не об-
ладающим химиче-
ским оружием. Вме-
сте с тем разрабаты-
ваются соответст-
вующие меры для
защиты от химиче-
ского оружия.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ХО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

а) объект находится в помещениях,
доступ в которые является откры-
тым или которые занимает лицо,
дающее согласие на проведение
действий в соответствии с настоя-
щим подразделом; и

b) объект представляет собой хи-
мическое оружие, Национальный
орган может уполномочить любое
лицо войти в помещения и произве-
сти в них обыск _________

2) __________ 3) __________

4) если данное лицо входит в по-
мещения ____________

a) оно может конфисковать и изъ-
ять его, если это соответствует ра-
зумной практике; или

b) оно может, во всех других слу-
чаях, прикрепить к объекту бирку с
предупреждением о том, что его
нельзя передвигать или совершать с
ним какие-либо другие действия
_______.

Другие законодательные/подзакон-
ные акты о контроле за химическими
материалами

Х � Закон 1991 года о сдаче незакон-
ного оружия

Х Раздел 7
7. Меры наказания. 1) Любое ли-
цо, нарушающее положения разде-
ла 4 или раздела 5 или не сдающее
незаконное оружие, _________

a) в том, что касается незаконного
оружия, определенного в подпунк-
тах (i)�(iii) пункта (а) раздела 2, ка-
рается пожизненным заключением и
конфискацией имущества, как дви-
жимого, так и недвижимого;

b) в том, что касается незаконного
оружия, определенного в подпунк-

В зависимости от
обстоятельств лица,
совершившие проти-
воправные деяния,
связанные с химиче-
ским оружием, могут
также привлекаться к
ответственности в
соответствии с этими
законами.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ХО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

те (iv) пункта (а) раздела 2, карается
пожизненным заключением или
лишением свободы на срок не менее
10 лет с учетом информации об об-
виняемом за предыдущий период
его жизни; и

с) в том, что касается незаконного
оружия, определенного в подпунк-
те (v) пункта (а) раздела 2, карается
лишением свободы на срок до
14 лет, но не менее 3 лет, с учетом
информации об обвиняемом за пре-
дыдущий период его жизни.

2) Любое незаконное оружие, в
связи с которым лицо было осужде-
но и приговорено на основании
подраздела 1, конфискуется в поль-
зу федерального правительства.

3) Любые транспортные средства,
которые использовались для пере-
возки любого незаконного оружия,
также подлежат конфискации.

� Закон о взрывчатых веществах
1908 года

Разделы 5 и 5А

5. Меры наказания за изготов-
ление или хранение взрывчатых
веществ при  подозрительных об-
стоятельствах. Любое лицо, кото-
рое изготовляет или, по имеющимся
сведениям, имеет в своем распоря-
жении или под своим контролем
любое взрывчатое вещество, при
таких обстоятельствах, которые вы-
зывают разумные подозрения в том,
что оно изготовляет его или имеет в
своем распоряжении или под своим
контролем не в законных целях,
подлежит, если оно не сможет дока-
зать, что оно изготовило его или



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.169

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ХО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

имело в своем распоряжении или
под своим контролем в законных
целях, наказанию в виде лишения
свободы на срок до [14 лет].

5-A. Конфискация имущества.
Суд, признавший лицо виновным в
совершении преступления против
настоящего Закона, выносит реше-
ние о конфискации всего его [иму-
щества в пользу правительства].

Прочее Х � Инспекции по запросу

� Обычные инспекции

� Информирование населения
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70 Подпункты (a) и (b) пункта 3 постановляющей части:
учет/сохранность/физическая защита ЯО,
включая относящиеся к нему материалы

Государство: Пакистан
Дата доклада: 27 октября 2005 года

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Меры по обеспечению учета при
производстве

Х � INFIRC/418 (Chasma I)

� INFIRC/116 (KANUPP)

� INFIRC/135 (KANUPP)

Х

� Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

Раздел 44(1)

44(1) Любое лицо, нарушившее.., на-
казывается лишением свободы на
срок до семи лет или штрафом в раз-
мере до 1 млн. рупий, или и тем, и
другим

� Правила о ядерной безопасности
и радиационной защите Пакиста-
на 1990 года

Правило 59 (1)

1. Учет сохранности радиоактив-
ного материала держателем лицен-
зии ведется в форме и способом, ус-
тановленными Директоратом

Правило 22

Ведение учета � каждый держатель
лицензии

a) ведет записи с указанием ха-
рактера, формы и количества радио-
активного материала, полученного и
используемого ежемесячно;
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

b) ведет списки с указанием име-
ни и фамилии, адреса, рода занятий,
профессии и статуса всех лиц, при-
частных к использованию радиоак-
тивного материала, радиационной
аппаратуры или ядерных установок
или к обращению с ними либо свя-
занных с этим;

подробно регистрирует все случаи
удаления, распада и утери радиоак-
тивного материала и информирует
Директорат о таких утерях и приня-
тых мерах по обнаружению ��

� Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

Раздел 19(4)

Полномочия на выдачу лицензии (1)
никто, кроме специально на то
уполномоченного лица, как это пре-
дусмотрено настоящими Правила-
ми, или держателя лицензии, вы-
данной Органом�

(2) В соответствии с подразде-
лом (1) Орган по поданному заявле-
нию после уплаты такого сбора и
представления такой информации и
документов, которые могут быть
предусмотрены настоящими прави-
лами, может дать разрешение на
осуществление деятельности, ого-
воренной в лицензии, в течение
срока, который может ��

(4) Орган может выдавать лицен-
зии на определенных условиях
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Меры по обеспечению учета при
использовании

Х � Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

� Правила о ядерной безопасности
и радиационной защите Пакиста-
на 1990 года

Правило 22, там же

Х Раздел 44, там же http://www.iaea.org/
Our Work
SV/Safeguards/sir
table.pdf

Меры по обеспечению учета при
хранении

Х � Правила о ядерной безопасности
и радиационной защите Пакиста-
на 1990 года

Правило 59(i), там же

� Закон о контроле за экспортом то-
варов, технологий, материалов и
оборудования, имеющих отноше-
ние к ядерному и биологическому
оружию и системам его доставки,
2004 года

Раздел 4(4)

(4) Федеральное правительство
осуществляет контроль за экспор-
том, реэкспортом, трансграничным
перемещением, транзитом товаров,
технологий, материалов и оборудо-
вания ��, которые могут исполь-
зоваться для проектирования, раз-
работки, производства, накопления
запасов ��, применения ядерного
и биологического оружия и систем
его доставки.

Х Раздел 44, там же http://www.iaea.org/
Our Work
SV/Safeguards/sir
table.pdf
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Меры по обеспечению учета при
транспортировке

Х � Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

� Правила о ядерной безопасности
и радиационной защите Пакиста-
на 1990 года

Правило 62

Транспортировка радиоактивного
материала. � Транспортировка ра-
диоактивного материала регулиру-
ется инструкциями, издаваемыми
Директоратом.

Х Раздел 44, там же

Правило 63

Дополнительное требование. � При
транспортировке радиоактивных
материалов все другие опасные ха-
рактеристики � учитываются таким
образом, чтобы обеспечить их соот-
ветствие уже действующим норма-
тивным актам, регулирующим
транспортировку опасных грузов.

Правило 70

Физическая защита ядерных мате-
риалов и ядерных установок �
Держатель лицензии несет ответст-
венность за организацию и обеспе-
чение физической защиты ядерного
материала на стадиях использова-
ния и хранения и во время транс-
портировки, а также физической
защиты ядерных установок, вклю-
чая радиоактивные отходы этих ус-
тановок, в соответствии с положе-
ниями настоящих правил и перио-
дически издаваемыми инструкция-
ми КОПЯЭ.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

� Таможенные правила и уведомле-
ния 2001 года

333. Товары, запрещенные для
трансграничного перемещения. За-
прещаются для трансграничного
перемещения во внутренние тамо-
женные порты или пункты следую-
щие товары:

a. __________

b. ___________

c. ___________

d. взрывчатые вещества, опреде-
ленные в Законе о взрывчатых ве-
ществах 1884 года

e. оружие и боеприпасы ��.

Закон о таможне 1969 года,
Раздел 156

� Закон об опасных грузах
1953 года

Раздел 10 в сочетании с 2 и 3

2. Под «опасными грузами» по-
нимаются грузы, содержащие:

a) любые товары, указанные как
взрывчатые вещества в полном
классифицированном перечне
взрывчатых веществ правительства,

c) запрещенные опасные товары,
т.е. товары, классифицируемые как
опасные,

d) любые грузы, которые могут
вызвать возгорание или взрыв и ко-
торые центральное правительство
посредством уведомления в «Офи-
циальном вестнике» относит к кате-
гории опасных для целей настояще-
го закона.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

3. Центральное правительство
может издавать такие постановле-
ния, которые оно считает необходи-
мыми или целесообразными для
обеспечения безопасности в любом
порту и предотвращения и ликвида-
ции последствий взрывов и возго-
раний на судах, перевозящих опас-
ные грузы, в пределах любого пор-
та, как правило, для целей транзит-
ной обработки и хранения опасных
грузов и решения других связанных
с этим вопросов.

10. Полиция может без ордера аре-
стовать любое лицо за совершение
преступления, предусмотренного в
настоящем законе

Другие меры по обеспечению учета Х � Правила о ядерной безопасности
и радиационной защите Пакиста-
на 1990 года

Правило 9

Утеря радиоактивного материала
и т.д. � (1). Если, по мнению ин-
спектора, a) имело место утеря, хи-
щение или уничтожение любого ра-
диоактивного материала или радиа-
ционной аппаратуры или они оказа-
лись в распоряжении постороннего
лица или есть основания подозре-
вать это;
(b)(c) ___________________

2) если, по его мнению, были на-
рушены условия лицензии, или по-
ложения настоящих правил в любом
помещении или на любой установ-
ке, инспектор, по согласованию с
директором может отдать приказ о
прекращении или приостановлении
работ �� , пока он не удостове-
рится в том, что существующий
уровень опасности �� не превы-
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

шает ее уровня на момент предос-
тавления лицензии.

� Закон о сдаче незаконно храняще-
гося оружия 1991 года

Раздел 7 в сочетании с 4

4. Сдача незаконно хранящегося
оружия. (1) В начале закона гово-
рится, что любое лицо, незаконно
владеющее оружием или незаконно
контролирующее его, обязано сдать
такое оружие в Управление окруж-
ного координатора его заместителю
(по доходам) или в полицейский
участок того района, на территории
которого обычно проживает такое
лицо, или в другой такой орган, ко-
торый может быть указан в уведом-
лении федерального правительст-
ва�

Х 7. Меры наказания

(1) Нарушение положений разде-
ла 4 или раздела 5 о сдаче незаконно
хранящегося оружия �

a) в соответствии с его определе-
нием, приведенным в подпунк-
тах (I)�(iii) пункта (a) раздела 2, на-
казывается пожизненным лишением
свободы и конфискацией имущества,
как движимого, так и недвижимого;

b) в соответствии с его определе-
нием, приведенным в подпункте (iv)
пункта (a) раздела 2, наказывается
пожизненным лишением свободы
или лишением свободы на срок не
менее десяти лет с учетом крими-
нального прошлого обвиняемого;

c) в соответствии с его определе-
нием, приведенным в подпункте (v)
пункта (a) раздела 2, наказывается
лишением свободы на срок от 3 до
14 лет с учетом криминального про-
шлого обвиняемого;

(2) Любое оружие, незаконное хра-
нение которого влечет уголовную от-
ветственность на основании под-
пункта 1, подлежит безвозмездному
изъятию в собственность федераль-
ного правительства.

(3) Любое средство, используемое
для транспортировки любого неза-
конно хранящегося оружия, также
подлежит конфискации.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

� Закон о взрывчатых веществах
1884 года

Раздел 6

6. Право компетентных органов
на запрещение изготовления, хра-
нения или импорта особо опасных
взрывчатых веществ

(1) Несмотря на положения на-
стоящего закона, федеральное пра-
вительство может время от времени
посредством уведомления в «Офи-
циальном вестнике» запрещать либо
абсолютно, либо на определенных
условиях изготовление, хранение,
использование, транспортировку,
импорт, экспорт любого взрывчато-
го вещества, которое, по мнению
правительства, является чрезмерно
опасным по своему характеру и
должно быть включено в уведомле-
ние в интересах общественной
безопасности.

(2) Закон о таможне 1969 года рас-
пространяется на все взрывчатые
вещества, в отношении импорта ко-
торых было издано уведомление�

(3) Любое лицо, изготовляющее,
владеющее, использующее, про-
дающее, транспортирующее, им-
портирующее или экспортирующее
любое взрывчатое вещество� нака-
зывается штрафом на сумму до
30 000 рупий.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Меры по обеспечению сохранности
при производстве

Х � Правила о ядерной безопасности
и радиационной защите Пакиста-
на 1990 года

Правило 22

Ведение учета. � Всем держателям
лицензии запрещается

e) продажа, передача и удаление
любой радиационной аппаратуры
или радиоактивного материала без
предварительного согласия Дирек-
тората

Меры по обеспечению сохранности
при использовании

Х � Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

� Постановление КОПЯЭ PAK/904

� Правила о ядерной безопасности
и радиационной защите Пакиста-
на 1990 года

Х Раздел 44, там же Стр. 6 доклада

Правило 70

Физическая защита ядерных мате-
риалов и ядерных установок� дер-
жатель лицензии несет ответствен-
ность за организацию и обеспече-
ние физической защиты ядерных
материалов на стадиях использова-
ния и хранения и во время транс-
портировки, а также физической
защиты ядерных установок, вклю-
чая радиоактивные отходы этих ус-
тановок, в соответствии с положе-
ниями настоящих правил и перио-
дически издаваемыми инструкция-
ми КОПЯЭ.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Меры по обеспечению сохранности
при хранении

Х � Указ КОПЯЭ PAK/904

� Правила о ядерной безопасности
и радиационной защите Пакиста-
на 1990 года

Стр. 6 доклада

Правило 2(e), там же

Правило 45
Обязанности и функции Управле-
ния радиационной защиты. �
Управление радиационной защиты

(a)�(d)

e) организует безопасную транс-
портировку, хранение и удаление
всех радиоактивных материалов, в
том числе отходов, содержащих ра-
диоактивные материалы;��

Правило 58
Хранение радиоактивных мате-
риалов � (1) Держатель лицензии
обеспечивает безопасные условия
для хранения любого радиоактивно-
го материала, находящегося в его
распоряжении, в соответствии с
нижеследующими требованиями:

a) должны использоваться специ-
альные контейнеры, установленные
в безопасных местах по согласова-
нию с Управлением радиационной
защиты;

b) радиоактивные материалы
должны храниться отдельно от лег-
ковоспламеняющихся веществ;

c) персонал не должен подвер-
гаться действию радиации сверх ус-
тановленных уровней; и
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

d) в случае повреждения или по-
явления трещин в корпусе контей-
нера все его содержимое должно
быть помещено в специальную ре-
зервную емкость.

(2) На каждом контейнере, ис-
пользуемом для хранения любого
радиоактивного материала, помимо
символа ионизирующей радиации,
должна иметься бирка с указанием
a) характера и уровня активности
содержимого контейнеров; b) даты
измерения уровня активности;
c) фамилии ответственного лица и
d) специальных мер безопасности.

Правило 70
Физическая защита ядерных мате-
риалов и ядерных установок �
держатель лицензии несет ответст-
венность за организацию и обеспе-
чение физической защиты ядерного
материала на стадиях использова-
ния и хранения и во время транс-
портировки, а также физической
защиты ядерных установок, вклю-
чая радиоактивные отходы этих ус-
тановок, в соответствии с положе-
ниями настоящих правил и перио-
дически издаваемыми инструкция-
ми КОПЯЭ.

Меры по обеспечению сохранности
при транспортировке

X � Указ КОПЯЭ ПАК/916

� Правила о ядерной безопасности
и радиационной защите Пакиста-
на 1990 года

Правило 45(e) и 62, 63, 59(2), там
же

Стр. 6 доклада
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

45. Обязанности и функции
Управления радиационной защи-
ты
Управление радиационной защиты

a)�d)

e) организует безопасную транс-
портировку, хранение и удаление
всех радиоактивных материалов,
включая отходы, содержащие ра-
диоактивные материалы; ��

62. Транспортировка радиоак-
тивного материала

Транспортировка радиоактивного
материала регулируется инструк-
циями, издаваемыми Директоратом.

Правило 63

Дополнительное требование. � При
транспортировке радиоактивных
материалов все другие опасные ха-
рактеристики учитываются таким
образом, чтобы обеспечить их соот-
ветствие уже действующим норма-
тивным актам, регулирующим
транспортировку опасных товаров.

Правило 70

Физическая защита ядерного мате-
риала и ядерных установок � дер-
жатель лицензии несет ответствен-
ность за организацию и обеспече-
ние физической защиты ядерного
материала на стадиях использова-
ния и хранения и во время транс-
портировки, а также физической
защиты ядерных установок, вклю-
чая радиоактивные отходы этих ус-
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

тановок, в соответствии с положе-
ниями настоящих правил и перио-
дически издаваемыми инструкция-
ми КОПЯЭ.

Другие меры по обеспечению со-
хранности

X � Указ Пакистана об оружии
1965 года

Правила, регулирующие физическую
защиту установок/материалов/
перевозок

X � Указ КОПЯЭ PAK/911

� Держатели лицензий обязаны вы-
полнять положения докумен-
та INFCIRC/224/Rev.4 МАГАТЭ о
физической защите ядерного ма-
териала и ядерных установок

� Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года � Указ № III 2001 года

� Правила о ядерной безопасности
и радиационной защите Пакиста-
на 1990 года

Правило 43
Физический контроль за дозами
облучения персонала

1) Держатель лицензии обеспе-
чивает физический контроль за со-
блюдением норм радиационной
безопасности

(2)�(3)

4) Меры физического контроля
включают �

a) правильно установленные и
соблюдаемые нормы радиационной
безопасности;

b) правильно проводимый ана-
лиз;

Раздел 16-f Стр. 6 и 7 доклада
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

c) правильное ведение учета;

d) сведение к минимуму ошибок;

e) обеспечение точности данных
учета; и

f) должную подготовку персона-
ла.

Правило 62, там же

Правило 44
Обязанности службы радиацион-
ного контроля

Служба радиационного контроля:

a) обеспечивает по месту прове-
дения работ с применением радио-
активных веществ условия для са-
нитарной обработки персонала и
обеззараживания техники и местно-
сти;

b) снабжает всех лиц, привлекае-
мых к ремонтным работам, индиви-
дуальными дозиметрами, защитной
одеждой и респираторами в зависи-
мости от конкретной ситуации;

c) хранит в достаточном количе-
стве различные средства защиты,
чтобы их можно было оперативно
использовать для выполнения по
крайней мере минимальных требо-
ваний плана действий при возник-
новении аварийной ситуации;

(d)�(e)

Правило 70, там же
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Лицензирование ядерных устано-
вок/предприятий/использования ма-
териалов

X � Указ КОПЯЭ PAK/909

� Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

Стр. 6 доклада

В разделе 19 подробно излагается
порядок выдачи лицензий

� Правила о ядерной безопасности
и радиационной защите Пакиста-
на 1990 года

Правило 11

Выдача лицензий

1) После регистрации любое ли-
цо, желающее получить лицензию
для любой цели, для достижения
которой согласно Указу требуется
лицензия для получения такой ли-
цензии, подает письменное заявле-
ние на имя директора.

2) К каждому заявлению на полу-
чение лицензии прилагаются ��
такая информация и документы, ко-
торые может затребовать директор
��.

(3)�(4)

5) При подаче заявления для по-
лучения разрешения на въезд на
территорию Пакистана транспорт-
ного средства, работающего на
ядерном топливе, заявитель должен
также указать:

a) тип, марку и мощность транс-
портного средства и его механиз-
мов;
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

b) тип и марку ядерного реакто-
ра, установленного на транспортном
средстве;

c) количественные и качествен-
ные характеристики топлива, на ко-
тором работают транспортное сред-
ство и установка;

d) начального и конечного пункта
маршрута движения транспортного
средства, в том числе цели поездки
и последнего места остановки на
транзитном маршруте, включая
продолжительность пребывания;

e) обязательства не удалять ра-
диоактивные отходы на территории
Пакистана;

f) цели пребывания и срока, на
который испрашивается лицензия.

1) Директор может навести новые
справки и провести дополнитель-
ную проверку или расследование..,
потребовать от заявителя предста-
вить необходимую информацию в
подтверждение того, что цель, для
достижения которой испрашивается
лицензия, не нанесет вреда здоро-
вью персонала и ущерба государст-
ву и окружающей среде.

Непредоставление всей требуемой
информации или доказательств ��
ведет к отказу от выдачи испраши-
ваемой лицензии.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Проверка персонала на надежность X � Правила о персонале (службе)
Комиссии по атомной энергии Па-
кистана 2004 года

Глава VII
Общее поведение и дисциплина

1. Поведение и дисциплина

Поведение и дисциплина служащих
регулируются правилами, установ-
ленными правительством.

2. Подчинение приказам

Каждый служащий соблюдает и вы-
полняет настоящие правила и под-
чиняется всем приказам и распоря-
жениям, которые могут периодиче-
ски меняться/корректироваться.

� Постановление Комиссии по
атомной энергии Пакистана
1965 года

Раздел 3A

Служба в Комиссии приравнивается
к службе в составе федерального
правительства. Соответственно ка-
ждое назначение в состав Комиссии
для целей Закона об основной
службе (содержании) 1952 года
(LIII указанного закона) имеет силу.

� Закон об основной службе (со-
держании) Пакистана 1952 года

3. Виды назначений, подпа-
дающие под действие Закона

1) Действие закона распростра-
няется на все виды назначений в со-
став федерального правительства и,
с учетом положений подраздела 2,
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

на любую должность или класс
должности, которые федеральное
правительство может путем уведом-
ления в «Официальном вестнике»
объявить должностью или классом
должности, на которые распростра-
няется действие настоящего закона.

� Указ Контрольного органа Паки-
стана по ядерной энергии
2001 года

Разделы 51 и 52

51. Обязательство добросовестно
выполнять обязанности и соблю-
дать режим секретности. Предсе-
датель, каждый член, советник, кон-
сультант, сотрудник и любой другой
служащий Органа перед вступлени-
ем в должность обязуется добросо-
вестно выполнять обязанности и
соблюдать режим секретности, как
того могут требовать действующие
правила.

52. Председатель, члены,
�государственные служащие.
Председатель, члены, сотрудники и
служащие Органа, действующие
или намеревающиеся действовать
во исполнение любого из положе-
ний настоящего Указа, считаются
государственными служащими по
смыслу раздела 21 Уголовного ко-
декса Пакистана (Закон XLV
1860 года)

� Правила о ядерной безопасности
и радиационной защите Пакиста-
на 1990 года, правило 22
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Меры по обеспечению учета/
сохранности

Физическая защита средств доставки

X � Все виды производства, накопле-
ние запасов, обеспечение сохран-
ности и безопасности средств
доставки находятся под строгим
правительственным контролем.
Частное производство запрещено.

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

� КОПЯЭ � Национальный
радиационный координа-
ционный центр, 1988 год

Категоризация чрезвычайных си-
туаций

Ядерная авария или радиационная
аварийная ситуация, как и обычное
чрезвычайное происшествие, требу-
ет быстрых и скоординированных
мер реагирования во взаимодейст-
вии с органами государственной
власти. Категория чрезвычайности
определяется остротой чрезвычай-
ных условий, требующих опреде-
ленного уровня/способа реагирова-
ния.

Чрезвычайные ситуации, не отно-
симые к ядерным установкам, та-
кие, как пропажа источника опасной
радиации или авария на транспорте.

X

Раздел 407
Уголовно наказуемое злоупотреб-
ление доверием со стороны пере-
возчика и т.д. Лица, которым дове-
ряется такое имущество, такие, как
перевозчик, владелец пристани или
кладовщик оптового склада, несут
уголовную ответственность за зло-
употребление доверием в отношении
такого имущества и наказываются
лишением свободы на срок до семи
лет, а также штрафом.

Национальный контрольный орган X � Контрольный орган Пакистана по
ядерной энергии (КОПЯЭ)

Стр. 6 доклада

Соглашение о гарантиях МАГАТЭ X � INFIRC/418 (Chasma I)

� INFIRC/116 (KANUPP)

� INFIRC/135 (KANUPP)

http://www.iaea.org/
OurWork/SV/
Safeguards/sir
table.pdf
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Кодекс поведения МАГАТЭ по обес-
печению безопасности и сохранно-
сти радиоактивных источников

Пакистан придерживается этого не
являющегося юридически обяза-
тельным кодекса.

База данных МАГАТЭ о незаконном
обороте ядерных материалов и дру-
гих радиоактивных источников

Другие соглашения, касающиеся
МАГАТЭ

X � Конвенция о ядерной безопасно-
сти

� Конвенция об оказании помощи в
случае ядерной аварии

� Конвенция об оперативном опо-
вещении о ядерной аварии

� Конвенция о физической защите
ядерного материала

Дополнительные национальные за-
конодательные/подзаконные акты,
касающиеся ядерных материалов,
включая Конвенцию о физической
защите ядерного материала

X � КОПЯЭ � Национальный ра-
диационный координационный
центр, 1988 год

� Правила о ядерной безопасно-
сти и радиационной защите
Пакистана 1990 года

� Закон о взрывчатых веществах
1908 года

� Закон о сдаче незаконно хра-
нящегося оружия 1991 года

� Закон о взрывчатых веществах
1884 года

� Правила о персонале (службе)
Комиссии по атомной энергии
Пакистана 2005 года

� Постановление Комиссии по
атомной энергии Пакистана
1965 года
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Имеются ли какие-либо из следующих ниже мер,
процедур или законодательных актов для
обеспечения учета, сохранности или иной
защиты ЯО и относящихся к нему материалов?
Могут ли нарушители быть привлечены
к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Прочее X Демонстрируя неизменную привер-
женность достижению целей разо-
ружения и нераспространения, Па-
кистан полностью поддерживает
правильные и эффективные меры,
направленные на то, чтобы воспре-
пятствовать доступу негосударст-
венных субъектов к оружию массо-
вого уничтожения и средствам его
доставки. На национальном уровне
Пакистан принимает всеобъемлю-
щие административные, законода-
тельные и охранные меры с целью
обеспечить безопасность стратеги-
чески важных объектов, технологий
и оборудования. На международном
уровне Пакистан по-прежнему вы-
ступает партнером в усилиях, на-
правленных на то, чтобы положить
конец распространению и незакон-
ному обороту оружия массового
уничтожения и относящихся к нему
материалов.
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Подпункты (с) и (d) пункта 3 и смежные вопросы
из пунктов 6 и 10 постановляющей части:
контроль за БО, включая относящиеся к нему материалы

Государство: Пакистан
Дата доклада: 27 октября 2004 года

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Пограничный контроль X � Закон 2004 года о контроле за
экспортом товаров, технологий,
материалов и оборудования,
имеющих отношение к ядерному
и биологическому оружию и сис-
темам его доставки

X Cтр. 7 доклада

� Раздел 3(c) Федеральное прави-
тельство назначает учреждение
или учреждения, ответственные
за обеспечение выполнения

Раздел 4(4) Раздел 8(1)

4) Федеральное правительство
осуществляет контроль за экспор-
том, реэкспортом, трансграничным
перемещением, транзитом товаров,
технологий, материалов и оборудо-
вания         , которые могут содейст-
вовать проектированию, разработке,
производству, накоплению запасов и
применению ядерного и биологиче-
ского оружия и систем его доставки

� Закон о таможенной службе
1969 года

8(1) Любое лицо, которое наруша-
ет          в случае признания его ви-
новным подлежит наказанию в виде
лишения свободы на срок до 14 лет
и штрафа в размере до 5 млн. рупий
или и того, и другого и ______.
Имущество и активы, где бы они ни
находились, могут быть конфиско-
ваны/конфискуются федеральным
правительством.

Раздел 156

� Закон об импорте и экспорте
(контроль) 1950 года

� Указ о егерской службе в Запад-
ном Пакистане 1959 года
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Раздел 13 в совокупности с разде-
лом 6

6. Силы выполняют следующие
функции:

a) охрана людей и имущества в
приграничных районах;

b) задержание лиц, незаконно
проникающих на территорию Паки-
стана или покидающих ее;

c) организация поселковой обо-
роны в приграничных районах;

d) предотвращение контрабанды;

e) сбор разведывательных дан-
ных в приграничных районах;

f) координация деятельности по-
лиции и других гражданских учре-
ждений в деле предотвращения и
выявления случаев контрабанды.

13(g)(vi) Уход из караула, пикета,
отряда или патруля без смены в ус-
тановленном порядке или без полу-
чения увольнительной карается ли-
шением свободы с отбыванием на-
казания в колонии строгого режима
на срок до 14 лет_____

� Указ о силах безопасности аэро-
портов 1975 года

Раздел 7 в совокупности с пунк-
тами (e), (f) и (g) раздела 6

6. Полномочия и обязанности
должностных лиц и сотрудников:

e) принимать эффективные меры
по предотвращению угона воздуш-



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.193

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

ных судов, саботажа, размещения
автомобилей, начиненных взрыв-
чаткой, доставки почтовых отправ-
лений с заложенными в них взрыв-
ными устройствами и опасных
предметов, контрабанды драгоцен-
ных металлов, камней, оружия, бое-
припасов, наркотиков или других
товаров, ввоз которых в Пакистан
или вывоз которых из Пакистана за-
прещен на основании любого дей-
ствующего на данный момент зако-
на;

f) применять такое оружие и бо-
еприпасы и снаряжение, примене-
ние каких может быть санкциони-
ровано командующим сил для целей
настоящего указа;

g) производить обыск и арест без
предъявления ордера на обыск и
арест любого лица по подозрению в
том, что оно угрожает или пытается
создать или создало угрозу безопас-
ности аэродрома или аэропорта или
воздушного судна или любого объ-
екта гражданской авиации, и может
применять такую силу, применение
которой может быть необходимым
при выполнении должностных обя-
занностей согласно Закону о поли-
ции 1861 года (Закон V 1861 года) и
Уголовно-процессуальному кодексу
1898 года (Закон V 1898 года).

7. Ответственность должностных
лиц и сотрудников. � 1) Все долж-
ностные лица и сотрудники обязаны
неукоснительно подчиняться и со-
блюдать и выполнять все указы и
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распоряжения, отдаваемые им лю-
бым компетентным органом.

2) Все должностные лица и со-
трудники должны нести службу там,
где их обязывает нести службу со-
ответствующий компетентный ор-
ган.

� Закон о службе пакистанской бе-
реговой охраны 1973 года

� Раздел 3

3. Полномочия по учреждению и
содержанию сил и их функции. �
Федеральное правительство может
учреждать и содержать силы, име-
нуемые службой пакистанской бе-
реговой охраны, для выполнения
следующих функций:

a) предотвращение контрабанды;

b) предотвращение незаконного
въезда в страну и выезда из нее;

c) предотвращение проникнове-
ния в страну вражеских агентов или
подрывных элементов в прибреж-
ных районах; и

d) укрепление оборонного потен-
циала в случае войны.

� Закон о пакистанской железно-
дорожной полиции 1977 года

Раздел 11 в совокупности с разде-
лом 3

3(1) Независимо от любых положе-
ний любого другого закона, дейст-
вующего на данный момент, феде-
ральное правительство может, по-
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средством публикации соответст-
вующего уведомления в «Офици-
альном вестнике», учреждать, обес-
печивать руководство и содержание
сил, именуемых Пакистанской же-
лезнодорожной полицией, для вы-
полнения, в пределах таких терри-
ториальных границ, которые могут
быть указаны федеральным прави-
тельством, следующих функций:

a) предотвращение нанесения
ущерба железнодорожному имуще-
ству и имуществу, переправляемому
по железным дорогам, и предот-
вращение посягательств на такое
имущество;

b) обеспечение надлежащего по-
ведения лиц, пользующихся желез-
нодорожным транспортом;

c) общее поддержание правопо-
рядка на железных дорогах и при-
нятие к рассмотрению совершенных
на них нарушений;

d) оказание всевозможного со-
действия пассажирам и служащим
железных дорог;

e) защита пассажиров от нанесе-
ния ущерба их личности или иму-
ществу;

f) обеспечение того, чтобы же-
лезнодорожные платформы и другие
объекты и помещения железных до-
рог были свободны от праздноша-
тающихся и нищенствующих, и вы-
слеживание подозрительных лиц,
контрабандистов и лиц, путешест-
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вующих с оружием без права на его
ношение или в нарушение установ-
ленных правил, положений или дей-
ствующих на данный момент распо-
ряжений.

11.�(1) Все должностные лица и со-
трудники обязаны неукоснительно
подчиняться и исполнять все указа-
ния и распоряжения, отдаваемые им
компетентной инстанцией.

� Указ о полиции 2002 года

Раздел 5

Обязанности полиции по пре-
доставлению основных услуг в
чрезвычайных ситуациях.       
1) Правительство может в случае
чрезвычайной ситуации, путем раз-
мещения соответствующего уве-
домления в «Официальном вестни-
ке», отнести те или иные конкрет-
ные услуги к категории основных
услуг для общества.

2) По обнародовании заявления,
сделанного в соответствии с пунк-
том (1), и на протяжении всего пе-
риода, пока оно остается в силе, ка-
ждый сотрудник полиции обязан
выполнять любое законное распо-
ряжение любого старшего сотруд-
ника полиции в контексте этого за-
явления.

� Закон о морской безопасности
1994 года
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Раздел 9 в совокупности с разде-
лами 10, 11, 12

9. Применение Указа о военно-
морских силах Пакистана 1961 года
и т.п. � 1) Согласно положениям
настоящего закона все командиры и
весь личный состав, независимо от
того, набраны они в порядке перво-
начального комплектования или на
иной основе, если на них еще не
распространяются его положения,
подчиняются положениям Указа о
ВМС Пакистана 1961 года
(Указ XXXV 1961 года), далее упо-
минаемого как Указ.

10. Полномочия и функции Ве-
домства. � 1) Ведомство отвечает
за регулирование и защиту морских
интересов Пакистана и отстаивание
и обеспечение соблюдения нацио-
нальной юрисдикции и юрисдикции
и суверенитета в морских зонах.

2) Без ущерба для универсально-
сти положений подраздела (1)
функции Ведомства заключаются в
следующем: �

c) обеспечивать соблюдение на-
циональных и международных за-
конов, соглашений и конвенций о
деятельности на воде и под водой в
морских зонах;

       

j) сотрудничать с таможенной
службой, службой береговой охра-
ны и другими ведомствами, учреж-
дениями и инстанциями в морских



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.1

98

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

зонах и оказывать им содействие в
выполнении их обязанностей и
функций;

k) обеспечивать действенный
второй эшелон морских сил для
развертывания в любой чрезвычай-
ной ситуации, в случае войны или
конфликта; и

l) выполнять такие другие функ-
ции по охране морских интересов
Пакистана, которые могут пору-
чаться ему время от времени феде-
ральным правительством.

11. Прочие функции сотрудников
Ведомства и т.п. � 1) в дополнение
к полномочиям и функциям, выпол-
няемым ими в качестве сотрудников
Ведомства, такие сотрудники могут
выполнять функции        

i) сотрудников таможенной
службы, которые могут быть воз-
ложены на них, и осуществлять
такие полномочия согласно Зако-
ну о таможенной службе
1969 года (Закон IV 1969 года),
которые могут быть делегированы
им согласно разделу 6 этого Зако-
на; и

iii) сотрудников полиции, и осу-
ществлять все полномочия, возла-
гаемые на сотрудника, отвечаю-
щего за деятельность полицейско-
го участка, согласно Закону о по-
лицейской службе 1861 года (За-
кон V 1861 года) и согласно Уго-
ловно-процессуальному кодексу
1898 года (Закон V 1898 года).
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2) Правительство может в любой
момент поручить или делегировать
любые другие функции или полно-
мочия любому сотруднику Ведомст-
ва на основании любого закона,
действующего на данный момент в
морских зонах.

12. Полномочия на проведение
обысков, ареста и т.п. � При осу-
ществлении своих полномочий и
выполнении функций согласно это-
му закону командиры и личный со-
став могут осуществлять дознание,
следственные действия, проверку,
расследование, обыск, конфискацию
и аресты для целей предотвраще-
ния, выявления и пресечения дея-
тельности, противоречащей любому
закону, действующему на данный
момент в пределах морских зон, и с
этой целью командиры и личный
состав могут подниматься на борт
любого судна, за исключением ко-
раблей, судов или плавучих средств
вооруженных сил Пакистана.

� Указ о силах безопасности Кара-
чинского портового треста
2002 года

Раздел 3

� Учреждение, создание и содер-
жание сил, их полномочия и
функции. � 1) Председатель с
одобрения федерального правитель-
ства учреждает, создает и содержит
силы, именуемые cилами безопас-
ности Карачинского порта, в целях
обеспечения безопасности района
Карачинского порта для выполнения
следующих функций:
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a) поддержание правопорядка в
районе порта и принятие к рассмот-
рению правонарушений, совершен-
ных в его пределах или имеющих к
нему отношение;

k) предотвращение загрязнения;
разливов и выбросов, сброса отхо-
дов, пожароопасных веществ, опас-
ных химических веществ, загряз-
няющих воду веществ, опасных
биологических веществ, опасных
отходов и вредных веществ, а также
предотвращение образования, скоп-
ления, транспортировки, обработки,
удаления, хранения, погрузки-
разгрузки и ввоза и вывоза таких
веществ; и

� Указ о Пограничном корпусе
1959 года

3. Полномочия по обеспечению
функционирования Пограничного
корпуса. � Центральное прави-
тельство продолжает обеспечивать
функционирование сил или подраз-
делений Пограничного корпуса, пе-
речисленных в таблице 1, прежде
всего для укрепления защиты внеш-
них границ Пакистана и управления
ими в пределах особых районов За-
падного Пакистана или прилежащих
к ним районов.

� Гражданские/вооруженные силы

Передача полномочий на основании
таможенных правил, уведомлений и
SRO
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SRO 29(I)/73

Передача функций сотрудников
таможенной службы сотрудникам
егерской службы Западного Паки-
стана

Уведомление № SRO 29(I)/73 от
3 января 1973 года. � В порядке
осуществления полномочий, возло-
женных на них разделом 6 Закона о
таможенной службе 1969 года (За-
кон IV 1969 года), и отменяя тем
самым свои уведомления № SRO
314 и 315 от 11 июля 1959 года,
центральные органы управления
передают функции сотрудников та-
моженной службы по разделам 157,
158, 159, 160, 161, 162, 163, 164,
165, 166, 167, подразделам (1), (3) и
(4) раздела 168, разделам 169 и 171
указанного Закона всем сотрудни-
кам егерской службы Западного Па-
кистана в ранге не ниже младшего
инспектора (и всем сотрудникам
егерской службы Западного Паки-
стана в ранге не ниже сержанта �
только полномочия по разделам 158,
159, 161 и 164 указанного Закона).

SRO 524(I)/74

Передача полномочий сотрудни-
кам пограничной полиции

Уведомление № SRO 524(I)/74 от
23 апреля 1974 года. � В осуществ-
ление полномочий, предоставлен-
ных ему по разделу 6 Закона о та-
моженной службе (1969 год) (За-
кон IV 1969 года), Центральное на-
логовое управление возлагает, с
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учетом ограничений, оговаривае-
мых в правилах, принятых на осно-
вании указанного закона, на сотруд-
ников пограничной полиции, указы-
ваемых в первом столбце приводи-
мой ниже таблицы, функции со-
трудников таможенной службы со-
гласно положениям указанного за-
кона         SRO 1017(I)/74

Возложение полномочий сотруд-
ников таможенной службы на со-
трудников пограничной полиции

Уведомление № SRO 1017(I)/74 от
26 июля 1974 года. � В осуществ-
ление полномочий, предоставлен-
ных ему по разделу 6 Закона о та-
моженной службе 1969 года (За-
кон IV 1969 года), Центральное на-
логовое управление возлагает на со-
трудников пограничного корпуса,
действующих в пределах        
2) шестидесятикилометровой зоны
вдоль международных границ про-
винции Белуджистан; и 3) Северо-
Западной пограничной провинции,
указываемых в первом столбце при-
водимой ниже таблицы, обязанно-
сти сотрудников пограничной служ-
бы согласно положениям указанного
Закона ____

Таможенная служба и другие пра-
воприменительные ведомства про-
являют повышенную бдительность.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Техническое обеспечение мер погра-
ничного контроля

Х � Двустороннее техническое со-
трудничество с различными
странами

Х Стр. 7 доклада

� Проведение технических курсов,
посвященных наращиванию по-
тенциала

� Специальная подготовка на
предмет выявления чувствитель-
ных материалов

� Размещение сканеров и т.п.

� Сотрудничество с международ-
ными организациями

� Общий указ о таможенной служ-
бе 2005 года

Глава IX
Инструкции в отношении хране-
ния, удаления и отбора проб изъя-
тых и конфискованных товаров

32. Хранение правоприменитель-
ными ведомствами. � Правоприме-
нительные ведомства, далее име-
нуемые Ведомствами, включая гра-
жданские вооруженные силы Паки-
стана, которые располагают делеги-
рованными полномочиями по борь-
бе с контрабандой согласно Закону
о таможенной службе 1969 года,
подчиняются следующим распоря-
жениям, требующим неукоснитель-
ного соблюдения:

I. Определение государственных
хранилищ

II. Назначение ответственных лиц
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

III. Порядок работы государствен-
ных хранилищ

IV.                          

V.                          

VI. Проверка и отбор проб изъя-
тых товаров

VII.                          

� Закон о Пакистанском совете на-
учных и промышленных иссле-
дований 1973 года

Раздел 6
Функции Совета заключаются в
следующем:        

d) проведение таких специальных
научных и технических обследова-
ний и проверок, которые могут по-
ручаться ему время от времени фе-
деральным правительством

Пакистанский совет
научных и промыш-
ленных исследова-
ний оказывает тех-
ническую помощь в
проверке материа-
лов, выявленных при
проведении опера-
ций служб погра-
ничного контроля,
что может содейст-
вовать уголовному
преследованию.

Контроль за посредничеством в от-
ношении товаров и технологий, тор-
говлей ими, заключением по ним
сделок и иным содействием их куп-
ле-продаже

Х � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материалов
и оборудования, имеющих отно-
шение к ядерному и биологиче-
скому оружию и системам его
доставки, 2004 года

Раздел 2(f)(i) поставка, передача,
пересылка товаров или технологий с
территории Пакистана и

ii) передача товаров или техноло-
гий внутри Пакистана при пони-
мании того, что эти товары или
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

технологии будут отправлены, пе-
реданы или пересланы несанк-
ционированному получателю за
пределами Пакистана, или с на-
мерением обеспечить такие от-
правку, передачу или пересылку

Раздел 4(4)

4) Федеральное правительство
осуществляет контроль за экспор-
том, реэкспортом, трансграничным
перемещением, транзитом това-
ров, технологий, материалов и обо-
рудования ___, которые могут со-
действовать проектированию, раз-
работке, производству, хранению___
применению ядерного и биологиче-
ского оружия и систем его доставки

Раздел 8(1)
8(1) Любое лицо, которое нарушает
_____, в случае признания его ви-
новным подлежит наказанию в виде
лишения свободы на срок до 14 лет
и штрафа в размере до 5 млн. рупий
или и того и другого и        .  Имуще-
ство и активы, где бы они ни нахо-
дились, могут быть конфискованы/
конфискуются федеральным прави-
тельством.

� Закон о государственных секре-
тах 1923 года

Раздел 5

1. Неправомерное разглашение и
т.п. информации: 1) если любое ли-
цо, имеющее в своем распоряжении
или под своим контролем любой
секретный государственный код или
пароль или любой эскиз, план, мо-
дель, статью, записку, документ или
сведения, которые имеют отноше-
ние к запретному месту или исполь-
зуются в запретном месте или име-
ют отношение к чему бы то ни было
в таком месте или которые подго-
товлены или получены в нарушение
настоящего закона, или которые бы-
ли доверительно сообщены такому
лицу любым лицом, занимающим
государственную должность,        
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

а) сознательно разглашает этот
код или пароль

b) использует информацию,
имеющуюся в его распоряжении

с) сохраняет эскиз        

d) не проявляет разумной осмот-
рительности,         то оно является
виновным в совершении преступле-
ния по настоящему разделу

2) если любое лицо с умыслом
получает доступ к любому секрет-
ному государственному коду,
        то оно является виновным в
совершении преступления по на-
стоящему разделу

3) Лицо, виновное в совершении
преступления по настоящему разде-
лу, карается,        

а) в случае, если преступление
совершено         прямо или косвенно
в интересах иностранной держа-
вы         карается смертной казнью
или лишением свободы на срок до
14 лет;

b) в любом другом случае � ли-
шением свободы на срок до двух
лет или штрафом,         или и тем и
другим.

� Закон о телеграфе 1885 года Раздел 25

Если любое лицо, намеревающееся
       

а) воспрепятствовать или поме-
шать передаче или доставке любого
сообщения или

b) перехватить содержание сооб-
щения или ознакомиться с его со-
держанием или

с) причинить вред,
повреждает, устраняет, изменяет,
        карается лишением свободы на
срок до трех лет или штрафом или и
тем и другим.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

� Указ об обороне Пакистана
1965 года

Раздел 3(2)

3(2)(xxv) запрещающий или рег-
ламентирующий обладание, приме-
нение или реализацию        

а) взрывчатых веществ, воспла-
меняющихся, едких и других опас-
ных веществ или предметов, оружия
и боевых боеприпасов

b) судов

с) аппаратов беспроводной теле-
графной связи или любых других
аппаратов, позволяющих передавать
сообщения

d) летательных средств и

е) фотографической и сигнальной
аппаратуры и любых средств записи
информации

Лишение свободы на срок до пяти
лет, а также штраф        

Правоприменительные ведомства/
органы

Х � Пакистанская таможенная
служба

� Закон о федеральном агентстве
расследований 1974 года

� Указ о егерской службе Запад-
ного Пакистана 1959 года

� Закон о Пакистанской железно-
дорожной полиции 1977 года

� Закон о Пакистанской службе
береговой охраны 1973 года

� Указ о силах безопасности аэ-
ропортов 1975 года

� Распоряжение об органах поли-
ции 2002 года

Стр. 5 доклада
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

� Закон о морской безопасности
1994 года

� Указ о силах безопасности Ка-
рачинского портового треста
2002 года

� Указ о пограничном корпусе
1959 года

Наличие законодательства о контро-
ле за экспортом

Х � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материа-
лов и оборудования, имеющих
отношение к ядерному и биоло-
гическому оружию и системам
его доставки, 2004 года

� Закон об импорте и экспорте
(контроль) 1950 года

� Распоряжение о политике экс-
порта 2004 года

Положения о лицензировании Х � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материа-
лов и оборудования, имеющих
отношение к ядерному и биоло-
гическому оружию и системам
его доставки, 2004 года

Раздел 5

Лицензирование 1) федеральное
правительство разрабатывает и об-
народует лицензии, требуемые по
настоящему закону, а также прини-
мает и обнародует процедуру ут-
верждения или отказа в предостав-
лении таких лицензий

2) Лицензии на экспорт и импорт
товаров и технологий для примене-
ния в мирных целях могут утвер-
ждаться, за исключением случаев,

Стр. 3 и 4 доклада
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

когда правительство определяет, что
такой экспорт будет противоречить
положениям настоящего закона

3) Экспортер несет юридическое
обязательство уведомлять компе-
тентные органы о том, что экспор-
тер        

4) Ничто в настоящем Законе не
должно истолковываться как запре-
щающее экспорт        

Индивидуальное лицензирование Х � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материа-
лов и оборудования, имеющих
отношение к ядерному и биоло-
гическому оружию и системам
его доставки, 2004 года

Раздел 5, там же

� Пакистанские правила о био-
безопасности 2005 года

Правило 11

Требования, касающиеся запрета и
лицензирования. Никому не разре-
шается импортировать, экспортиро-
вать, продавать и покупать живые
измененные организмы или торго-
вать ими         без предварительного
получения лицензии        

Х Раздел 5, там же

Генеральное лицензирование Х � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материа-
лов и оборудования, имеющих
отношение к ядерному и биоло-
гическому оружию и системам
его доставки, 2004 года

Раздел 5, там же
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Изъятие из режима лицензирования

Лицензирование условного экспорта/
визовой режим

Национальный лицензирующий ор-
ган

Национальный комитет по биобезо-
пасности является федеральным уч-
реждением

Стр. 4 и 5 доклада

Межведомственный надзор за выда-
чей лицензий

Существует соответствующая прак-
тика

Контрольные списки Х � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материа-
лов и оборудования, имеющих
отношение к ядерному и биоло-
гическому оружию и системам
его доставки, 2004 года

Раздел 4

4(1) Федеральное правительство
ведет контрольные перечни, уве-
домления о которых направляются
раздельно, товаров и технологий,
регламентируемых требованиями о
лицензировании согласно настоя-
щему Закону

2) Контрольные перечни подле-
жат периодическому обзору и пере-
смотру или обновлению, в соответ-
ствии с требованиями федерального
правительства, и обнародуются в
установленном порядке.

Стр. 4 и 5 доклада

3) Федеральное правительство
обнародует все требования и проце-
дуры в отношении лицензирования.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Обновление списков Х

4) Федеральное правительство
осуществляет контроль за экспор-
том, реэкспортом, трансграничным
перемещением, транзитом товаров,
технологий, материалов и оборудо-
вания, на которые распространяют-
ся положения настоящего закона и
которые могут содействовать проек-
тированию, разработке, производст-
ву, хранению, обслуживанию или
применению ядерного и биологиче-
ского оружия и систем их доставки.

Включение технологий Х

Включение средств доставки Х

Меры контроля за конечным пользо-
вателем

Х

Положение о всеобъемлющем кон-
троле

Х

� Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материа-
лов и оборудования, имеющих
отношение к ядерному и биоло-
гическому оружию и системам
его доставки, 2004 года

Раздел 2(I)

Под технологией понимаются лю-
бые документы, включая кальки,
планы, диаграммы, модели, форму-
лы, таблицы, инженерные схемы
или спецификации, пособия или ин-
струкции, необходимые для разра-
ботки и производства ядерного или
биологического оружия и систем их
доставки,        

Раздел 4, там же

Стр. 4 и 5 доклада

Передача нематериальных активов Х � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материа-
лов и оборудования, имеющих
отношение к ядерному и биоло-
гическому оружию и системам
его доставки, 2004 года

Х Раздел 8, там же
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Раздел 2(I)(i)

Любой документ или информация,
которые имеются в открытом досту-
пе или связаны с базовыми научны-
ми исследованиями        

Раздел 4(4), там же

� Закон о государственных секре-
тах 1923 года

Раздел 5

1. Неправомерное разглашение и
т.п. информации: 1) если любое ли-
цо, имеющее в своем распоряжении
или под своим контролем любой
секретный государственный код или
пароль или любой эскиз, план, мо-
дель, статью, записку, документ или
сведения, которые имеют отноше-
ние к запретному месту или исполь-
зуются в запретном месте или име-
ют отношение к чему бы то ни было
в таком месте или которые подго-
товлены или получены в нарушение
настоящего закона, или которые бы-
ли доверительно сообщены такому
лицу любым лицом, занимающим
государственную должность,        

а) сознательно разглашает этот
код или пароль

b) использует информацию,
имеющуюся в его распоряжении

с) сохраняет эскиз        

d) не проявляет разумной осмот-
рительности,         то оно является
виновным в совершении преступле-
ния по настоящему разделу

3) Лицо, виновное в совершении
преступления по настоящему разде-
лу, карается,        

а) в случае, если преступление
совершено         прямо или косвенно
в интересах иностранной держа-
вы         карается смертной казнью
или лишением свободы на срок до
14 лет;
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

2) если любое лицо с умыслом
получает доступ к любому секрет-
ному государственному коду,      
то оно является виновным в совер-
шении преступления по настоящему
разделу

b) в любом другом случае � ли-
шением свободы на срок до двух
лет или штрафом,         или и тем и
другим.

Контроль за транзитом Х Х Раздел 4, там же

Контроль за трансграничным пере-
мещением

Х

� Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материа-
лов и оборудования, имеющих
отношение к ядерному и биоло-
гическому оружию и системам
его доставки, 2004 года

Х Раздел 4, там же

Контроль за реэкспортом Х � Закон о таможенной службе
1969 года

Х Раздел 4, там же

Стр. 4 и 5 доклада

Контроль за предоставлением фи-
нансовых средств

Х � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материа-
лов и оборудования, имеющих
отношение к ядерному и биоло-
гическому оружию и системам
его доставки, 2004 года

Раздел 8(2)

Любое лицо, предпринимающее по-
пытку совершения или подстре-
кающее к совершению преступле-
ния по смыслу настоящего Закона,
подлежит преследованию в уголов-
ном порядке, как если бы оно со-
вершило такое преступление

� Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

Разделы 11-J и 11-N

11-J Положения о предоставлении
финансовых средств � Любое ли-
цо совершает преступление, если

Х
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

а) оно вступает в сговор или ста-
новится причастным к сговору, в ре-
зультате которого деньги или иное
имущество предоставляются или
предназначаются для предоставле-
ния другому лицу, и

11-N Наказание по разделам
11-H � 11-K         в случае вынесе-
ния обвинительного приговора под-
лежит наказанию в виде лишения
свободы на срок от шести месяцев
до пяти лет и штрафа

b) у него имеются разумные ос-
нования подозревать, что они могут
или будут использоваться для тер-
рористических целей

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

213. Получение подарков и т.п. в
целях ограждения преступника от
наказания: Любой, кто принимает
или пытается получить или согла-
шается принять любое вознаграж-
дение для себя или для любого дру-
гого лица, или любое передаваемое
имущество для себя или для любого
другого лица за сокрытие им пре-
ступления или за ограждение им
любого лица от наказания по закону
за любое преступление или за не-
принятие им процессуальных мер
против любого лица в целях его на-
казания по закону;
в случае преступления, караемого
смертной казнью: если преступле-
ние карается смертной казнью, под-
лежит наказанию в виде лишения
свободы в любой форме на срок до
семи лет, а также наложения штра-
фа;
если преступление карается по-
жизненным тюремным заключе-
нием или лишением свободы: и
если преступление карается пожиз-
ненным тюремным заключением
или лишением свободы на срок до
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

десяти лет, � подлежит наказанию
в виде лишения свободы в любой
форме на срок до трех лет, а также
наложения штрафа, а если преступ-
ление карается лишением свободы
на срок до десяти лет � подлежит
наказанию, предусматриваемому
для такого преступления в виде ли-
шения свободы на срок, который
может составлять до одной четверти
максимального срока лишения сво-
боды, предусматриваемого за это
преступление, или наложения
штрафа или и того и другого.

214. Предложение подарка или
передача имущества за огражде-
ние преступника: любой, кто пре-
доставляет или способствует пре-
доставлению или предлагает или
соглашается предоставить или спо-
собствовать предоставлению любо-
го вознаграждения любому лицу
или передать или способствовать
передаче любого имущества любо-
му лицу за сокрытие этим лицом
преступления, или за ограждение
им любого лица от вынесения нака-
зания по закону за любое преступ-
ление, или за непринятие им про-
цессуальных мер против любого
лица в целях его наказания по зако-
ну;
в случае преступления, караемого
смертной казнью: если преступле-
ние карается смертной казнью, под-
лежит наказанию в виде лишения
свободы в любой форме на срок до
семи лет, а также наложения штра-
фа;
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

если преступление карается по-
жизненным тюремным заключе-
нием или лишением свободы: и
если преступление карается пожиз-
ненным тюремным заключением
или лишением свободы на срок до
трех лет, подлежит наказанию в ви-
де лишения свободы в любой форме
на срок до трех лет, а также нало-
жения штрафа; а если преступление
карается лишением свободы на срок
до десяти лет, то подлежит наказа-
нию в виде лишения свободы в
форме, предусматриваемой за это
преступление, на срок, который мо-
жет составлять до одной четверти
максимального срока лишения сво-
боды, предусматриваемого за со-
вершение этого преступления, или
наложения штрафа, или и того и
другого.

Контроль за предоставлением транс-
портных услуг

Х � Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материа-
лов и оборудования, имеющих
отношение к ядерному и биоло-
гическому оружию и системам
его доставки, 2004 года

Х Раздел 8, там же

Раздел 4(4), там же

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Раздел 407
Преступное нарушение перевоз-
чиком своих обязательств и т.д.
Доверенное лицо, выступающее в
качестве перевозчика, владельца то-
варного причала или владельца
склада, виновное в преступном на-
рушении своих обязательств в от-
ношении такого имущества, нака-
зывается лишением свободы в лю-
бой форме на срок до семи лет, а
также наложением штрафа

Лицо, совершившее
такое преступление,
может также подле-
жать судебному пре-
следованию в каче-
стве соучастника
преступления.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Контроль за импортом Х � Распоряжение о политике в от-
ношении импорта 2004 года

� Постановление о карантине для
животных (импорт и экспорт
животных и животных продук-
тов) 1979 года

� Пакистанские правила биологи-
ческой безопасности 2005 года

Стр. 3 доклада

Экстерриториальная применимость Х � Закон 2004 года о контроле за
экспортом товаров, технологий,
материалов и оборудования,
имеющих отношение к ядерно-
му и биологическому оружию и
системам его доставки

Стр. 4 доклада

Раздел 1
Распространяется на
а) всех граждан Пакистана и на
лиц, находящихся на службе Паки-
стана на его территории и за ее пре-
делами, а также на всех граждан
Пакистана, временно находящихся
или работающих за границей
b) всех иностранных граждан,
находящихся в Пакистане
с) любое наземное транспортное
средство, морское или воздушное
судно, зарегистрированное в Паки-
стане

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Раздел 4 в совокупности с разде-
лами 108А и 104. Распространение
действия Кодекса на экстерритори-
альные правонарушения: положения
этого Кодекса распространяются на
любое правонарушение, совершен-
ное: � 1) любым гражданином Па-
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей БО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

кистана либо любым лицом, нахо-
дящимся на службе Пакистана в
любом месте за пределами его тер-
ритории

(2) и (3) опущены

4) любым лицом, находящимся на
борту любого морского или воз-
душного судна, зарегистрированно-
го в Пакистане, где бы оно ни нахо-
дилось.

Пояснение. � В данном разделе
слово «правонарушение» означает
любое преступное деяние, совер-
шенное за пределами Пакистана,
которое, будучи совершенным в Па-
кистане, является наказуемым в со-
ответствии с этим Кодексом.

108А Оказание в Пакистане со-
действия преступлению, совер-
шенному за его пределами. Лицо
оказывает содействие преступлению
по смыслу данного Кодекса, если,
находясь в Пакистане, оно оказыва-
ет содействие совершению любого
преступного деяния за пределами
Пакистана, что представляет собой
преступление, совершенное в Паки-
стане.

Прочее
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Подпункты (с) и (d) пункта 3 и смежные вопросы из пунктов 6 и 10 постановляющей части:
контроль за ХО, включая относящиеся к нему материалы

Государство: Пакистан
Дата доклада: 27 октября 2004 года

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ХО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Пограничный контроль Х � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии
2000 года

� Закон об импорте и экспорте
(контроль) 1950 года

� SRO 482(I)/2000
� Закон о таможне 1969 года
� Указ о егерской службе Западно-
го Пакистана 1959 года

Раздел 13 в совокупности с разде-
лом 6
6. Силы выполняют следующие
функции:
а) охрана людей и имущества в
приграничных районах;
b) задержание лиц, незаконно
проникающих на территорию Паки-
стана или покидающих ее;
с) организация поселковой обо-
роны в приграничных районах;
d) предотвращение контрабанды;
е) сбор разведывательных дан-
ных в приграничных районах;
f) координация деятельности по-
лиции и других гражданских учре-
ждений в деле предотвращения и
выявления случаев контрабанды
13(g)(vi) уход из караула, пикета,
отряда или патруля без смены в ус-
тановленном порядке или без
увольнения наказывается лишением
свободы на срок до 14 лет с отбыва-
нием наказания в пенитенциарном
учреждении строгого режи-
ма _________

Х Стр. 7 доклада
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ХО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

� Указ о силах безопасности аэро-
портов 1975 года

Раздел 7 в совокупности с пунк-
тами (е), (f) и (g) раздела 6
6. Полномочия и обязанности
должностных лиц и сотрудников:
е) принимать эффективные меры
по предотвращению угона воздуш-
ных судов, саботажа, установки ав-
томобилей, начиненных взрывчат-
кой, доставки почтовых отправле-
ний с заложенными в них взрывны-
ми устройствами и опасных пред-
метов, контрабанды драгоценных
металлов, камней, оружия, боепри-
пасов, наркотиков и любых других
товаров, ввоз которых в Пакистан
или вывоз которых из Пакистана за-
прещен на основании любого зако-
на, действующего на данный мо-
мент;
f) применять такое оружие и бо-
еприпасы и снаряжение, использо-
вание которых может быть санк-
ционировано командующим Сил для
целей настоящего Указа;
g) производить обыск и арест без
предъявления ордера на обыск и
арест любого лица по подозрению в
том, что оно угрожает или пытается
создать или создало угрозу безопас-
ности аэродрома или аэропорта или
воздушного судна или объекта гра-
жданской авиации, и может приме-
нять такую силу, применение кото-
рой может быть необходимым при
выполнении упомянутых должност-
ных обязанностей; и
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h) выполнять другие функции,
которые может потребовать от него
соответствующий компетентный ор-
ган.
2. Для целей настоящего Указа
должностное лицо осуществляет все
полномочия в областях, на которые
распространяется действие Указа,
согласно Закону о полиции
1861 года (Закон V 1861 года) и
Уголовно-процессуальному кодексу
1898 года (Закон V 1898 года).

7. Ответственность должностных
лиц и сотрудников. � (1) Все долж-
ностные лица и сотрудники обязаны
неукоснительно подчиняться прика-
зам и распоряжениям и выполнять
все приказы и распоряжения, отда-
ваемые им любым компетентным
органом.

2) Все должностные лица и со-
трудники обязаны нести службы
там, где их обязывает нести службы
соответствующий компетентный ор-
ган.

� Закон о службе пакистанской бе-
реговой охраны 1993 года

Раздел 3

3. Полномочия по учреждению и
содержанию сил и их функции. �
Федеральное правительство может
учреждать и содержать силы, име-
нуемые службой пакистанской бе-
реговой охраны, для выполнения
следующих функций:

a) предотвращение контрабанды;
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b) предотвращение незаконного
въезда в страну и выезда из нее;

c) предотвращение проникнове-
ния в страну вражеских агентов или
подрывных элементов в прибреж-
ных районах; и

d) укрепление оборонного потен-
циала в случае войны.

� Закон о пакистанской железно-
дорожной полиции 1977 года

Раздел 11 в совокупности с разде-
лом 3

3.(1) Независимо от любых поло-
жений любого другого закона, дей-
ствующего на данный момент, фе-
деральное правительство может, по-
средством публикации соответст-
вующего уведомления в «Офици-
альном вестнике», учреждать, обес-
печивать руководство и содержание
сил, именуемых Пакистанской же-
лезнодорожной полицией, для вы-
полнения, в пределах таких терри-
ториальных границ, которые могут
быть указаны федеральным прави-
тельством, следующих функций:

a) предотвращение нанесения
ущерба железнодорожному имуще-
ству и имуществу, переправляемому
по железным дорогам, и предот-
вращение посягательств на такое
имущество;

b) обеспечение надлежащего по-
ведения лиц, пользующихся желез-
нодорожным транспортом;
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c) общее поддержание правопо-
рядка на железных дорогах и при-
нятие к рассмотрению совершенных
на них нарушений;

d) оказание всевозможного со-
действия пассажирам и служащим
железных дорог;

e) защита пассажиров от нанесе-
ния ущерба их личности или иму-
ществу;

f) обеспечение того, чтобы же-
лезнодорожные платформы и другие
помещения железных дорог были
свободны от праздношатающихся и
нищенствующих, и выслеживание
подозрительных лиц, контрабанди-
стов и лиц, путешествующих с ору-
жием без права на его ношение или
в нарушение установленных правил,
положений и распоряжений, дейст-
вующих на данный момент.

11. � (1) Все должностные лица и
сотрудники обязаны неукоснитель-
но подчиняться всем приказам и
распоряжениям и исполнять все
указания и распоряжения, отдавае-
мые им компетентным органом.

� Указ о полиции 2002 года

Раздел 5

Обязанности полиции по предос-
тавлению основных услуг в чрезвы-
чайных ситуациях. � (1) Прави-
тельство может в случае чрезвы-
чайной ситуации, путем размеще-
ния соответствующего уведомления
в «Официальном вестнике», отнести
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те или иные конкретные услуги к
категории основных услуг для насе-
ления.

2) После обнародования заявле-
ния, сделанного в соответствии с
пунктом (1), и на протяжении всего
периода, пока оно остается в силе,
каждый сотрудник полиции обязан
выполнять любое законное распо-
ряжение любого старшего сотруд-
ника полиции в контексте этого за-
явления.

� Закон о морской безопасности
1994 года

Раздел 9 в совокупности с разде-
лами 10, 11 и 12

9. Применение Указа о военно-
морских силах Пакистана 1961 года
и т.п. � (1) Согласно положениям
настоящего закона все командиры и
весь личный состав, независимо от
того, набраны они в порядке перво-
начального комплектования или на
иной основе, если на них еще не
распространяются его положения,
подчиняются положениям Указа о
ВМС Пакистана 1961 года
(Указ XXXV 1961 года), именуемого
далее Указом.

10. Полномочия и функции ведом-
ства. � (1) Ведомство отвечает за
регулирование и защиту морских
интересов Пакистана и отстаивание
и обеспечение соблюдения нацио-
нальной юрисдикции и суверените-
та в морских зонах.
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2) Без ущерба для универсально-
сти положений подраздела (1)
функции ведомства заключаются в
следующем:

c) обеспечивать соблюдение на-
циональных и международных за-
конов, соглашений и конвенций о
деятельности на воде и под водой в
морских зонах;

��������

j) сотрудничать с Таможенной
службой, Службой береговой охра-
ны и другими ведомствами, учреж-
дениями и инстанциями в морских
зонах и оказывать им содействие в
выполнении их обязанностей и
функций;

k) обеспечивать действительный
второй эшелон морских сил для
развертывания в любой чрезвычай-
ной ситуации, в случае войны или
конфликта; и

l) выполнять такие другие функ-
ции по охране морских интересов
Пакистана, которые могут пору-
чаться ему время от времени феде-
ральным правительством.

11. Прочие функции сотрудников
ведомства и т.п. � (1) В дополнение
к полномочиям и функциям, выпол-
няемым ими в качестве сотрудников
ведомства, такие сотрудники могут
выполнять функции �

i) сотрудников таможенной
службы, которые могут быть возло-
жены на них, и осуществлять такие
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полномочия согласно Закону о та-
моженной службе 1969 года (За-
кон IV 1969 года), которые могут
быть делегированы им согласно
разделу 6 этого Закона; и

iii) сотрудников полиции, и осу-
ществлять все полномочия, возла-
гаемые на сотрудника, отвечающего
за деятельность полицейского уча-
стка, согласно Закону о полицей-
ской службе 1861 года (Закон V
1981 года) и согласно Уголовно-
процессуальному кодексу 1898 года
(Закон V 1898 года).

2) Правительство может в любой
момент поручить или делегировать
любые другие функции или полно-
мочия любому сотруднику ведомст-
ва на основании любого закона,
действующего на данный момент в
морских зонах.

12. Полномочия на проведение
обысков, ареста и т.п. � При осу-
ществлении своих полномочий и
выполнении функций согласно это-
му закону командиры и личный со-
став могут осуществлять дознание,
следствие, проверку, расследование,
обыск, конфискацию и аресты для
целей предотвращения, выявления и
пресечения деятельности, противо-
речащей любому закону, действую-
щему на данный момент в пределах
морских зон, и с этой целью коман-
диры и личный состав могут под-
ниматься на борт любого судна, за
исключением кораблей, судов или
плавучих средств Вооруженных сил
Пакистана.
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� Указ о силах безопасности Кара-
чинского портового треста
2002 года

Раздел 3
Учреждение, создание и содержа-
ние сил, их полномочия и функ-
ции. � (1) Председатель с одобре-
ния федерального правительства
учреждает, создает и обеспечивает
содержание сил, именуемых силами
безопасности Карачинского порта, в
целях обеспечения безопасности
портового района для выполнения
следующих функций:
а) поддержание правопорядка в
районе порта и принятие к рассмот-
рению правонарушений, совершен-
ных в его пределах или имеющих к
нему отношение;
k) предотвращение загрязнения;
разливов и выбросов, сброса отхо-
дов, пожароопасных веществ, опас-
ных химических веществ, веществ,
загрязняющих воду, опасных биоло-
гических веществ, опасных отходов
и вредных веществ, а также предот-
вращение образования, скопления,
транспортировки, обработки, удале-
ния, хранения, погрузки-разгрузки и
ввоза и вывоза таких веществ;

� Указ о Пограничном корпусе
1959 года

3. Полномочия по обеспечению
функционирования Пограничного
корпуса. � Центральное прави-
тельство продолжает обеспечивать
функционирование сил или подраз-
делений Пограничного корпуса, пе-
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речисленных в таблице 1, прежде
всего для укрепления защиты внеш-
них границ Пакистана и управления
ими в пределах особых районов За-
падного Пакистана или прилежащих
к ним районов.

� Гражданские/вооруженные силы

Передача полномочий на основании
таможенных правил, уведомлений и
SRO
SRO 29(I)/73

ПЕРЕДАЧА ФУНКЦИЙ
СОТРУДНИКОВ ТАМОЖЕННОЙ
СЛУЖБЫ СОТРУДНИКАМ
ЕГЕРСКОЙ СЛУЖБЫ
ЗАПАДНОГО ПАКИСТАНА

Уведомление № SRO 29(I)/73 от
3 января 1973 года. � В порядке
осуществления полномочий, возло-
женных на них в соответствии с
разделом 6 Закона о таможенной
службе 1969 года (Закон IV
1969 года), и отменяя тем самым
свои уведомления № SRO 314 и 315
от 11 июля 1959 года, центральные
органы управления передают функ-
ции сотрудников таможенной служ-
бы по разделам 157, 158, 159, 160,
161, 162, 163, 164, 165, 166, 167,
подразделам (1), (3) и (4) разде-
ла 168 и разделам 169 и 171 указан-
ного закона всем сотрудникам егер-
ской службы Западного Пакистана в
ранге не ниже младшего инспектора
(и всем сотрудникам егерской служ-
бы Западного Пакистана в ранге не
ниже сержанта � только полномо-
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чия по разделам 158, 159, 161 и 164
указанного закона).

SRO 524(I)/74

ПЕРЕДАЧА ПОЛНОМОЧИЙ
СОТРУДНИКАМ
ПОГРАНИЧНОЙ ПОЛИЦИИ

Уведомление № SRO 524(I)/74 от
23 апреля 1974 года. � В осуществ-
ление полномочий, предоставлен-
ных ему на основании раздела 6 За-
кона о таможенной службе
1969 года (Закон IV 1969 года),
Центральное налоговое управление
возлагает с учетом ограничений,
оговариваемых в правилах, приня-
тых на основании указанного зако-
на, на сотрудников пограничной по-
лиции, указываемых в первой ко-
лонке приводимой ниже таблицы,
функции сотрудников таможенной
службы согласно положениям ука-
занного Закона�

SRO 1017(I)/74

ПЕРЕДАЧА ПОЛНОМОЧИЙ
СОТРУДНИКОВ ТАМОЖЕННОЙ
СЛУЖБЫ СОТРУДНИКАМ
ПОГРАНИЧНОЙ ПОЛИЦИИ

Уведомление № SRO 1017(I)/74 от
26 июля 1974 года. � В осуществ-
ление полномочий, предоставлен-
ных ему на основании раздела 6 За-
кона о таможенной службе
1969 года (Закон IV 1969 года),
Центральное налоговое управление
возлагает на сотрудников погранич-
ной полиции, действующих в пре-
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делах 2 (60-километровой зоны)
вдоль международных границ про-
винции Белуджистан; и 3 (Северо-
западной пограничной провинции),
указываемых в первой колонке при-
веденной ниже таблицы, обязанно-
сти сотрудников пограничной служ-
бы согласно положениям указанного
Закона�

Таможенная служба и другие пра-
воприменительные ведомства про-
являют повышенную бдительность.

� Таможенное управление

Техническое обеспечение мер погра-
ничного контроля

Х � Двустороннее техническое со-
трудничество с различными
странами

Х Стр. 7 доклада

� Проведение технических курсов,
посвященных наращиванию по-
тенциала

� Специальная подготовка по во-
просам выявления чувствитель-
ных материалов

� Размещение сканеров и т.п.

� Сотрудничество с международ-
ными организациями

� Общий указ о таможенной служ-
бе 2005 года

Глава IX
ИНСТРУКЦИИ В ОТНОШЕНИИ
ХРАНЕНИЯ, УДАЛЕНИЯ И
ОТБОРА ПРОБ ИЗЪЯТЫХ И
КОНФИСКОВАННЫХ ТОВАРОВ

32. Хранение правоприменитель-
ными ведомствами. � Правоприме-
нительные ведомства, именуемые
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ХО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

далее ведомствами, включая граж-
данские вооруженные силы Паки-
стана, которые располагают делеги-
рованными полномочиями по борь-
бе с контрабандой согласно Закону
о таможенной службе 1969 года,
подчиняются следующим распоря-
жениям, требующим строгого со-
блюдения:

VIII. Определение государствен-
ных хранилищ

IX. Назначение ответственных
лиц

X. Порядок работы государст-
венных хранилищ

XI. ______________

XII. ______________

XIII. Проверка и отбор проб изъя-
тых товаров

XIV. ______________

� Закон о Пакистанском совете на-
учных и промышленных иссле-
дований 1973 года

Раздел 6
Функции Совета заключаются в
следующем:

d) осуществление таких специ-
альных научных и технических об-
следований и проверок, которые мо-
гут поручаться ему время от време-
ни федеральным правительством.

Совет оказывает
техническую помощь
в проверке материа-
лов, выявленных при
проведении опера-
ций службы погра-
ничного контроля,
что может содейст-
вовать осуществле-
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ХО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

нию уголовного пре-
следования

Контроль за посредничеством в от-
ношении товаров и технологий, тор-
говлей ими, заключением по ним сде-
лок и иным содействием их купле-
продаже

Х � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии
2000 года

Раздел 3 в совокупности с разде-
лом 21
Запрещение разработки и т.д. хи-
мического оружия.  � (1) Запре-
щается а) разрабатывать, произво-
дить, приобретать каким-либо иным
образом или накапливать запасы
или хранить химическое оружие
или передавать его кому-либо прямо
или косвенно;

b) использовать химическое ору-
жие;

с) участвовать в каких-либо во-
енных приготовлениях к использо-
ванию химического оружия;

d) содействовать, поощрять или
побуждать каким-либо иным обра-
зом любое другое лицо к участию в
какой-либо деятельности, запре-
щенной государству-участнику в
соответствии с Конвенцией;

e) использовать средства борьбы
с беспорядками в качестве средства
ведения войны

21. Представление информации.
(1) Любое лицо, которое произво-
дит, хранит, потребляет, передает,
экспортирует или импортирует лю-
бые списочные химические вещест-
ва или производит отдельные орга-
нические химикаты, не включенные
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ХО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

в соответствующие списки, или хи-
микаты, содержащие элементы
фосфора, серы или фтора, или име-
ет в наличии средства для борьбы с
беспорядками ��

а) предоставляет соответствую-
щему национальному органу над-
лежащую информацию в установ-
ленные сроки и в установленной
форме;

b) хранит и ведет соответствую-
щую документацию в Пакистане по
месту осуществления своей ком-
мерческой деятельности либо в дру-
гом месте, которое может быть ука-
зано национальным органом, в ус-
тановленной форме и в течение ус-
тановленного периода времени; и по
запросу национального органа
представляет ему эту документа-
цию.

� Закон о государственной тайне
1923 года

Раздел 5

1. Неправомерное разглашение и
т.п. информации: (1) если любое
лицо, имеющее в своем распоряже-
нии или под своим контролем лю-
бой секретный государственный код
или пароль или любой эскиз, план,
модель, статью, записку, документ
или сведения, которые имеют отно-
шение к закрытому объекту или ис-
пользуются на закрытом объекте
или имеют отношение к чему бы то
ни было на таком объекте, или ко-
торые подготовлены или получены в
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ХО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

нарушение настоящего закона, или
которые были доверительно сооб-
щены такому лицу любым лицом,
занимающим государственную
должность, ��

а) сознательно разглашает этот
код или пароль

b) использует информацию,
имеющуюся в его распоряжении

с) сохраняет эскиз ��

d) не проявляет разумной осмот-
рительности �� является винов-
ным в совершении преступления по
смыслу настоящего раздела

(2) Если какое-либо лицо с умыс-
лом получает доступ к любому сек-
ретному государственному коду
�� оно является виновным в со-
вершении преступления по смыслу
настоящего раздела

� Указ об обороне Пакистана
1965 года

Раздел 3(2)

3(2)(xxv) запрещающий или рег-
ламентирующий обладание, приме-
нение или реализацию ��

а) взрывчатых веществ, воспла-
меняющихся, едких и других опас-
ных веществ или предметов, оружия
и боевых боеприпасов;

b) судов,

с) аппаратов беспроволочной те-
леграфной связи или любых других
аппаратов, позволяющих передавать

(3) Лицо, виновное в совершении
преступления по смыслу настояще-
го раздела, наказывается, ��

а) в случае, если преступление
совершено �� прямо или косвенно
в интересах иностранной державы
�� наказывается смертной казнью
или лишением свободы на срок до
14 лет;

b) в любом другом случае ��
лишением свободы на срок до двух
лет и штрафом, ��или и тем и
другим.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ХО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

сообщения,

d) летательных аппаратов и

е) фотографической и сигнальной
аппаратуры и любых средств записи
информации.

� Закон об импорте и экспорте
(контроль) 1950 года

Раздел 4А и 4В в совокупности с
разделом 5

4А Никому не разрешается прода-
вать, покупать или каким-либо
иным образом осуществлять сделки
с любыми импортными лицензиями,
за исключением импортных лицен-
зий, выданных ��

4В Без получения предваритель-
ного письменного разрешения ��
никому не разрешается продавать
или каким-либо иным образом пе-
редавать такие товары, использовать
такие товары для целей, не имею-
щих отношения к цели или целям,
для которых выдана лицензия ��.

лишение свободы на срок до пяти
лет, а также штраф ��

5. Любое лицо, нарушающее лю-
бое положение настоящего закона,
наказывается лишением свободы на
срок до одного года или штрафом
или и тем и другим.

Правоприменительные ведомства/
органы

Х � Закон о федеральном агентстве
расследований 1974 года

� Указ о егерской службе Западно-
го Пакистана 1959 года

� Закон о Пакистанской железно-
дорожной полиции 1977 года

� Закон о Пакистанской службе бе-
реговой охраны 1973 года

� Указ о силах безопасности аэро-
портов 1975 года

Стр. 5 доклада
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ХО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

� Распоряжение об органах поли-
ции 2002 года

� Закон о морской безопасности
1994 года

� Указ о силах безопасности Кара-
чинского портового треста
2002 года

� Указ о пограничном корпусе
1959 года

Наличие законодательства о контроле
за экспортом

Х � Закон об импорте и экспорте
(контроль) 1950 года

� Распоряжение о политике в от-
ношении экспорта 2004 года

� Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии
2000 года

� Правила, касающиеся багажа
пассажиров, не являющихся ту-
ристами, 1998 года

Раздел 4

Запрет на импорт оружия, боепри-
пасов и т.д.  � В соответствии с
этими правилами запрещается
импорт оружия, боеприпасов, �
�

Х Стр. 3 доклада

Положения о лицензировании X � SRO 482 (I)/2000 Х

� Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии
2000 года

Раздел 23
Регистрация. � (1) Национальный
орган может прямо или посредством
уведомления потребовать от физи-

(2) Любое лицо, нарушающее поло-
жения этого раздела, считается ви-
новным в совершении преступления
и подлежит наказанию в виде ли-
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ХО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

ческого лица или организации, за-
нимающихся производством, пере-
работкой, потреблением, передачей,
импортом или экспортом любых
списочных химических веществ или
отдельных органических химикатов,
не являющихся списочными веще-
ствами, или химических веществ,
содержащих элементы фосфора, се-
ры или фтора, зарегистрироваться в
Национальном органе или любом
другом учреждении, которое может
быть указано в конкретный период
времени.

шения свободы на срок до двух лет
или штрафу или и того, и другого.

Индивидуальное лицензирование X � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии
2000 года

Раздел 23, там же
� SRO 482 (I)/2000 Раздел 12(2)(b)

Генеральное лицензирование Х � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии
2000 года

Раздел 23, там же
� SRO 482 (I)/2000

Изъятия из режима лицензирования

Лицензирование условного экспор-
та/визовой режим

X � SRO 482 (I)/2000

� Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии
2000 года

Раздел 23, там же

Национальный лицензирующий орган X � Министерство иностранных дел Стр. 4 доклада

Межведомственный надзор за выда-
чей лицензий

X � Министерство торговли

� SRO 482 (I)/2000

Стр. 6 доклада
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ХО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Контрольные перечни X � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии
2000 года

Стр. 8 доклада

� Закон об импорте и экспорте
(контроль) 1950 года

� SRO 482 (I)/2000

Обновление списков X � Уведомления федерального пра-
вительства

� SRO и CGO Таможенного управ-
ления

Включение технологий X � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии
2000 года

X Стр. 7 доклада

Раздел 3
Запрещение разработки и т.д. хи-
мического оружия. � (1) Запреща-
ется �

a) разрабатывать, производить,
приобретать каким-либо иным об-
разом или накапливать запасы или
хранить химическое оружие или пе-
редавать его кому-либо прямо или
косвенно;

(3) Любое лицо, нарушающее по-
ложения настоящего раздела, счита-
ется виновным в совершении пре-
ступления, которое наказывается
лишением свободы на срок до
25 лет.

b) использовать химическое ору-
жие;

c) участвовать в каких-либо во-
енных приготовлениях к использо-
ванию химического оружия;

d) содействовать, поощрять или
побуждать каким-либо образом лю-
бое другое лицо к участию в какой-
либо деятельности, запрещаемой
государству-участнику в соответст-
вии с Конвенцией;
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ХО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Включение средств доставки X � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии
2000 года

Раздел 2(c)
ii) боеприпасы или устройства,
специально сконструированные для
причинения гибели _________

iii) любые устройства, специально
сконструированные для непосредст-
венного использования в связи с
применением боеприпасов или уст-
ройства _________

� SRO 482 (I)/2000

Меры контроля за конечным пользо-
вателем

X � SRO 482 (I)/2000 Стр. 7 доклада

Положение о всеобъемлющем кон-
троле

X � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии
2000 года

X Стр. 7 доклада

� SRO 482 (I)/2000

Передача нематериальных активов X � Закон о государственной тайне
1923 года

X

Раздел 5
1. Неправомерное разглашение
и т.п. информации: (1) Если любое
лицо, имеющее в своем распоряже-
нии или под своим контролем лю-
бой секретный государственный код
или пароль или любой эскиз, план,
модель, статью, записку, документ
или сведения, которые имеют отно-
шение к закрытому объекту или ис-
пользуются на закрытом объекте
или имеют отношение к чему бы то
ни было на таком объекте или кото-
рые подготовлены или получены в
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нарушение настоящего закона, или
которые были доверительно сооб-
щены такому лицу любым лицом,
занимающим государственную
должность, _________

(3) Лицо, виновное в совершении
преступления по смыслу настояще-
го раздела, наказывается, _________

(e) сознательно разглашает этот
код или пароль

(f) использует информацию,
имеющуюся в его распоряжении,
_________

(g) сохраняет эскиз _________

(h) не проявляет разумной осмот-
рительности __________, то оно яв-
ляется виновным в совершении
преступления по смыслу настояще-
го раздела

a) в случае, если преступление
совершено _________ прямо или
косвенно в интересах иностранной
державы _________, наказывается
смертной казнью или лишением
свободы на срок до четырнадцати
лет;

b) в любом другом случае
__________ лишением свободы на
срок до двух лет или штрафом или и
тем и другим.

(2) Если какое-либо лицо с умыс-
лом получает доступ к любому сек-
ретному государственному коду,
__________ то оно является винов-
ным в совершении преступления по
смыслу настоящего раздела.

� Указ об обороне Пакистана
1965 года

Раздел 3(2)
3(2)(xxv) запрещающий или рег-
ламентирующий обладание, приме-
нение и реализацию ________

a) взрывчатых веществ, воспла-
меняющихся, едких и других опас-
ных веществ или предметов, оружия
и боеприпасов;

b) судов;
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c) аппаратов беспроводной теле-
графной связи или любых других
аппаратов, позволяющих передавать
сообщения;

d) летательных аппаратов и

e) фотографической и сигнальной
аппаратуры и любых средств записи
информации

лишение свободы на срок до пяти
лет, а также штраф ________.

Контроль за транзитом Х � Закон о таможне 1969 года

Раздел 129
129. Транзит товаров через терри-
торию Пакистана на территорию
иностранного государства. � При
транзитной перевозке любых това-
ров через территорию Пакистана в
пункт назначения за пределами Па-
кистана соответствующее должно-
стное лицо может, руководствуясь
положениями правил, разрешить
транзит этих товаров без оплаты
транзитной пошлины, которой во
всех других случаях облагаются та-
кие товары: если федеральное пра-
вительство посредством опублико-
вания в «Официальном бюллетене»
соответствующего уведомления за-
прещает ввоз на территорию Паки-
стана морским, наземным или воз-
душным транспортом любых това-
ров или классов товаров в целях их
транзита на иностранную террито-
рию.

� SRO 482 (I)/2000
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Контроль за трансграничным пере-
мещением

Х � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии
2000 года

Стр. 7 доклада

� Таможенное уведомление SRO 7
(I)/2001

Правило 333
Товары, запрещенные для трансгра-
ничного перемещения. � Перечис-
ленные ниже товары запрещены для
трансграничного перемещения в
таможенные порты или пункты
внутренних районов страны

a. _____________________

b. _____________________

c. _____________________

d. взрывчатые вещества, опреде-
ление которых приведено в Законе о
взрывчатых веществах 1884 года

e. оружие и боеприпасы _______.
(определение которых содержится в
Законе об оружии 1878 года и в его
законе-преемнике: Указе об оружии
1965 года).

Контроль за реэкспортом X � Таможенное уведомление SRO 7
(I)/2001

Правила 253 и 357
253. Реэкспорт потребляемых про-
дуктов. � (1) Обладателю лицензии
может быть разрешено реэкспорти-
ровать потребляемые продукты, им-
портируемые для целей изготовле-
ния экспортной продукции в соот-
ветствии с настоящими правилами в
их первоначальном и необработан-
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ном виде в течение трех лет с мо-
мента их ввоза с учетом действую-
щих на данный момент ограниче-
ний, предусмотренных в Распоря-
жении о политике в отношении им-
порта и в Распоряжении о контроле
за экспортной торговлей.

357. Реэкспорт готовой продук-
ции. � (1) Обладателю лицензии
может быть разрешено должност-
ным лицом в ранге не ниже замес-
тителя начальника таможни реэкс-
портировать товары, хранящиеся на
складе, в их первоначальном и не-
обработанном виде в течение трех
лет с момента их ввоза с учетом
действующих на данный момент ус-
ловий и ограничений, предусмот-
ренных в законах, Распоряжении о
политике в отношении импорта и
Распоряжении о контроле за экс-
портной торговлей.

� SRO 482 (I)/2000

Контроль за предоставлением финан-
совых средств

Х � Указ об осуществлении Конвен-
ции о химическом оружии
2000 года

Х

Раздел 3
3. Запрещение разработки и т.д.
химического оружия. � (1) За-
прещается �

a) разрабатывать, производить,
приобретать каким-либо иным об-
разом или накапливать запасы или
хранить химическое оружие или пе-
редавать его кому-либо прямо или
косвенно;
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b) использовать химическое ору-
жие;

c) участвовать в каких-либо во-
енных приготовлениях к использо-
ванию химического оружия;

d) содействовать, поощрять или
побуждать каким-либо образом лю-
бое другое лицо к участию в какой-
либо деятельности, запрещаемой
государству-участнику в соответст-
вии с Конвенцией;

e) использовать средства борьбы
с беспорядками в качестве средства
ведения войны. ______________

(3) Любое лицо, нарушающее по-
ложения настоящего раздела, счита-
ется виновным в совершении пре-
ступления, которое наказывается
лишением свободы на срок до
25 лет.

� Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

Разделы 11-J и 11-N
11-J Положения о предоставлении
финансовых средств. � Любое
лицо совершает преступление, если

a) оно вступает в сговор или ста-
новится причастным к сговору, в ре-
зультате которого деньги или иное
имущество предоставляются или
предназначаются для предоставле-
ния другому лицу, и

b) у него имеются разумные ос-
нования подозревать, что они могут
или будут использоваться для тер-
рористических целей.

11-N Наказание по разделам 11-
H � 11-K �� в случае вынесения
обвинительного приговора подле-
жит наказанию в виде лишения сво-
боды на срок от шести месяцев до
пяти лет и штрафа.
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� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Разделы 213 и 214
Получение подарков и т.п. в целях
ограждения преступника от нака-
зания: Любой, кто принимает или
пытается получить или соглашается
принять любое вознаграждение для
себя или для любого другого лица,
или любое передаваемое имущество
для себя или для любого другого
лица за сокрытие им преступления
или ограждение им любого лица от
наказания по закону за любое пре-
ступление или за непринятие им
процессуальных мер против любого
лица в целях его наказания по зако-
ну.

В случае преступления, караемого
смертной казнью: если преступле-
ние карается смертной казнью, под-
лежит наказанию в виде лишения
свободы в любой форме на срок до
семи лет, а также наложения штра-
фа;

если преступление карается по-
жизненным тюремным заключе-
нием или лишением свободы: и
если преступление карается пожиз-
ненным тюремным заключением
или лишением свободы на срок до
десяти лет, � подлежит наказанию
в виде лишения свободы в любой
форме на срок до трех лет, а также
наложения штрафа, а если преступ-
ление карается лишением свободы
на срок до десяти лет � подлежит
наказанию, предусмотренному для
такого преступления в виде лише-
ния свободы на срок, который мо-
жет составлять до одной четверти
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максимального срока лишения сво-
боды, предусмотренного за это пре-
ступление или наложения штрафа,
или и того, и другого.

Предложение подарка или пере-
дача имущества за ограждение
преступника: любой, кто предос-
тавляет или способствует предос-
тавлению или предлагает или со-
глашается предоставить или спо-
собствовать предоставлению любо-
го вознаграждения любому лицу
или передать или способствовать
передаче любого имущества любо-
му лицу за сокрытие этим лицом
преступления, или за ограждение
им любого лица от вынесения нака-
зания по закону за любое преступ-
ление, или за непринятие им про-
цессуальных мер против любого
лица в целях его наказания по зако-
ну;

в случае преступления, караемого
смертной казнью: если преступле-
ние карается смертной казнью, под-
лежит наказанию в виде лишения
свободы в любой форме на срок до
семи лет, а также наложения штра-
фа;

если преступление карается по-
жизненным тюремным заключе-
нием или лишением свободы: и
если преступление карается пожиз-
ненным тюремным заключением
или лишением свободы на срок до
трех лет, подлежит наказанию в ви-
де лишения свободы в любой форме
на срок до трех лет, а также нало-
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жения штрафа; а если преступление
карается лишением свободы на срок
до десяти лет, то подлежит наказа-
нию в виде лишения свободы в
форме, предусмотренной для этого
преступления на срок, который мо-
жет составлять до одной четверти
максимального срока лишения сво-
боды, предусмотренного за совер-
шение этого преступления, или на-
ложения штрафа, или и того, и дру-
гого.

Контроль за предоставлением транс-
портных услуг

Х � Указ о безопасности националь-
ных автомагистралей 1997 год

Раздел 65(f)(h)(i)
Создание полиции для националь-
ных автомагистралей

Лицо, нарушившее
положения этого
Указа, подлежит
также судебному
преследованию в ка-
честве сообщника.

f) Принимать первоначальные
меры в отношении правонаруше-
ний, совершенных на национальных
автомагистралях, а затем передавать
дела соответствующим полицей-
ским участкам для расследования.

h) Охранять автомобильные ма-
гистрали от любых посягательств и
отслеживать подозрительных лиц и
преступников.

i) Принимать любое оставленное
имущество для распоряжения им в
соответствии с законом

� Закон о железных дорогах
1890 года

Раздел 59 (1)
Запрещается перевозить по желез-
ной дороге и требовать от админи-
страции железных дорог перевозки
опасных грузов.



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.1

148

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ХО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
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Контроль за импортом X � Указ о политике в отношении
импорта 2004 года

Стр. 3 доклада

� Правила, касающиеся взрывча-
тых веществ, 1940 года

Глава III Часть III
Ввоз наземным транспортом.
Ввоз взрывчатых веществ в страну
наземным транспортом осуществля-
ется в каждом отдельном случае
лишь при наличии предварительно-
го разрешения центрального прави-
тельства и в соответствии с усло-
виями и ограничениями, которые
оно может устанавливать.

Экстерриториальная применимость Х � Указ 2000 года об осуществлении
Конвенции о химическом оружии

Раздел 25

Этот указ распространяется на лю-
бые противоправные деяния, со-
вершенные

а) любым гражданином Пакиста-
на или любым лицом, находящимся
на службе Пакистана, в любом мес-
те за пределами территории Паки-
стана;

b) любым лицом на любом судне
или воздушном судне, зарегистри-
рованным в Пакистане, независимо
от его местонахождения.

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года
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контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ХО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Раздел 4 в совокупности с 108 А

4. Распространение Кодекса на
экстерриториальные противо-
правные деяния. Положения на-
стоящего Кодекса распространяются
также на любые противоправные
деяния, совершенные � 1) любым
гражданином Пакистана или любым
лицом, находящимся на службе Па-
кистана, в любом месте за предела-
ми территории Пакистана

2) и 3) � удалено

4) любым лицом, находящимся на
любом судне или воздушном судне,
зарегистрированном в Пакистане,
независимо от его местонахожде-
ния.

Пояснение. В этом разделе термин
«противоправное деяние» означает
любое деяние, совершенное за пре-
делами Пакистана, которое, будь
оно совершено в Пакистане, было
бы наказуемым в соответствии с на-
стоящим Кодексом.

108 А
Соучастие в Пакистане в проти-
воправных деяниях, совершенных
за его пределами. По смыслу на-
стоящего Кодекса лицо соучаствует
в преступлении в том случае, если
оно, находясь в Пакистане, соучаст-
вует в любом деянии, совершаемом
за пределами Пакистана, если такое
деяние квалифицировалось бы как
противоправное, будь оно соверше-
но на территории Пакистана.

Прочее
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Государство: Пакистан
Дата доклада: 27 октября 2004 года

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Пограничный контроль Х � Указ о регулировании деятельно-
сти в ядерной области в Паки-
стане 2001 года

Х стр. 7 доклада

Раздел 19

Право выдавать лицензии. �
1) Никто не вправе, за исключением
лиц, освобожденных от соблюдения
настоящего Указа в соответствии с
действующими правилами или
имеющих лицензию, выданную
Управлением ��.

2) В соответствии с подразделом 1
Управление может на основании
представленного ему заявления и
при условия уплаты установленного
сбора и предоставления таких дан-
ных и документов, какие могут быть
предусмотрены действующими пра-
вилами, выдавать лицензии на веде-
ние вышеупомянутой деятельности,
указываемой в лицензии, на период,
который может ��.

� Закон о контроле за экспортом
товаров, технологий, материалов
и оборудования, связанных с
ядерным и биологическим ору-
жием и системами его доставки,
2004 года
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шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Раздел 4(4)

4) Федеральное правительство
осуществляет контроль за экспор-
том, реэкспортом, трансграничным
перемещением, транзитом това-
ров, технологий, материалов и обо-
рудования, �� которые могут ис-
пользоваться при проектировании,
разработке, производстве, накопле-
нии запасов, �� и применении
ядерного и биологического оружия
и систем его доставки

� Закон о таможенной службе
1969 года

� Закон об импорте и экспорте
(контроль) 1950 года

� SRO 111(I)/2004

� Указ о егерской службе в Запад-
ном Пакистане 1959 года

Раздел 13 в совокупности с 6

6. Силы выполняют следующие
функции:

а. охрана людей и имущества в
приграничных районах;
b. задержание лиц, незаконно пе-
ресекающих границу Пакистана;
c. организация деревенской са-
мообороны в приграничных рай-
онах;
d. предотвращение контрабанды;
e. сбор разведывательных дан-
ных в приграничных районах
f. координация деятельности по-
лиции и других гражданских учре-
ждений по предотвращению и вы-
явлению случаев контрабанды.
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Обеспечение выполнения: меры гражданской/
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шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

13(g)(vi) Уход из караула, пикета,
отряда или патруля без смены в ус-
тановленном порядке или без
увольнительной карается лишением
свободы в местах заключения со
строгим режимом на срок до
14 лет �� .

� Указ о силах безопасности аэро-
портов 1975 года

Раздел 7 в совокупности с
6(е)(f)(g)

Полномочия и обязанности должно-
стных лиц и сотрудников:

e) принимают эффективные меры
по предотвращению угона воздуш-
ных судов, диверсий, применения
автомобилей-бомб, писем-бомб и
других опасных предметов, контра-
банды ценностей, контрабанды дра-
гоценных металлов, камней, ору-
жия, боеприпасов, наркотиков и
любых других изделий, ввоз кото-
рых в Пакистан или вывоз которых
из Пакистана запрещен на основа-
нии любого действующего на дан-
ный момент законодательства;

f) применяют такое оружие и
снаряжение, применение которых
может быть санкционировано ко-
мандующим Силами для целей на-
стоящего Указа;

g) разыскивают и производят
арест без ордера любого лица, по-
дозреваемого ими в том, что оно
создает, пытается создать или уже
создало угрозу безопасности аэро-
дрома или аэропорта или воздушно-



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.1153

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/
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шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

го судна или объекта гражданской
авиации, и могут применять такую
силу, которая может быть необхо-
димой для выполнения вышеупомя-
нутых обязанностей; и

h) выполняют такие другие
функции, какие может поручить им
компетентная инстанция.

2) Для целей настоящего Указа
все офицеры осуществляют в тех
районах, в которых действует на-
стоящий Указ, все полномочия, воз-
лагаемые на начальников полицей-
ских участков в соответствии с за-
коном о полиции 1861 года (закон V
от 1861 года) и Уголовно-
процессуальным кодексом 1898 года
(закон V от 1898 года).

7. Обязанности офицеров и со-
трудников. � 1) Все офицеры и со-
трудники обязаны незамедлительно
выполнять любые приказы и пору-
чения, данные им любой компе-
тентной инстанцией.

2) Все офицеры и сотрудники
обязаны нести службу в любом та-
ком месте, в какое его направляет
компетентная инстанция.

� Закон о службе пакистанской бе-
реговой охраны 1973 года

Раздел 3
3. Полномочия формировать и
содержать силы и их функции. �
Федеральное правительство может
формировать и содержать силы,
именуемые пакистанской службой
береговой охраны, для выполнения
следующих функций:
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Обеспечение выполнения: меры гражданской/
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шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

а) предотвращение контрабанды;

b) предотвращение незаконного
въезда в страну и выезда из нее;

c) предотвращение проникнове-
ния в страну в прибрежных районах
вражеских агентов или диверсантов;
и

d) укрепление обороны в случае
войны.

� Закон о пакистанской железнодо-
рожной полиции 1977 года

Раздел 11 в совокупности с 3

3.(1) Невзирая на любые положения
любого другого закона, действую-
щего на данный момент, федераль-
ное правительство может учредить,
контролировать и содержать силы,
именуемые пакистанской железно-
дорожной полицией, для выполне-
ния, в пределах таких территори-
альных границ, какие может указать
федеральное правительство уведом-
лением в официальном вестнике,
следующих функций:

а) предотвращение нанесения
ущерба имуществу железной дороги
и имуществу, вверенному железной
дороге, и предотвращение правона-
рушений в отношении этого имуще-
ства;

b) обеспечение надлежащего по-
ведения людей на железной дороге;

c) общее поддержание правопо-
рядка на железной дороге и приня-
тие к рассмотрению совершенных
на ней правонарушений;
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шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

d) оказание всевозможной помо-
щи пассажирам и служащим желез-
ной дороги;

e) защита пассажиров от травм и
увечий и забота о сохранности их
имущества;

f) принятие мер по недопущению
нахождения на железнодорожных
платформах и других территориях и
помещениях железной дороги
праздношатающихся и нищих и вы-
явление подозрительных лиц, кон-
трабандистов и пассажиров, нося-
щих оружие без разрешения или в
нарушение установленных и дейст-
вующих на данный момент правил,
положений или распоряжений.

11.�(1) Все сотрудники и служа-
щие обязаны неукоснительно ис-
полнять все приказы и распоряже-
ния компетентной инстанции.

� Указ о полиции 2002 года

Раздел 5

Обязанности полиции по предос-
тавлению жизненно важных услуг в
чрезвычайных ситуациях. � 1) Пра-
вительство может в случае чрезвы-
чайной ситуации, путем размеще-
ния соответствующего уведомления
в «Официальном вестнике», отнести
любую конкретную услугу к катего-
рии жизненно важных для населе-
ния услуг.

2) После публикации такого уве-
домления в соответствии с под-
пунктом (1) и в течение всего вре-
мени, пока оно остается в силе, все
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сотрудники полиции обязаны ис-
полнять любые законные приказы,
отданные любым старшим сотруд-
ником полиции ввиду вышеупомя-
нутого уведомления.

� Закон о безопасности на море
1994 года

Раздел 9 в совокупности с 10, 11,
12

9. Действие Указа о военно-
морских силах Пакистана 1961 года
и т.п. � 1) В соответствии с поло-
жениями настоящего закона на всех
командиров и весь личный состав,
независимо от того, набраны они в
порядке первоначального комплек-
тования либо на иной основе, рас-
пространяется действие Указа о во-
енно-морских силах Пакистана
1961 года (Указ XXXV 1961 года),
именуемого ниже «вышеупомяну-
тый Указ», если вышеупомянутый
Указ не распространялся на них до
этого момента.

10. Полномочия и функции Агент-
ства. � 1) Агентство отвечает за ре-
гулирование и защиту интересов
Пакистана на море и отстаивание и
обеспечение соблюдения нацио-
нальной юрисдикции и юрисдикции
и суверенитета в морских зонах.
2) Без ущерба для универсальности
положений подраздела (1) функции
Агентства заключаются в следую-
щем:
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c) обеспечение выполнения на-
циональных и международно-
правовых норм, соглашений и кон-
венций о деятельности на воде и
под водой в морских зонах;

--------------------------------

j) взаимодействие с таможенной
службой, береговой охраной и дру-
гими ведомствами, агентствами и
инстанциями в морских зонах и
оказание им содействия в выполне-
нии ими их обязанностей и функ-
ций;

k) предоставление обученных
вспомогательных морских сил для
развертывания в любой чрезвычай-
ной ситуации, в случае войны или
конфликта; и

l) выполнение таких других
функций, которые могут быть пору-
чены ему федеральным правитель-
ством время от времени для защиты
морских интересов Пакистана.

11. Прочие функции персонала
Агентства, и т.п. � 1) В дополнение
к полномочиям и функциям, выпол-
няемым ими в качестве сотрудников
Агентства, такие сотрудники могут
выполнять функции ��
i) таможенников, которые могут
быть возложены на них, и
осуществлять такие полномочия в
соответствии с законом о таможне
1969 года (закон IV 1969 года),
которые могут быть делегированы
им в соответствии с разделом 6
вышеупомянутого закона; и
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iii) полицейских, осуществляя все
полномочия, предоставляемые на-
чальнику полицейского участка в
соответствии с законом о полиции
1861 года (закон V 1861 года), а
также в соответствии с Уголовно-
процессуальным кодексом 1898 года
(закон V 1898 года).

2) Правительство может в любое
время поручить или делегировать
любые другие функции или полно-
мочия любому сотруднику Агентст-
ва в соответствии с любым законом,
действующим на данный момент в
морских зонах.

12. Полномочия производить
обыск, арест и т.п. � При осущест-
влении своих полномочий и выпол-
нении функций на основании дан-
ного закона командиры и личный
состав могут производить допросы,
осмотры, инспекции, расследова-
ния, обыски, конфискации и аресты
в целях предотвращения, выявления
и пресечения нарушений любого
действующего на данный момент в
морских зонах закона, в связи с чем
командиры и личный состав могут
подниматься на борт любого судна,
за исключением кораблей, судов или
плавсредств пакистанских воору-
женных сил.

� Указ о Службе охраны порта Ка-
рачи 2002 года
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Раздел 3
Учреждение, создание и содержа-
ние Службы, ее полномочия и
функции. � 1) Председатель с
одобрения федерального правитель-
ства учреждает, создает и обеспечи-
вает содержание подразделения,
именуемого Службой безопасности
порта Карачи, в целях обеспечения
безопасности на территории порта
Карачи путем выполнения следую-
щих функций:

a) поддержание правопорядка на
территории порта и принятие к рас-
смотрению правонарушений, со-
вершенных на его территории или
связанных с ним;

k) предотвращение загрязнения;
разливов и выбросов, сброса отхо-
дов, пожароопасных веществ, опас-
ных химических веществ, загряз-
няющих воду опасных веществ,
биологических опасных веществ,
опасных отходов и вредных ве-
ществ, а также предотвращение об-
разования, скопления, транспорти-
ровки, обработки, удаления, хране-
ния, погрузки-разгрузки и ввоза и
вывоза вышеупомянутых наимено-
ваний веществ; и

� Указ о Пограничном корпусе
1959 года

3. Полномочия по содержанию
Пограничного корпуса. � Цен-
тральное правительство будет и да-
лее содержать силы или подразде-
ления Пограничного корпуса, пере-
численные в таблице I, прежде все-



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.1

160

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

го в целях улучшения защиты
внешних границ Пакистана, и ад-
министративного управления в при-
граничных районах в пределах осо-
бых районов Западного Пакистана
или прилежащих к ним территорий.

� Гражданские/вооруженные силы

Предоставление полномочий на ос-
новании таможенных правил, уве-
домлений и SRO

SRO 29(I)/73
Поручение таможенных функций
офицерам егерской службы в За-
падном Пакистане

Уведомление № SRO 29(I)/73 от
3 января 1973 года. � В порядке
осуществления полномочий, пре-
доставленных на основании разде-
ла 6 закона о таможне 1969 года (за-
кон IV 1969 года), и отменяя свои
уведомления № SRO 314 и 315 от
11 июля 1959 года, Центральное на-
логовое управление имеет честь по-
ручить таможенные функции, изло-
женные в разделах 157�167, подраз-
делах 1, 3 и 4 раздела 168, разде-
лах 169 и 171 вышеупомянутого за-
кона, всем офицерам егерской
службы в Западном Пакистане в
звании не ниже младшего инспекто-
ра (и всем младшим командирам
егерской службы в Западном Паки-
стане в звании не ниже сержанта �
только полномочия, изложенные в
разделах 158, 159, 161 и 164 выше-
упомянутого закона).
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

SRO 524(I)/74
Предоставление полномочий офи-
церам пограничной военной по-
лиции
Уведомление № SRO 524(I)/74 от
23 апреля 1974 года. � В порядке
осуществления полномочий, преду-
смотренных в разделе 6 закона о
таможне 1969 года (закон IV
1969 года), Центральное налоговое
управление имеет честь предоста-
вить, с учетом таких ограничений,
какие оговорены в правилах, со-
ставленных на основании выше-
упомянутого закона, офицерам во-
енной пограничной полиции в зва-
ниях, указанных в первом столбце
таблицы ниже, таможенные функ-
ции в соответствии с положениями
вышеупомянутого закона�..

SRO 1017(I)/74
Представление полномочий та-
моженников офицерам Погранич-
ного корпуса
Уведомление № SRO 1017(I)/74 от
26 июля 1974 года. � В порядке
осуществления полномочий, преду-
смотренных в разделе 6 Закона о
таможне 1969 года (закон IV
1969 года), Центральное налоговое
управление имеет честь предоста-
вить офицерам Пограничного кор-
пуса, служащим в 2 (шестидесяти-
километровой зоны) вдоль между-
народных границ провинции Бе-
луджистан 3 (и Северо-Западной
пограничной провинции), указан-
ным в первом столбце таблицы ни-
же, таможенные функции в соответ-
ствии с положениями вышеупомя-
нутого закона.�
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Таможенные и другие правоохрани-
тельные органы обязаны проявлять
повышенную бдительность.

Техническое обеспечение мер погра-
ничного контроля

X � Двустороннее техническое со-
трудничество с различными стра-
нами

� Технические курсы по подготовке
кадров

� Специальное обучение методам
обнаружения чувствительных ма-
териалов

� Установка сканеров и т.п.

� Взаимодействие/сотрудничество с
международными организациями

� Общее постановление по таможне
2005 года

X Стр. 7 доклада

Глава IX
Инструкции в отношении хране-
ния, удаления и выборочной про-
верки задержанных и конфиско-
ванных товаров ___

32. Хранение правоохранительными
органами. Для правоохранительных
органов, ниже именуемых учрежде-
ниями, включая силы гражданской
обороны Пакистана, наделенных
полномочиями по борьбе с контра-
бандой в соответствии с законом о
таможне 1969 года. Нижеследую-
щие указания подлежат неукосни-
тельному соблюдению:

XV. Назначение государствен-
ных складов

XVI. Назначение ответствен-
ных за хранение
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

XVII. Работа государственных
складов

XVIII. ______________
XIX. ______________
XX. Инспекция задержанных

товаров и их выборочная
проверка

XXI. ______________
� Закон о Пакистанском совете на-
учных и промышленных исследо-
ваний 1973 года

Раздел 6
Функции Совета:

d) осуществлять такие специаль-
ные научно-технические исследова-
ния и обследования, которые могут
быть поручены ему федеральным
правительством/время от времени

Пакистанский совет
по научным и про-
мышленным иссле-
дованиям предостав-
ляет техническую
помощь в изучении
материалов, обнару-
женных в ходе опе-
раций по обеспече-
нию пограничного
контроля, которые
могут содействовать
судебному преследо-
ванию.

Контроль за посредничеством в от-
ношении товаров и технологий, тор-
говлей ими, заключением по ним
сделок и иным содействием их куп-
ле-продаже

X � Указ о Пакистанском управлении
по вопросам регулирования дея-
тельности в ядерной области
2001 года

Раздел 19(c)

Раздел 19. Право выдавать лицен-
зии. � (1) Никто не имеет права, за
исключением лиц, освобожденных
от соблюдения настоящего Указа в
соответствии с действующими пра-
вилами или имеющих лицензию,
выданную Управлением ��

Х



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.1

164

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

c) Производить разведку на
предмет организации добычи и пе-
реработки, добывать, приобретать,
обрабатывать, использовать, ____,
продавать, передавать в аренду, пе-
редавать иным способом, импорти-
ровать, экспортировать, преобразо-
вывать, обогащать, производить,
хранить, подвергать технологиче-
ской обработке, перерабатывать, из-
готавливать, перевозить, удалять
любую радиоактивную руду, радио-
активные материалы, ядерные ве-
щества или любые другие вещества,
которые может указывать путем из-
дания соответствующих уведомле-
ний данное управление.

� Закон о контроле за экспортом то-
варов, технологий, материалов и
оборудования, связанных с ядер-
ным и биологическим оружием и
системами его доставки 2004 года

� Закон о государственной тайне
1923 года

Раздел 5

1. Незаконная передача и т.п. ин-
формации: (1) если любое лицо,
имеющее в своем распоряжении или
под своим контролем любой секрет-
ный государственный код или па-
роль или эскиз, план, модель, ста-
тью, записку, документ или сведе-
ния, относящиеся к запретной зоне,
используемые в ней или относящие-
ся к любому элементу такой зоны,
или изготовленные или приобретен-
ные в нарушение настоящего зако-
на, либо доверительно предостав-
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

ленные такому лицу любым лицом,
занимающим государственную
должность, ________

a) преднамеренно передает код
или пароль

b) использует имеющуюся в его
распоряжении информацию

c) сохраняет эскиз�

d) не принимает необходимых
мер предосторожности,___ виновен
в совершении преступления в соот-
ветствии с настоящим разделом

2) если какое-либо лицо добро-
вольно получает любой код, состав-
ляющий государственную тайну, та-
кое лицо виновно в совершении
преступления в соответствии с на-
стоящим разделом.

3) лицо, признаваемое виновным
в совершении преступления на ос-
новании настоящего раздела, кара-
ется:___

a) в случае, если преступление
совершено � прямо или косвен-
но � в интересах иностранной
державы, � смертной казнью или
лишением свободы на срок до
14 лет;

b) в любом другом случае � ли-
шением свободы на срок до 2 лет
и/или штрафом.

� Указ об обороне Пакистана
1965 года

Раздел 3(2)

3(2)(xxv) запрещается или регла-
ментируется обладание, применение
или удаление:

а) взрывчатых, воспламеняющихся,
едких и других опасных веществ
или предметов, оружия и боеприпа-
сов;

b) судов;

с) радиотелеграфной аппаратуры
или любой другой аппаратуры, ко-
торая может использоваться для пе-
редачи сообщений;

d) летательных аппаратов и
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

e) фотографической и сигнальной
аппаратуры и любых съемочных
или записывающих устройств

� Закон о контроле за импортом и
экспортом (1950 год)

Раздел 4А, 4B в совокупности с 5

4А. Никто не вправе продавать, по-
купать или производить иные опе-
рации с любыми лицензиями на им-
порт, помимо лицензий на импорт,
выданных ��.

4B. За исключением лиц, имеющих
ранее выданное в письменном виде
разрешение ��, никто не вправе
продавать или иным образом пере-
давать такие товары, использовать
такие товары для целей, отличаю-
щихся от указанных в лицен-
зии ��.

Лишение свободы на срок до пяти
лет и штраф

5. Любое лицо, нарушающее любое
положение настоящего закона, кара-
ется лишением свободы на срок до
одного года и/или штрафом.

Правоприменительные ведомства/
органы

Х � Таможня Пакистана

� Закон о федеральных следствен-
ных органах 1974 года

� Указ о егерской службе Западного
Пакистана 1959 года

� Закон о Пакистанской железнодо-
рожной полиции 1977 года

� Закон о Пакистанской службе бе-
реговой охраны 1973 года

� Указ о Службе охраны аэропортов
1975 года

� Распоряжение об органах полиции
2002 года

� Закон о безопасности на море
1994 года

Стр. 5 доклада
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

� Указ о Службе охраны морского
порта Карачи 2002 года

� Указ о Пограничном корпусе
1959 года

Наличие законодательства о контро-
ле за экспортом

Х � Закон о контроле за экспортом то-
варов, технологий, материалов и
оборудования, связанных с ядер-
ным и биологическим оружием и
системами его доставки, от
23 сентября 2004 года

Х Раздел 8
8(1) Любое лицо, нарушающее ��
признается виновным в совершении
преступления, наказуемого лишени-
ем свободы на срок до 14 лет и/или
штрафом в размере до 5 млн. рупий,
и�. Имущество и активы, незави-
симо от их местонахождения, под-
лежат конфискации в доход феде-
рального правительства.

Стр. 3 и 4 доклада

� Указ о Пакистанском органе по
регулированию деятельности в
ядерной области № III 2001 года

Раздел 44(1)
44(1)  Любое лицо, нарушаю-
щее ��, подлежит наказанию в
виде �� на срок до семи лет и/или
штрафа в размере 1 млн.

� Закон 1950 года о контроле за им-
портом и экспортом

� Постановление 1990 года о ядер-
ной безопасности и радиационной
защите в Пакистане: ядерные ве-
щества и радиоактивные материа-
лы

� Распоряжение 2004 года о порядке
осуществления экспорта

� Закон о таможне 1969 года Раздел 156 (Изложение наказаний
за преступления, предусмотрен-
ные в данном законе)



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.1

168

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Положения о лицензировании Х � Указ № III Пакистанского управ-
ления по регулированию деятель-
ности в ядерной области
2001 года

Разделы 19�23

19. Право выдавать лицензии. �
1) Никто не вправе, за исключением
лиц, освобожденных от соблюдения
настоящего Указа, в соответствии с
действующими правилами или
имеющих лицензию, выданную
Управлением ��

2) В соответствии с подразделом 1
Управление может на основании
представленного ему заявления и
при условии уплаты установленного
сбора и предоставления таких дан-
ных и документов, какие могут
быть предусмотрены действующи-
ми правилами, выдавать лицензии
на ведение вышеупомянутой дея-
тельности, указываемой в лицензии,
на период, который может ��.

20. Право выдавать разреше-
ния. � 1) Управление может на ос-
новании представленного ему заяв-
ления и при условии уплаты уста-
новленного сбора и представления
таких данных и документов, какие
могут быть предусмотрены дейст-
вующими правилами, выдавать ли-
цензии на ведение вышеупомянутой
деятельности, указываемой в раз-
решении, на период, который оно
может указать ��.

21. Разрешение, предшествующее
выдаче лицензии. � Никто не
вправе начинать строительство ка-

Х Стр. 4 доклада
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

кого-либо ядерного объекта, пред-
варительно не получив разрешение
�� от Управления, которое может
быть предусмотрено действующими
правилами.

22. Получение разрешения до вы-
броса и удаления радиоактивных
отходов. � Никто не вправе выбра-
сывать или удалять радиоактивные
отходы в окружающую среду, пред-
варительно не получив разрешение
от Управления.

23. Разрешение для автотранс-
портных средств, судов или лета-
тельных аппаратов с ядерной си-
ловой установкой, а также для
любых автотранспортных
средств, судов или летательных
аппаратов, перевозящих ядерный
материал. � Никто не вправе про-
пускать автотранспортное средство,
судно или летательный аппарат с
ядерной силовой установкой и авто-
транспортное средство, судно или
летальный аппарат, перевозящие
ядерный материал, на территорию
Пакистана, предварительно не по-
лучив от Управления разрешение,
которое может быть предусмотрено
действующими правилами.

Индивидуальное лицензирование Х � Закон о контроле за экспортом то-
варов, технологий, материалов и
оборудования, связанных с ядер-
ным и биологическим оружием и
системами его доставки, от
23 сентября 2004 года
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Раздел 5

5. Федеральное правительство
контролирует экспорт, реэкспорт,
трансграничное перемещение,
транзит товаров, технологий, мате-
риалов и оборудования, которые
подпадают под положения настоя-
щего закона и могут использоваться
для проектирования, разработки,
производства, накопления запасов,
технического обслуживания или
применения ядерного и биологиче-
ского оружия или систем его дос-
тавки.

� Указ № III от 2001 года Пакистан-
ского управления по регулирова-
нию деятельности в ядерной об-
ласти

Разделы 19�23, там же

Генеральное лицензирование Х � Закон о контроле за экспортом то-
варов, технологий, материалов и
оборудования, связанных с ядер-
ным и биологическим оружием и
системами его доставки, от
23 сентября 2004 года

Раздел 5, там же

� Указ № III от 2001 года Пакистан-
ского управления по регулирова-
нию деятельности в ядерной об-
ласти

Разделы 19�23, там же

Изъятия из режима лицензирования
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Лицензирование условного экспорта/
визовой режим

Х � Пакистанское управление ядерной
безопасности и радиационной за-
щиты, 1990 год

Правило 20
20. Справка об отсутствии возра-
жений

1) Любое лицо, желающее импорти-
ровать и экспортировать радиоак-
тивный материал или радиологиче-
скую аппаратуру, должно обращать-
ся к директору за справкой об от-
сутствии возражений.

2) Директор может затребовать у
заявителя счета-фактуры или другие
документы, подтверждающие про-
исхождение, технические характе-
ристики и другие параметры, опре-
деляемые по усмотрению директо-
ра.

3) Директор может отложить рас-
смотрение заявления и предложить
заявителю предпринять такие дру-
гие действия, которые директор со-
чтет необходимыми и которые пре-
дусмотрены в соответствии с нор-
мами безопасности, изложенными
ниже в �

Национальный лицензирующий ор-
ган

Х � Закон о Пакистанском управлении
по регулированию деятельности в
ядерной области 2001 года

Раздел 19, там же

Стр. 4 доклада
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Межведомственный надзор за выдачей
лицензий

X � SRO 111(I)/2004

� Закон 2001 года о Пакистанском
управлении по регулированию
деятельности в ядерной области

Раздел 24

24. Аннулирование или приос-
тановление действия разрешения
или лицензии

1) В случае установления фактов
нарушения любым лицом, полу-
чившим разрешение или лицензию,
любого положения настоящего Ука-
за или других правил и положений,
либо неоднократного несоблюдения
им условий выдачи разрешения или
лицензии Управление может, на ос-
новании подраздела 2, аннулиро-
вать или приостановить действие
разрешения или лицензии.

2) До принятия любых мер в со-
ответствии с подразделом 1 Управ-
ление направляет такому лицу уве-
домление с предложением объяс-
нить свои действия и дает ему воз-
можность быть заслушанным или
возможность исправить упущение
на таких условиях, какие может
указать Управление.

� Пакистанское управление ядерной
безопасности и радиационной за-
щиты, 1990 год

Взаимодействие ме-
жду Департаментом
таможни и Паки-
станским управле-
нием по регулирова-
нию деятельности в
ядерной области,
причем министерст-
во иностранных дел
запрашивается на
предмет отсутствия
возражений



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.1173

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Правила 16 и 17

16. Приостановление действия
лицензии

Если в любое время по получении
информации или в других обстоя-
тельствах директор приходит к
мнению, что лицо, получившее ли-
цензию, нарушает любое положе-
ние Указа или настоящее положе-
ние или любые условия выдачи ли-
цензии, он может распорядиться
немедленно остановить работы или
принять такие другие меры, кото-
рые могут быть необходимы для
прекращения, сведения к минимуму
или замедления роста уровня ра-
диации или любого ядерного ущер-
ба при том условии, что в случае
несоблюдения лицом, получившим
лицензию, таких распоряжений,
директор может распорядиться
принять такие меры за счет лица,
получившего лицензию.

17. Отзыв/сдача лицензии

1) После того, как лицу, полу-
чившему лицензию, предоставляет-
ся возможность обосновать свои
действия, и после установления
факта нарушения лицом, получив-
шим лицензию, положений Указа
или настоящих положений или ус-
ловий выдачи лицензии, директор
может отозвать лицензию.

2) Лицо, получившее лицензию,
имеет право добровольно сдать
свою лицензию, направив за три
месяца до этого предварительное
уведомление директору.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Контрольный список Х � Закон о контроле за экспортом то-
варов, технологий, материалов и
оборудования, связанных с ядер-
ным и биологическим оружием и
системами его доставки, 2004 года

Раздел 4

1) Федеральное правительство
ведет контрольные списки, упоми-
наемые отдельно, товаров и техно-
логий, подпадающих под режим
лицензирования в соответствии с
настоящим законом.

2) Контрольные списки периоди-
чески пересматриваются и коррек-
тируются или обновляются в соот-
ветствии с требованиями федераль-
ного правительства, о чем направ-
ляются соответствующие уведом-
ления.

3) Федеральное правительство
уведомляет обо всех требованиях и
процедурах, связанных с лицензи-
рованием.

Действующий Указ
Пакистанского
управления по регу-
лированию деятель-
ности в ядерной об-
ласти предусматри-
вает контроль за
экспортом и други-
ми видами передачи
радиоактивных ма-
териалов и ядерных
веществ в разделах
16, 19 и 23. Мини-
стерство торговли
учло это обстоятель-
ство при подготовке
в 2000 году своего
распоряжения о по-
рядке и процедурах
экспорта с исправ-
лениями, внесенны-
ми постановлени-
ем SRO
No. III(I)/2004

Обновление списков Х � Уведомления федерального прави-
тельства

� Документы SRO и CGO по вопро-
сам таможенного контроля

� Закон о контроле за экспортом то-
варов, технологий, материалов и
оборудования, связанных с ядер-
ным и биологическим оружием и
системами его доставки, 2004 года

Раздел 4, там же

� Закон о таможне 1969 года

Раздел 16

Стр. 4 и 5 доклада
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Включение технологий Х � Закон о контроле за экспортом то-
варов, технологий, материалов и
оборудования, связанных с ядер-
ным и биологическим оружием и
системами его доставки, 2004 года

Раздел 2(I) Под технологиями по-
нимается любая документация,
включая чертежи, планы, диаграм-
мы, модели, формулы, таблицы,
инженерные схемы или техниче-
ские характеристики, пособия или
инструкции, необходимые для раз-
работки и производства ядерного
или биологического оружия и сис-
тем его доставки, _____

Раздел 4(4), там же

� Общее постановление 2005 года
по таможенному контролю

Ограничения � раздел 95
Промышленная политика �
официальные промышленные
предприятия.____ Правительство
провело либерализацию своей про-
мышленной политики, вследствие
чего процедуры выдачи разрешений
были упрощены. В соответствии с
этой политикой санкция правитель-
ства требуется только в следующих
случаях:
i) _____
ii) оружие и боеприпасы
iii) _____
iv) взрывчатые вещества большой

разрушительной силы
v) _____

Раздел 8, там же

Стр. 4 и 5 доклада
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Включение средств доставки Х Закон о контроле за экспортом то-
варов, технологий, материалов и
оборудования, связанных с ядерным
и биологическим оружием и систе-
мами его доставки, 2004 года

Раздел 4, там же

Стр. 4 и 5 доклада

Меры контроля за конечным пользова-
телем

Х � Закон о взрывчатых веществах
1884 года

� Закон о взрывчатых веществах
1908 года

� Пакистанский указ об оружии
1965 года

� Закон о сдаче незаконного оружия
1991 года

� Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

Стр. 4 и 5 доклада

Положение о всеобъемлющем контро-
ле

X � Контроль за экспортом товаров,
технологий, материалов и обору-
дования, связанных с ядерным и
биологическим оружием и систе-
мами его доставки

Разделы 4 и 5

4(1) Федеральное правительство
ведет контрольные списки, упо-
минаемые отдельно, товаров и тех-
нологий, подпадающих под режим
лицензирования в соответствии с
настоящим законом.

2) Контрольные списки периоди-
чески пересматриваются и коррек-
тируются или обновляются в соот-
ветствии с требованиями федераль-
ного правительства, о чем направ-
ляются соответствующие уведом-
ления.

Стр. 4 и 5 доклада.

Целый ряд законов
содержит положения
о всеобъемлющем
контроле, включая
закон о борьбе с
терроризмом
1997 года
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

3) Федеральное правительство
уведомляет обо всех требованиях и
процедурах, связанных с лицензи-
рованием.

5. Федеральное правительство
контролирует экспорт-реэкспорт,
трансграничное перемещение,
транзит товаров, технологий, мате-
риалов и оборудования в соответст-
вии с положениями настоящего за-
кона, которые могут использоваться
для проектирования, разработки,
производства, накопления запасов,
технического обслуживания или
применения ядерного и биологиче-
ского оружия и систем его достав-
ки.

� Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

6. Терроризм. (1) По смыслу на-
стоящего закона «терроризм» озна-
чает действие или угрозу действия,
когда:

3) Действие или угроза действия,
подпадающие под действие подраз-
дела 2 и включающие использова-
ние огнестрельного оружия, взрыв-
чатых веществ или любого оружия,
квалифицируется как терроризм,
независимо от того, соблюдены ли
условия, изложенные в подразде-
ле 1(c).
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

6) Лицо, совершающее преступ-
ление, предусмотренное в настоя-
щем разделе или любом другом по-
ложении настоящего закона, винов-
но в совершении террористического
акта

Х Раздел 7 в совокупности с
6(3)(4)(5)(6)

7. Наказание за террористиче-
ские акты. В случае признания лю-
бого лица виновным в совершении
террористического акта по смыслу
раздела 6, будь то:

h) террористического акта, со-
вершенного по смыслу положе-
ний (h)�(n), либо подраздела (2)
раздела 6, карается лишением сво-
боды на срок от 1 до 10 лет, а также
штрафом; и

i) любой другой террористиче-
ский акт, не подпадающий под дей-
ствие положений (a)�(h) выше, ли-
бо любого положения настоящего
закона, карается лишением свободы
на срок от шести месяцев до пяти
лет и/или штрафом.

� Пакистанский указ 1965 года об
оружии

Разделы 5 и 8 в совокупности с 13

5. Право запрещать перевозку

Правительство может время от
времени путем размещения уве-
домления в «Официальном вестни-
ке» регламентировать или запре-
щать перевозку любых наименова-
ний оружия, боеприпасов или во-
енного имущества на территории
всей провинции или любой ее час-
ти, либо полностью, либо разрешая
ее только при наличии лицензии и в
том объеме и на такой основе, ка-
кие разрешены в такой лицензии.
Пояснение: оружие, боеприпасы
или военное имущество, перегру-
женные в одном из портов в про-
винции по смыслу настоящего раз-
дела.



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.1179

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

7. Запрещение ношения оружия
без разрешения.___ (1) Никто не
вправе носить какое-либо оружие
без разрешения или в нарушение
изложенных в нем условий. (2) Лю-
бое лицо, носящее оружие без раз-
решения или в нарушение изло-
женных в нем положений, может
быть разоружено любым магистра-
том, полицейским или другим ли-
цом, уполномоченным правитель-
ством___.

13. Наказание за нарушение по-
ложений разделов 4, 5, 8, 11. В со-
ответствии с разделом 13-A любое
лицо, совершившее любое из сле-
дующих преступлений, а именно:

d. продажа, хранение, предложе-
ние или показ для целей продажи
любого оружия, боеприпасов или
военного имущества, или осущест-
вление___

e. ___

f. перевозка любого оружия, бо-
еприпасов или военного имущества
в нарушение положения или запре-
та, наложенного в соответствии с
разделом 5___ (d)___(e)___(f)___
(i)___(g)___(h),

карается лишением свободы на
срок до семи лет и/или штрафом:

причем любое преступление,
совершенное в связи с любы-
ми:

a) орудиями, гранатами,
бомбами или ракетами, кара-
ется лишением свободы на
срок не менее трех лет.___
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Передача нематериальных активов Х � Закон о контроле за экспортом то-
варов, технологий, материалов и
оборудования, связанных с ядер-
ным и биологическим оружием и
системами его доставки, 2004 года

Раздел 2(I)(i)

Любой документ или информация,
которые имеются в открытом дос-
тупе или связаны с базовыми науч-
ными исследованиями___

Раздел 4(4), там же

� Указ 2001 года о Пакистанском
управлении по урегулированию
деятельности в ядерной области

Разделы 51 и 52

51. Клятва хранить верность госу-
дарству и государственную тай-
ну.___ Председатель, каждый член,
советник, консультант, должност-
ное лицо или любой другой сотруд-
ник Управления до вступления в
свою должность клянется хранить
верность государству и государст-
венную тайну, в соответствии с
действующими правилами.

52. Председатель, члены и т.п.___
государственные служащие.____
Председатель, члены, должностные
лица и сотрудники Управления, на-
ходящиеся при исполнении своих
обязанностей в соответствии с по-
ложениями настоящего указа, счи-
таются государственными служа-
щими по смыслу раздела 21 Уго-
ловного кодекса Пакистана (за-
кон XLV 1860 года)

Х Раздел 8, там же
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

� Закон 1923 года о государственной
тайне

Раздел 5, там же

� Указ 1965 года Пакистанской ко-
миссии по атомной энергии, пра-
вило 18

� Указ об обороне Пакистана
1965 года

Раздел 3(2)(xxv)

Запрещается или регламентируется
обладание, применение или удале-
ние:

а) взрывчатых, воспламеняю-
щихся, едких и других опасных ве-
ществ или предметов, оружия и бо-
еприпасов;

b) судов;

с) радиотелеграфной аппаратуры
или любой другой аппаратуры, ко-
торая может использоваться для пе-
редачи сообщений;

d) летательных аппаратов; и

e) фотографической и сигнальной
аппаратуры и любых съемочных и
записывающих устройств

Контроль за транзитом Х � Закон о контроле за экспортом то-
варов, технологий, материалов и
оборудования, связанных с ядер-
ным и биологическим оружием и
системами его доставки, от
23 сентября 2004 года

Стр. 4 доклада

Раздел 4, там же
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

� Закон о таможне 1969 года

Раздел 129
Транзит товаров через территорию
Пакистана на территорию ино-
странного государства. При ввозе
товаров для транзита через терри-
торию Пакистана в пункт назначе-
ния, находящийся за пределами Па-
кистана, соответствующее должно-
стное лицо может, в соответствии с
положениями настоящих правил,
разрешить транзит товаров без уп-
латы пошлин, которыми обычно об-
лагаются такие товары; при том ус-
ловии, что федеральное правитель-
ство может путем уведомления в
«Официальном вестнике» запретить
ввоз в Пакистан по морю, суше или
воздуху для транзита на территорию
иностранного государства любых
товаров или классов товаров.

Контроль за трансграничным пере-
мещением

Х � Закон о контроле за экспортом то-
варов, технологий, материалов и
оборудования, связанных с ядер-
ным и биологическим оружием и
системами его доставки, от
23 сентября 2004 года

Стр. 4 доклада

Раздел 4, там же

� Пакистанский указ об оружии
1965 года

Раздел 5
Право запрещать перевозку

Правительство может время от вре-
мени путем размещения уведомле-
ния в «Официальном вестнике» рег-
ламентировать или запрещать пере-
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

возку любых наименований оружия,
боеприпасов или военного имуще-
ства на территории всей провинции
или любой ее части, либо полно-
стью, либо разрешая ее только при
наличии лицензии и в том объеме и
на такой основе, какие разрешены в
такой лицензии.

Пояснение: оружие, боеприпасы
или военное имущество, перегру-
женные в одном из портов в про-
винции по смыслу настоящего раз-
дела.

� Уведомление таможни SRO
7(I)/2001

Правило 333
Товары, не подлежащие трансгра-
ничному перемещению.
Товары, не подлежащие трансгра-
ничному перемещению в имеющие
таможни порты или станции внутри
страны:

а) ��

b) ��

c) ��

d) взрывчатые вещества, опреде-
ляемые согласно закону 1884 года о
взрывчатых веществах

e) оружие и боеприпасы ��.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Контроль за реэкспортом Х � Закон о контроле за экспортом то-
варов, технологий, материалов и
оборудования, связанных с ядер-
ным и биологическим оружием и
системами его доставки, от
23 сентября 2004 года

Стр. 4 доклада

Раздел 4, там же

� Уведомление таможни SRO
7(I)/2001

Правила 253 и 357

253. Реэкспорт импортированного
промышленного сырья и полуфаб-
рикатов.

(1) Лицу, получившему лицензию,
может быть разрешено реэкспорти-
ровать промышленное сырье и по-
луфабрикаты, импортированные в
соответствии с настоящими прави-
лами для производства экспортных
товаров, в их первоначальной и не-
обработанной форме, в течение трех
лет со дня их импорта с учетом ог-
раничений, налагаемых действую-
щей на тот момент редакцией указа
об импортной политике и указа о
контроле за экспортной торговлей.

357. Реэкспорт складированных то-
варов.

(1) Лицу, получившему лицензию
на ведение складского хозяйства,
может быть разрешено должност-
ным лицом в ранге не ниже млад-
шего таможенника реэкспортиро-
вать складированные товары в их
первоначальном и необработанном
виде в течение трех лет со дня их
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

импорта с соблюдением условий и
ограничений, налагаемых законами,
указом об импортной политике и
указом о контроле за экспортной
торговлей в их действующей на тот
момент редакции.

Контроль за предоставлением фи-
нансовых средств

Х � Закон о контроле за экспортом то-
варов, технологий, материалов и
оборудования, связанных с ядер-
ным и биологическим оружием и
системами его доставки, от
23 сентября 2004 года

� Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Х Раздел 8(2)

Разделы 213 и 214

Получение подарков и т.п. с наме-
рением оградить правонарушите-
ля от наказания: любое лицо, по-
лучающее или пытающееся полу-
чить или соглашающееся получить
любое вознаграждение для себя или
любого другого лица, либо любую
материальную компенсацию для се-
бя или любого другого лица за со-
крытие преступления или огражде-
ние любого лица от законного нака-
зания за любое преступление, или
за непринятие надлежащих мер в
отношении любого лица на предмет
его наказания:
в случае совершения преступле-
ния, за которое предусмотрена
смертная казнь, карается лишением
свободы в любой форме на срок до
семи лет, а также штрафом;
в случае совершения преступле-
ния, за которое предусмотрено
пожизненное или иное лишение



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.1

186

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

свободы, если совершенное престу-
пление к тому же карается пожиз-
ненным лишением свободы или ли-
шением свободы на срок до десяти
лет, то совершившее преступление,
предусмотренное в данном разделе,
лицо карается лишением свободы в
любой форме на срок до трех лет, а
также штрафом;
и в случае совершения преступле-
ния, наказуемого лишением свобо-
ды на срок до десяти лет, подлежит
наказанию, предусматриваемому
для такого преступления, в виде
лишения свободы на срок, который
может достигать одной четверти
максимального срока лишения сво-
боды, предусмотренного за это пре-
ступление, и/или в виде штрафа.

Предложение подарка или мате-
риальной компенсации за ограж-
дение правонарушителя от уго-
ловной ответственности. Любое
лицо, дающее или создающее усло-
вия для дачи или предлагающее или
соглашающееся дать или создать
условия для дачи любого вознагра-
ждения любому лицу, либо предос-
тавить или создать условия для
предоставления любой материаль-
ной компенсации любому лицу за
действия этого лица, направленные
на сокрытие правонарушения или
ограждение любого лица от закон-
ного наказания за любое преступле-
ние или непринятие соответствую-
щих мер в отношении любого лица
по привлечению его к судебной от-
ветственности, предусматривающей
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

наказание: в случае совершения
преступления, наказуемого смерт-
ной казнью, карается лишением
свободы любого вида на срок до се-
ми лет, и/или штрафом;

Если основное преступление вле-
чет за собой наказание в виде по-
жизненного или иного лишения
свободы и если это преступление
влечет за собой наказание в виде
пожизненного лишения свободы
или лишения свободы на срок до
трех лет, то такое лицо карается
лишением свободы любого вида на
срок до трех лет, а также штрафом;
и если совершенное преступление
влечет за собой наказание в виде
лишения свободы на срок, не дости-
гающий десяти лет, то такое лицо
карается лишением свободы в фор-
ме, предусмотренной для данного
преступления, на срок, достигаю-
щий одной четверти максимального
срока лишения свободы, преду-
смотренного для данного преступ-
ления, и/или штрафом.

� Закон о борьбе с терроризмом
1997 года

11-J Финансовые операции. �
Любое лицо совершает преступле-
ние, если оно:
a) производит или участвует в
операции, в результате которой
деньги или иное имущество предос-
тавляются или будут предоставлены
любому другому лицу, и
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

b) имеет разумные основания по-
дозревать, что эти деньги или иму-
щество будут или могут быть ис-
пользованы для террористических
целей.

11-N Наказание в соответствии с
разделом 11-H�11-K �� подлежит
наказанию в виде лишения свободы
на срок от шести месяцев до пяти
лет и штрафа.

� Закон о взрывчатых веществах
1908 года

6. Наказание пособников. Лю-
бое лицо, которое путем предостав-
ления денег или организации их
сбора, предоставления помещений,
материалов или любым другим спо-
собом заказывает, содействует, по-
могает, соучаствует или способству-
ет в совершении любого преступле-
ния, предусмотренного в настоящем
законе, подлежит наказанию, преду-
смотренному за совершение самого
преступления.

Контроль за предоставлением транс-
портных услуг

Х � Закон о контроле за экспортом то-
варов, технологий, материалов и
оборудования, связанных с ядер-
ным и биологическим оружием и
системами его доставки, 2004 года

Правонарушитель
может также пресле-
доваться за соуча-
стие.

Раздел 4(4) в совокупности с 8,
там же

� Указ о безопасности на нацио-
нальных шоссейных дорогах
1997 года
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Раздел 65(f)(h)(i)

Учреждения полиции, созданные
для поддержания правопорядка на
шоссейных дорогах национального
значения:

f) принимают первоначальные
меры в связи с преступлениями, со-
вершаемыми на шоссейных дорогах
национального значения, а затем
передают дела на соответствующий
полицейский участок для проведе-
ния расследований;

h) не допускают проникновения
посторонних лиц на шоссейные до-
роги и выявляют подозрительных
лиц и преступников;

i) берут под свой контроль любое
оставленное имущество и распоря-
жаются им в соответствии с зако-
ном.

� Закон о железных дорогах
1890 года

Раздел 59(1)

Никто не вправе лично перевозить
или требовать от железнодорожной
администрации перевозки любых
опасных или вредных грузов по же-
лезной дороге

Контроль за импортом Х � Указ о правилах импортных опе-
раций 2004 года

� Положение о взрывчатых вещест-
вах 1940 года

Стр. 3 доклада



S/A
C

.44/2004/(02)/22/A
dd.1

190

Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

Глава III часть III
Импорт сухопутным путем. Ника-
кие взрывчатые вещества не подле-
жат импорту сухопутным путем,
кроме как на основании предвари-
тельно полученного в каждом от-
дельном случае разрешения цен-
трального правительства и на таких
условиях и с такими ограничения-
ми, какие оно может налагать.

Экстерриториальная применимость Х � Уголовный кодекс Пакистана
1860 года

Х Стр. 4 доклада

Раздел 4 в совокупности с 108 А

4. Распространение действия
Кодекса на экстерриториальные
преступления. Положения настоя-
щего Кодекса распространяются
также на любые преступления, со-
вершенные �

(1) любым гражданином Пакиста-
на или любым лицом, находящимся
на службе Пакистана, в любом мес-
те за пределами территории Паки-
стана;

(2) и (3) удалены;

(4) любым лицом на любом судне
или воздушном судне, зарегистри-
рованном в Пакистане, независимо
от их местонахождения.

Пояснение. В настоящем разделе
термин «преступление» включает
любые деяния, совершенные за пре-
делами Пакистана, которые, будь
они совершены в Пакистане, влекли
бы за собой наказания в соответст-
вии с настоящим Кодексом.
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Национальная правовая база
Обеспечение выполнения: меры гражданской/

уголовной ответственности и иное
Какие из следующих ниже законодательных ак-
тов, процедур, мер, ведомств существуют для
контроля за трансграничным перемещением,
экспортом/импортом и иной передачей ЯО и от-
носящихся к нему материалов? Могут ли нару-
шители быть привлечены к ответственности? ДА Если ДА, укажите исходный документ ДА Если ДА, укажите исходный документ Примечания

108А. Соучастие в Пакистане
в совершении преступлений за его
пределами. Лицо считается соуча-
стником преступления по смыслу
настоящего Кодекса, если оно, на-
ходясь в Пакистане, соучаствует в
совершении любого деяния за пре-
делами территории Пакистана, если
такое деяние составляло бы �пре-
ступление, будь оно совершено в
Пакистане.

Прочее
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192 Пункты 6, 7 и 8 (подпункт(d)) постановляющей части:
контрольные списки, содействие, информация

Государство: Пакистан
Дата доклада: 27 октября 2004 года

Может ли быть предоставлена информация по следующим вопросам? ДА Примечания

Контрольные списки: предметы (товары/
оборудование/материалы/технологии)

Х 1. Списки I, II и III химических веществ к Кон-
венции о химическом оружии
2. Контрольный список товаров и технологий,
подпадающих под режим лицензирования в соот-
ветствии с законом 2004 года о контроле за экс-
портом товаров, технологий, материалов и обору-
дования, связанных с ядерным и биологическим
оружием и системами его доставки

Стр. 8 доклада

Контрольные списки: прочее Х В процессе разработки

Предлагаемое содействие Х Пакистан имеет возможности для оказания по-
мощи по просьбам , которые должны направлять-
ся через Постоянное представительство Пакиста-
на при Организации Объединенных Наций

Стр. 9 доклада

Запрашиваемое содействие

Оказываемое содействие (на двусторонней основе/
с оговоренным кругом участников/многостороннее)

Х Двусторонняя помощь со стороны Соединенных
Штатов по программе помощи в области экс-
портного контроля и связанной с ним безопасно-
сти границ (ЭКСБГ).

Информация для промышленных кругов Х Правительство поддерживает тесные рабочие
взаимоотношения с промышленными кругами,
особенно с химической промышленностью и тор-
говыми палатами

Стр. 10 доклада

Информация для общественности


